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The first night of this month is one of the four nights in the year which it has been emphasized that we should stay 
awake in prayer and worship. One of the things which should be done on this night is to look for the new moon and 
to recite the appropriate supplication below. It is also recommended that within this dua, when we reach to the 
stage when we ask for help during the months of Sha`ban and Ramadhan that we recite this part with extra 
attention and when the time comes for this dua, we should continuously recite it – repeating it often and frequently 
so that through this prayer and supplication, we can be completely ready to enter into those next two months.  

FirstFirstFirstFirst: At the sight of the new moonnew moonnew moonnew moon, it is recommended to say the following prayer: 

O Allah, cause it (i.e. the moon) to 
appear carrying for us security, 
faith,  

all¡humma ahillah£ `alayn¡ bil-
amni wal-¢m¡ni ا منَا بِٱلا����اللَّهلَيع لَّهه���� انٱلإِيـمنِ وم 

safety, and Islam.  walssal¡mati wal-isl¡mi  ِلاَمٱلإِسو ةلاَمٱلسو 

Your and my Lord is Allah, the 
Glorified and Majestic. 

rabb¢ wa rabbuka all¡hu `azza 
wa jalla َّلجزَّ وع ٱللَّه كبري وبر 

when the Holy Prophet (¥)’s eyes fell on the new moon of Rajab, he used to say the following: 

 all¡humma b¡rik lan¡ f¢ rajabin    رجبٍ وشَعباناللَّهم بارِك لَنَا في 
wa sha`b¡na 

O Allah, (please do) pour out Your 
blessings upon us in Rajab and 
Sha`b¡n. 

ضَانمر رلِّغْنَا شَهبو    wa ballighn¡ shahra rama¤¡na make us catch Rama¤¡n, 

 ,wa a`inn¡ `al¡ al¥¥iy¡mi and help us observe fasting    عنَّا علَىٰ ٱلصِّيامِ����وا

 ,walqiy¡mi do acts of worship    وٱلْقيامِ

انٱللِّس فْظحو    wa hif¨i allis¡ni 
suppress our tongues (from saying 
anything improper), 

 wa gha¤¤i alba¥ari    وغَضِّ ٱلْبصَرِ
and cast down our eyes (against 
what is forbidden for us to look 
at). 

 وعٱلْج نْهظَّنَا ملْ حعلاَ تَجو
    وٱلْعطَشَ

wa l¡ taj`al ha¨¨an¡ minhu 
alj£`a wal`a§asha 

Do not make our share of 
Rama¤¡n is only hunger and 
thirst. 

  

SecondSecondSecondSecond: It is highly advisable to perform Ghusl at the first night of Rajab. In this respect, some scholars have 
reported the Holy Prophet (¥) as saying, “Whoever receives the month of Rajab and bathes himself in the first, middle, 
and last of it, will be released from all of his sins to return as pure as the day of his birth.” 

  

ThirdThirdThirdThird: It is recommended to visit the shrinevisit the shrinevisit the shrinevisit the shrine////Recite Ziarat of Imam alRecite Ziarat of Imam alRecite Ziarat of Imam alRecite Ziarat of Imam al----°usayn°usayn°usayn°usayn (`a). 

  

FourthFourthFourthFourth: It is recommended to offer, after the obligatory Maghrib Prayer, a twenty unit prayer and to recite in each 
unit S£rah al-F¡tihah once and S£rah al-Tawh¢d once, and to separate between each couple of units with tasl¢m. 
Whoever offers this prayer, his family members, property, sons, and he will be kept saved from harm, rescued against 
the grave torture, and pass the Sir¡§ as swiftly as lightning without being called to account.  

  

FifthFifthFifthFifth: After the `Ish¡' Prayer, it is recommended to offer a two unit prayer.In the first unit of which S£rah al-F¡tihah 
should be recited once, Surah Inshirah94 recited once, and S£rah al-Tawh¢d recited three times. In the second unit, 
S£rahs al-F¡tihah, al-Inshir¡h, al-Tawh¢d, al-Falaq, and al-N¡s should be recited once each. After tasl¢m, the following 
should be repeated thirty times: 
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There is no god save Allah. l¡ il¡ha ill¡ all¡hu إِلاَّ ٱللَّه لاَ إِلٰه    
Similarly, this imploration of blessings should be repeated thirty times: 

O Allah, (please do) send blessings 
to Muhammad and the Household 
of Muhammad. 

all¡humma ¥alli `al¡ muhammadin 
wa ¡li muhammadin 

اللَّهم صَلِّ علَىٰ محمد وآلِ 
دمحم    

The reward of this prayer is that whoever offers it, will have all his sins forgiven and will return as sin-free as the 
day of his birth. 

  

SixthSixthSixthSixth: It is recommended to offer a thirty unit prayer in each unit S£rah al-F¡tihah is recited once, S£rah al-K¡fir£n 
(No. 109) recited once, and S£rah al-Tawh¢d repeated three times. 

  

SeventhSeventhSeventhSeventh: Referring to the recommended rites at the first night of Rajab, Shaykh al-±£s¢ has mentioned, in his book 
of Mi¥b¡h al-Mutahajjid, that Abu’l-Bukhtar¢ Wahab ibn Wahab has narrated on the authority of Imam al-¯¡diq (`a) on 
the authority of his father (`a) on the authority of his grandfather (`a) who said that Imam `Al¢ (`a) used to devote 
himself to acts of worship in an exclusive way at four nights, (1) the first night of Rajab, (2) the middle night (i.e. 
fifteen) of Sha`b¡n, (3) the `«d al-Fi§r Night (i.e. the first night of Shaww¡l), and (4) the Nahr Night (the tenth of 
Dhu’l-°ijjah). 

Imam Ab£-Ja`far II (`a) is reported to have recommended saying this the following prayer at the first night of Rajab e first night of Rajab e first night of Rajab e first night of Rajab 
after the `Ish¡' Prayer:after the `Ish¡' Prayer:after the `Ish¡' Prayer:after the `Ish¡' Prayer:  

 all¡humma inn¢ as'aluk نَّك ملك�لُك بِا�سا�اللَّهم إنِّي ا
bi'annaka malikun 

O Allah, I beseech You in the name 
of Your being the King, 

 wa annaka `al¡ kulli shay'in نَّك علَىٰ كُلِّ شَيءٍ مقْتَدر�وا
muqtadirun 

having absolute power over all 
things, 

 wa annaka m¡ tash¡'u min مرٍ يكُون�ما تَشَاءُ من انَّك �وا
amrin yak£nu 

and whatever matter You want to 
happen shall happen. 

 تَوجه إِلَيك بِنَبِيك محمد �اللَّهم إِنِّي ا
all¡humma inn¢ atawajjahu 

ilayka binabiyyika 
muhammadin 

O Allah, I turn my face towards 
You asking You in the name of 
Your Prophet, Muhammad,  

هآلو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ةمحٱلر نَبِي nabiyyi alrrahmati ¥all¡ 

all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ 

the Prophet of mercy—may Allah’s 
blessings be upon him and his 
Household. 

 !y¡ muhammadu O Muhammad محمديا 

ولَ ٱللَّهسا ري y¡ ras£la all¡hi O Messenger of Allah! 

 ¡inn¢ atawajjahu bika il تَوجه بِك إِلَىٰ ٱللَّه ربك وربي �إِنِّي ا

all¡hi rabbika wa rabb¢ 
I seek Your intercession for me 
with Allah, your and my Lord,  

 ¢liyunjiha l¢ bika §alibat لينْجِح لي بِك طَلبتي
so that He may respond to my 
request. 

 دمحم كبِنَبِي ماللَّه all¡humma binabiyyika 
muhammadin 

O Allah, I beseech You in the name 
of Your Prophet Muhammad  

 wal-a'immati min ahli هلِ بيته �ئمة من ا�وٱلا
baytih¢ 

and the Imams from his 
household, 

 هِملَيعو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ¥all¡ all¡hu `alayhi wa 
`alayhim 

peace be upon him and them, 

 .anjih §alibat¢ to respond to my request نْجِح طَلبتي�ا
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You may then mention your requests. 

`Al¢ ibn °ad¢d has narrated that Imam M£s¡ ibn Ja`far (`a) used to say the following  prayer while prostrating after 
the accomplishment of the Night Prayer (¯al¡t al-Layl):    

 laka almahmadatu in    طَعتُك����لَك ٱلْمحمدةُ إِن ا
a§a`tuka 

[O Allah,] If I obey You, then 
thanks to You, 

تُكصَيع ةُ إِنجٱلْح لَكو    wa laka alhujjatu in 
`a¥aytuka 

and if I disobey You, then You 
have the right (to punish me). 

إِلاَّ بِك انسي إِحرِي فغَيلاَ لي ول لاَ صُنْع    l¡ ¥un`a l¢ wa l¡ lighayr¢ f¢ 
ihs¡nin ill¡ bika 

All favors that are done to me or 
to anyone else must come from 
You. 

 y¡ k¡'inan qabla kulli    كَائناً قَبلَ كُلِّ شَيءٍيا 
shay'in 

O He Who existed before all 
things! 

 wa y¡ mukawwina kulli    ويا مكَون كُلِّ شَيءٍ
shay'in 

O Author of all things! 

يرءٍ قَدلَىٰ كُلِّ شَيع إِنَّك    innaka `al¡ kulli shay'in 
qad¢run 

Verily, You have power over all 
things. 

عوذُ بِك من ٱلْعديلَة عنْد ����اللَّهم إِنِّي ا
توٱلْم    

all¡humma inn¢ a`£dhu 
bika mina al`ad¢lati `inda 

almawti 

O Allah, I seek Your protection 
against deviation at (the hour of) 
death, 

 شَر نمورِوي ٱلْقُبجِعِ فرٱلْم    wa min sharri almarji`i f¢ 
alqub£ri 

evil recourse in the grave, 

ٱلآزِفَة موي ةامٱلنَّد نمو    wa mina alnnad¡mati 
yawma al-¡zifati 

and regret on the Day of the 
approaching doom. 

ن تُصَلِّي علَىٰ محمد وآلِ ����لُك ا����سا����فَا
 دمحم    

fa-as'aluka an tu¥alliya 
`al¡ muhammadin wa ¡li 

muhammadin 

I therefore beseech You to send 
blessings to Muhammad and the 
Household of Muhammad 

 ¢wa an taj`ala `aysh    ن تَجعلَ عيشي عيشَةً نَقيةً����وا
`¢shatan naqiyyatan 

and to make my life wholesome, 

 wa m¢tat¢ m¢tatan    وميتَتي ميتَةً سوِيةً
sawiyyatan 

my death sound, 

 wa munqalab¢ munqalaban    ومنْقَلَبِي منْقَلَباً كَرِيماً 
kar¢man 

and my resort honorable;  

 ¡ghayra mukhzin wa l    غَير مخْزٍ ولاَ فَاضحٍ

f¡¤ihin 
neither disgraceful nor 
scandalous. 

 هآلو دمحلَىٰ مصَلِّ ع ماللَّه    all¡humma ¥alli `al¡ 

muhammadin wa ¡lih¢ 
O Allah, (please do) send blessings 
to Muhammad and his Household; 

 al-a'immati yan¡b¢`i    ئمة ينَابِيعِ ٱلْحكْمة����ٱلا
alhikmati 

the Imams, the sources of wisdom, 

 ,wa ul¢ alnni`mati the causes of bliss    ولي ٱلنِّعمة����وا

ةصْمٱلْع نادعمو    wa ma`¡dini al`i¥mati and the essences of immaculacy, 

 wa i`¥imn¢ bihim min kulli    وٱعصمنِي بِهِم من كُلِّ سوءٍ
s£'in 

and protect me, in their name, 
against all evils, 

    خُذْنِي علَىٰ غرة ولاَ علَىٰ غَفْلَة����ولاَ تَا
wa l¡ ta'khudhn¢ `al¡ 

ghirratin wa l¡ `al¡ 

ghaflatin 

do not seize me unexpectedly or 
inattentively, 
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 wa l¡ taj`al `aw¡qiba    عمالي حسرةً����ولاَ تَجعلْ عواقب ا
a`m¡l¢ hasratan 

do not allow my end result to be 
regretful, 

 ,war¤a `ann¢ and be pleased with me    وٱرضَ عنِّي

نَا من ����فَإِن مغْفرتَك للظَّالمين وا
ينمٱلظَّال    

fa'inna maghfirataka 
lil¨¨¡lim¢na wa ana min 

al¨¨¡lim¢na 

for Your forgiveness is dedicated 
to the wrongdoers, and I am one of 
these wrongdoers. 

كضُرا لاَ يي مل رٱغْف ماللَّه    all¡humma ighfir l¢ m¡ l¡ 

ya¤urruka 
O Allah, (please do) forgive me 
(my faults) which do not harm You 

 wa a`§in¢ m¡ l¡ yanqu¥uka    عطنِي ما لاَ ينْقُصُك����وا
and give me from that which does 
not cause decrease to You. 

تُهمحر يعسٱلْو فَإِنَّك    fa'innaka alwas¢`u 
rahmatuh£ 

Verily, You are the One Whose 
mercy is all-embracing 

تُهكْمح يعدٱلْب    albad¢`u hikmatuh£ 
and Whose wisdom is all-
excellent. 

 wa a`§in¢ alssa`ata    عطنِي ٱلسعةَ وٱلدعةَ����وا
waldda`ata 

(Please do) grant me opulence, 
comfort, 

 ,wal-amna wal¥¥ihhata security, health    من وٱلصِّحةَ����وٱلا

ٱلْقُنُوعو وعٱلْنُّجو    walnnuj£`a walqun£`a wholesomeness, contentment, 

 walshshukra walmu`¡fata    وٱلشُّكْر وٱلْمعافَاةَ وٱلتَّقْوىٰ 
walttaqw¡ 

thanksgiving, good health, piety, 

وٱلصَّبر وٱلصِّدق علَيك وعلَىٰ 
    وليائك ����ا

wal¥¥abra wal¥¥idqa 
`alayka wa `al¡ awliy¡'ika 

patience, belief in You and Your 
Saints,  

ٱلشَّكْرو رسٱلْيو    walyusra walshshukra affluence, and thanksgiving. 

 ¡wa a`mim bidh¡lika y    هلي وولَدي ����عمم بِذٰلك يا رب ا����وا
rabbi ahl¢ wa walad¢ 

(Please do) include, O my Lord, 
with this (request) my family 
members (or my wife), my sons,  

يكانِي فإِخْوو    wa ikhw¡n¢ f¢ka and my brethren-in-faith 

 wa man ahbabtu wa    حبنِي ����حببتُ وا����ومن ا
ahabban¢ 

as well as all those whom I love 
and those who love me  

 ¢wa waladtu wa waladan    وولَدتُ وولَدنِي 
and my offspring and all my 
fathers and mothers  

نِينمؤٱلْمو ينملسٱلْم نم    mina almuslim¢na 
walmu'min¢na 

among the Muslims and the 
believers, 

ينالَمٱلْع باري    y¡ rabba al`¡lam¢na O Lord of the worlds! 
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Ibn Ashyam says: It is advisable to say this  prayer after offering the eight-unit ¥al¡t al-Layl (Night Prayer) and 
before offering the three-unit ¥al¡t al-witr. Immediately after offering this prayer, it is recommended to say this  prayer 
while sitting:  

ي لاَ تَنْفَدٱلَّّذ لَّهل دمالْح نُهخَزَائ alhamdu lill¡hi alladh¢ l¡ 

tanfadu khaz¡'inuh£ 
All praise be to Allah Whose 
treasures are inexhaustible 

 £wa l¡ yakh¡fu ¡minuh    يخَاف آمنُهولاَ 
and those whom are secured by 
Him shall never fear anything. 

 ياصعتُ ٱلْمتَكَبٱر إِن بر    rabbi in irtakabtu alma`¡¥iya 
O my Lord, as I have committed 
acts of disobedience to You,  

 كنِّي  فَذٰلقَةٌ مثكمبِكَر    fadh¡lika thiqatun minn¢ 
bikaramika 

this was only out of my full 
confidence in Your generosity. 

كادبع نةَ عبلُ ٱلتَّوتَقْب إِنَّك    innaka taqbalu alttawbata `an 
`ib¡dika 

Verily, You accept the repentance 
of Your servants, 

 هِمئَاتيس نفُو عتَعو    wa ta`f£ `an sayyi'¡tihim pardon their wrongdoings,  

 .wa taghfiru alzzalala and forgive their flaws    وتَغْفر ٱلزَّلَلَ

 يكاعدل جِيبم إِنَّكو    wa innaka muj¢bun lid¡`¢ka 
You verily respond to one who 
prays You, 

قَرِيب نْهمو    wa minhu qar¢bun and You are close to him. 

 wa an¡ t¡'ibun ilayka min    نَا تَائب إِلَيك من ٱلْخَطَايا����وا
alkha§¡y¡ 

I am repenting before You from 
my sins 

 نظِّي ميرِ حفي تَوف كإِلَي باغرو
    ٱلْعطَايا

wa r¡ghibun ilayka f¢ tawf¢ri 
ha¨¨¢ min al`a§¡y¡ 

and from You do I desire for a 
good portion of Your donations. 

 !y¡ kh¡liqa albar¡y¡ O Creator of all beings    يا خَالق ٱلْبرايا

ةيدكُلِّ شَد ني مذنْقا مي    y¡ munqidh¢ min kulli 
shad¢datin 

O my Redeemer from all 
hardships! 

 !y¡ muj¢r¢ min kulli mahdh£rin O my Rescuer from all perils    يا مجِيرِي من كُلِّ محذُورٍ

وررٱلس لَيع فِّرو    waffir `alayya alssur£ra 
(Please do) confer upon me with 
pleasure 

-wakfin¢ sharra `aw¡qibi al    مورِ����وٱكْفنِي شَر عواقبِ ٱلا
um£ri 

and save me from the evil end 
results of matters. 

نْتَ ٱللَّه علَىٰ نَعمائك وجزِيلِ ����فَا
شكورم كطَائع    

fa anta all¡hu `al¡ na`m¡'ika 
wa jaz¢li `a§¡'ika mashk£run 

Verily, You are Allah the thanked 
for Your bounties and affluent 
gifts  

ذخُوركُلِّ خَيرٍ ملو    wa likulli khayrin madhkh£r and hoped for all good things. 

It is worth mentioning that our scholars have mentioned special prayers to be offered at each night in Rajab. Yet, it 
takes a long time to mentioned these prayers. 
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The First The First The First The First DayDayDayDay    of Rajabof Rajabof Rajabof Rajab    

The first day of Rajab is a holy day on which there are several rites to be done: 

FirstFirstFirstFirst: It is advisable to observe fastingfastingfastingfasting on this day. According to narrations, Prophet Noah (`a) embarked on the Ark 
on such a day; he therefore ordered his companions to observe fasting. Hence, whoever observes fasting on this day, 
Hellfire will move away from him for a distance of one year walking. 

SecondSecondSecondSecond: GhuslGhuslGhuslGhusl  

ThirdThirdThirdThird: It is also recommended to visit the tomb of Imam al-°usayn (`a) on this day. Shaykh al-±£s¢ has narrated on 
the authority of Bash¢r al-Dahh¡n that Imam Ja`far al-¯¡diq (`a) said, “Whoever visits (Imam) al-°usayn ibn `Al¢ (`a) 
on the first day of Rajab, Almighty Allah will forgive him all his sins.”  

FourthFourthFourthFourth: It is recommended to say the long dua for this day and mentioned in the book of Iqb¡l al-A`m¡l.given 
below (at end) 

FifthFifthFifthFifth: It is recommended to begin with offering the famous ¯al¡t Salm¡n¯al¡t Salm¡n¯al¡t Salm¡n¯al¡t Salm¡n (The Prayer of Salm¡n al-F¡ris¢), which 
consists of thirty units. On the first of Rajab, it is advisable to offer ten unitsoffer ten unitsoffer ten unitsoffer ten units of this prayer separating each couple with 
a Tasl¢m. In each unit, one should recite S£rah al-F¡tihah one time, S£rah al-Tawh¢d three times, and S£rah al-K¡fir£n 
three times. After Tasl¢m, it is recommended to raise the hands up and say the following : 

 إِلاَّ ٱللَّه لاَ إِلٰه l¡ il¡ha ill¡ all¡hu There is no god save Allah,  

لَه لاَ شَرِيك هدحو wahdah£ l¡ shar¢ka lah£ 
the One and Only Who has no 
partner. 

دمٱلْح لَهو لْكٱلْم لَه lah£ almulku wa lah£ alhamdu 
To him is the kingdom and to Him 
is all praise. 

 yuhy¢ wa yum¢tu He gives life and causes to die يحيِي ويميتُ

 wa huwa hayyun l¡ yam£tu وهو حي لاَ يموتُ
while He is Ever-living and never 
dies. 

رٱلْخَي هدبِي biyadih¢ alkhayru In His hand is the good 

يرءٍ قَدلَىٰ كُلِّ شَيع وهو wa huwa `al¡ kulli shay'in qad¢run and He has power over all things. 

The following litany should be said thereafter: 

O Allah, verily, none can ever 
divest him whom You decide to 
give, 

all¡humma l¡ m¡ni`a lim¡ a`§ayta ا امل انِعلاَ م متَ ����اَللَّهطَيع 

none can ever give him whom You 
decide to deprive,  wa l¡ mu`§iya lim¡ mana`ta  َتنَعا ممل يطعلاَ مو 

and nothing can ever stop that 
which You decide. 

wa l¡ yanfa`u dhaljaddi minka 
aljadda دٱلْج نْكم دذَا ٱلْج نْفَعلاَ يو 

Then, one should pass the hands over the face. 

  

Other ten units of this prayer should be offered on the fifteenth    (i.e. middle) of Rajab(i.e. middle) of Rajab(i.e. middle) of Rajab(i.e. middle) of Rajab in the very aforementioned 
form and litanies. However, the following should be added after the first one: 

The Lord Who is One, One and 
Only,  il¡han w¡hidan ahadan داً ااحداً ����إِلٰهاً وح 

Singular, and Besought by the all, fardan ¥amadan ًداداً صَمفَر 

has betaken neither a wife nor a 
son. 

lam yattakhidh ¥¡hibatan wa l¡ 
waladan ًلَدالاَ وةً وبذْ صَاحتَّخي لَم 
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The last ten units of this prayer should be offered on the last day of Rajablast day of Rajablast day of Rajablast day of Rajab in this very form; rather, the following is 
added after the first one: 

May Allah send blessings to 
Muhammad and upon his 
Household, the Immaculate.  

wa ¥all¡ all¡hu `al¡ 

muhammadin wa ¡lih¢ 
al§§¡hir¢na 

 رِينٱلطَّاه هآلو دمحلَىٰ مع صَلَّىٰ ٱللَّهو 

There is neither might nor power 
save with Allah, the Most High, 
the All-great. 

wa l¡ hawla wa l¡ quwwata 
ill¡ bill¡hi al`aliyyi 

al`a¨¢mi 
 يلٱلْع ةَ إِلاَّ بِٱللَّهلاَ قُولَ وولاَ حيمِوظٱلْع 

Then, one should pass the hands over the face and submit his requests. 

This greatly advantageous prayer must not be neglected. However, Salm¡n has another prayer, to be offered on this 
day, which consists of ten units in each of which S£rah al-F¡tihah should be recited once and S£rah al-Tawh¢d three 
times. This prayer brings about a great reward; it achieves forgiveness of all sins, protects against the grave torture 
and the chastisement on the Resurrection Day, and saves from leprosy, elephantiasis, and pleurisy. 

Sayyid Ibn ±¡w£s has also mentioned, in his book of Iqb¡l al-A`m¡l, another prayer that is offered on the first of 
Rajab. 

According to some narrations, Imam Muhammad al-B¡qir (`a) was born on the first of Rajab, AH 57. Alternate date 
is the third of ¯afar.  

  

LONG DUA for first Rajab next Page  
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It is Recommended to recite this supplication, for this day, that is mentioned in the book of ‘Iqb¡l al-A`m¡l’:((((1))))    

 ¡all¡humma inny as-aluka y  ،يا االلهُ يا االلهُ ي أسألُك يا االلهُهم إنِّاَللَّ
all¡hu y¡ all¡hu y¡ all¡hu, 

O Allah: I verily beseech You, O Allah; O 

Allah; O Allah; 

-anta all¡hu alqad¢mu al  ،ظيمِالع كلمالْ يلالأزَ ديمالقَ أنْتَ االلهُ
azaliyyu almaliki al`a¨¢mi, 

You are Allah; the Eternal, Whose Great 

Kingdom is everlasting. 

 ـومالْ وميالقَ يالح أنْتَ االلهُ لى السميع 
البصير،  

anta all¡hu alhayyu 
alqayy£mu almawl¡ 
alssam¢`u alba¥¢ru, 

You are Allah; the Ever-living, the Self-

Subsisting, the Master, the All-hearing, 

and the All-seeing. 

نِيا م زُّالع ولالُالج،  y¡ mani al`izzu wal-jal¡lu, 
O He to Whose Godhead, might and 

majesty 

والكياءُرِب وظَالعةُم،  wal-kibriy¡‘u wal-`a¨amatu, And grandeur and greatness  

القُوةُو ولْالعم القُودةُر،  wal-quwwatu wal-`ilmu 
wal-qudratu, 

And power and knowledge and potency 

النُّوور والروح،  wal-nn£ru wal-rr£hu, And light and spirit 

الْوةُئَشيم والحنان والرحةُم وـالم   كلْ
لبوبِريته،  

wal-mash¢’atu wal-han¡nu 
wal-rrahmatu wal-mulku 

lirub£biyyatihi, 

And volition and tenderness and mercy 

and lordship—all these belong to His 

Godhead. 

نورأشْ كرلَ قنورٍ لُّكُ ه،  n£ruka ashraqa lahu kullu 
n£rin, 

To Your light, all lights glowed; 

خَوملَ دنارٍ لُّكُ ه،  wa khamada lahu kullu 
n¡rin, 

And all fires abated; 

 w¡nha¥ara lahu kullu  .ماتلُالظُّ لُّكُ هلَ رصَحوانْ
al¨¨ulum¡ti. 

And all darkness submitted. 

باس ألُكأسمـ   ك  م الَّـذي اشْـتَقَقْتَهن 
قدمك أزَولك نورِوك،  

as-aluka bismika alladhy 
ishtaqaqtahu min qidamika 

wa azalika wa n£rika, 

I beseech You by Your Name that You 

derived from You eternity and  infinity 

and light;  

ومِبالإس ـ  مِظَالأع  م الَّذي اشْـتَقَقْتَهن 
كرِبيائك وجبروتك وظَعمتك وزِّعك،  

wa b¡lismi al-a`¨ami 
alladhy ishtaqaqtahu min 

kibriy¡’ika wa jabar£tika wa 
`a¨amatika wa `izzika, 

And by the Grandest Name that You 

derived from Your grandeur and 

omnipotence and greatness and might; 

بِوجودك م الَّذي اشْتَقَقْتَهن رحمتك،  
wa bijuwdika alladhy 

ishtaqaqtahu min 
rahmatika, 

And by Your magnanimity that You 

derived from Your mercy; 

بِورحمتتَقْقَتَتي اشْالَّ كها من أفَرتك،  wa birahmatika allaty 
ishtaqaqtah¡ min rafatika, 

And by Your mercy that You derived from 

Your clemency; 

بِوأفَرتتَقْقَتَتي اشْالَّ كها من جودك،  wa birafatika allaty 
ishtaqaqtah¡ min j£dika, 

And by Your clemency that You derived 

from Your magnanimity; 

                                                           
1 This supplication is quoted from Sayyid Ibn ±¡w£s's Iqb¡l al-A`m¡l, part 3, page 201. 
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بِوجودك م الَّذي اشْتَقَقْتَهغَ نبِيك،  wa bij£dika alladhy 
ishtaqaqtahu min ghaybika, 

And by Your magnanimity that You 

derived from Your knowledge of the 

unseen; 

غَبِوبِيك إحاطَوتك وقيامك وـد  وامك 
وقدمك.  

wa bighaybika wa ih¡§atika 
wa qiy¡mika wa daw¡mika 

wa qidamika. 

And by Your knowledge of the unseen, 

and Your comprehension of all things, 

and Your subsistence, and Your 

perpetuity, and Your eternity. 

بِو ألُكأسجيعِم أسمائالْ كحنى س  wa as-aluka bijam¢`i 
asm¡’ika alhusn¡ 

And I beseech You by all of Your Most 

Excellent Names. 

 ـ  إلاّ هلا إلَ أنْـتَ الواحـ د  الأحـ د   درالفَ
  ،يالح دمالصَّ

l¡ il¡ha ill¡ anta al-w¡hidu 
al-ahadu alfardu al¥¥amadu 

alhayyu, 

There is no god save You; the One, the 

One and Only, the Unique, the Besought 

of all, the Ever-living, 

الآ لُالأوخالظّ راهر الباطن،  al-awwalu al-¡khiru 
al¨¨¡hiru alb¡§inu 

The Foremost of all things, the Last, the 

Evident, the Immanent. 

لَولُّكُ ك مٍاس ظيمٍع،  wa laka kullu asmin 
`a¨¢min, 

To You do belong all great names, 

نورٍ لُّكُو غَوبٍي،  wa kullu n£rin wa ghaybin, And all lights and unseen things, 

ومٍلْع وملومٍع،  wa `ilmin wa ma`l£min, And all knowledge and all known things, 

ولْمك شَوأن،  wa mulkin wa sha’nin, And all kingdoms and all affairs. 

لا إلَبِوقَأنْتَ تَ إلاّ هدتَس عالَتَوتَي لُعاًو 
  .بيراًكَ

wa bil¡ il¡ha ill¡ anta 
taqaddasta wa ta`¡layta 

`uluwwan kab¢ran. 

And due to that there is no god save You, 

You have been Holy and Elevated in high 

exaltation. 

 ـ مٍاس لِّكُاَللّهم إنّي أسألُك بِ هـ و   كلَ
طاهر طَمهر،  

all¡humma inny as-aluka 
bikulli asmin huwa laka 
§¡hirun mu§ahharun, 

O Allah: I beseech You by all names that 

are Yours; names that are pure and 

immaculate 

 ayyibun mub¡rakun§  ،سدقَم كبارم بيطَ
muqaddasun, 

And wholesome and blessed and holy; 

 رِكْفي الـذِّ  هتَيرأجو كبِتُفي كُ هتَلْزَأنْ
نْعدك،  

anzaltahu fy kutubika wa 
ajraytahu fy aldhdhikri 

`indaka, 

Whether You revealed in Your Books, or 

You added to the Reminder that You 

keep, 

تَوسمبِ تَيه لمن تَئْش ملْخَ نقك wa tasammayta bihi liman 
sh’ita min khalqika 

Or You used it with any of Your creatures 

that You willed 

ــ أوألَسبِــ كــ هأحــ دمن مــكَلائتك 
ــبِأنْو يائك وــر سلــخَبِ ك تُ رٍيعــه  طي
  ،هتَيطَأعفَ

aw sa-alaka bihi ahadun 
min mal¡’ikatika wa 

anbiy¡’ika wa rusulika 
bikhayrin tu`§¢hi 

fa`§aytahu, 

Or by which any of Your angels or 

Prophets and Messengers besought You 

for granting him a welfare, and You did, 
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شَ أوفُرِصْتَ رصَفَ هتَفْره،  aw sharrin ta¥rifuhu 
fa¥araftahu, 

Or for saving him from an evil, and You 

did, 

نْيبألَ غي أنبِأس كه.  yanbaghy an as-alaka bihi. 
And I thus should beseech You by that 

name. 

يــا ر ــألُكفأسب صُــنْتَ أنرلــى ني ع
أعغْتَدائي ولب كْذلى نِري عياني،س  

fa as-aluka y¡ rabbi an 
tan¥urany `al¡ a`d¡’y wa 

taghliba dhikry `al¡ nisy¡n¢, 

Hence, I beseech You, O my Lord, to give 

me victory over my enemies and make 

my perception overcome my oblivion.   

 مإاَللّهجلْع لقْعلي على هواي طاناًلْس 
بيناًم،  

all¡humma ij`al li`aqly `al¡ 
haw¡ya sul§¡nan mub¢nan, 

O Allah: (please) give my intellect a 

manifest proof against my lusts, 

رِقْإواخْ نالتَّياري بِتفيقِو،  wa iqrin akhtiy¡ry 
bi¡lttawf¢qi, 

And attach my choices to appositeness, 

 ,wij`al ¥¡hiby alttaqw¡, And decide piety to be my companion  وى،قْبي التَّصاح لْعجإو

وزِأوكْني شُعرك على مبِواهك.  wa awzi`ny shukraka `al¡ 
maw¡hibika. 

And arouse me to thank You for Your 

gifts, 

بِواه مـدني اَللّه  هـ  داك  إلـى سبيلك 
الميمِق وصراطك المسقيمِت،  

w¡hdny all¡humma 
bihud¡ka il¡ sab¢lika 
almuq¢mi wa ¥ir¡§ika 

almustiq¢mi, 

And, O Allah; guide me through Your true 

guidance to Your straight course and Your 

right path. 

لا تَوملمامي الشَّزِ كتَفَ واتُهحنـي  لُم
الْ ريقِلى طَعخْمذولين،  

wa l¡ tamlik zim¡my 
alshshahaw¡tu fatahmiluny 
`al¡ §ar¢qi almakhdh£l¢na, 

And do not make desires control over me 

and thus take me to the way of the 

disappointed ones, 

ولْح بيني وبين كَنْالمرات،  wa hul bayny wa bayna 
almunkar¡ti, 

And intervene between me and the 

forbidden things,  

واجلْع ماًلْلي ع عاًناف،  wa ij`al ly `ilman n¡fi`an, 
And decide for me advantageous 

knowledge, 

رِأغْوـفي قَ س  لبي حالْ بـم  عروف لا و
  ،ةًتَغْني بذْأخُتَ

waghris fy qalby hubba 
alma`r£fi wa l¡ takhudhny 

baghtatan, 

And implant in my heart the love for the 

good; and do not overtake me all of a 

sudden, 

تُوب لَعإنَّ يأنْتَ التَّ كواب الرحيم.  wa tub `al-ayya innaka 
anta alttaww¡bu alrrah¢mu. 

And accept my repentance; You are verily 

the Oft-returning to mercy, the Merciful. 

وعفْرني بهذا الشَّ ةَكَررِه وينَمه،  wa `arrifny barakata hdh¡ 
alshshahri wa yumnahu, 

And (please) acquaint me with the 

blessing and felicity of this month, 

وني خَقْزُاريره رِاصْوف ي شَنّعره،  warzuqny khayrahu w¡¥rif 
`anny sharrahu, 

And confer upon me with its good and 

keep away from me its evil, 

وني الْقمحذور فيه،  wa qiny almahdh£ra f¢hi, And protect me against what is peril in it, 
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ونّأعلى ما أُي عحبه من بِ يامِالققِّحه،  
wa `inny `al¡ m¡ 

auhibbuhu mina alqiy¡mi 
bihaqqihi, 

And help me do that which I like from the 

carrying out if its duty, 

ومفَرِعضْفَ ةله،  wa ma`rifati fa¤lihi, And the recognition of its virtue, 

واجلْعني فيه من الفائزين  ـيـا أر  حم 
الراحمين.  

wa ij`alny f¢hi mina 
alf¡’iz¢na y¡ arhama 

alrr¡him¢na. 

And make me of the winners; O the most 

Merciful of all those who show mercy. 

 ـاَللّهم إنّي أسـألُك بِ  اسمك عـالِ تَالم 
ليلِالج ظيمِالع،  

all¡humma inny as-aluka 
bismika almuta`¡li aljal¢li 

al`a¨¢mi, 

O Allah: I beseech You by Your Name: the 

elevated, the lofty, and the great,  

بِواسمك الواحالصَّ دمد،  wa bismika al-w¡hidi 
al¥¥amadi, 

And by Your Name: the One, the 

Besought of all, 

بِواسمك زيزِالع لى،الأع  wa bismika al`iz¢zi al-a`l¡, 
And by Your Name: the Almighty, the All-

high; 

بِوأسمائك الحها،لِّنى كُس  wa biasm¡’ika alhusn¡ 
kullih¡, 

And by all of Your Most Excellent Names. 

يا مشَخَ نلَ تْعواتُالأصْ ه y¡ man khasha`at lahu al-
a¥w¡tu 

O He before Whom all sounds submit, 

ضَخَولَ تْعه الرقاب wa kha¤a`at lahu alrriq¡bu And all necks yield, 

لَ تْلَّذَوه الأعناق،  wa dhallat lahu al-a`n¡qu, And all heads humble themselves, 

وتْلَجِو نْمالقُ هلوب،  wa wajilat minhu alqul£bu, And all hearts fear, 

ولَ دانءٍشَ لُّكُ هي،  wa d¡na lahu kullu shay‘in, And all things surrender, 

وبِ تْقامه ماواتُالس وضُالأر،  wa q¡mat bihi alssam¡w¡tu 
wal-ar¤u, 

And by Whom the heavens and the earth 

subsisted.  

 ¡Ash-hadu annaka l صارالأب ككُرِدلا تُ كأنَّ دهأشْ
tudrikuka al-ab¥¡ru 

I bear witness that visions cannot 

comprehend You, 

 ,wa anta tudriku al-ab¥¡ra While You comprehend all visions صارالأب كرِدوأنْتَ تُ

 .wa anta alla§¢fu alkhab¢ru  .يربِالخَ طيفوأنْتَ اللَ
And You are the Knower of subtleties, the 

All-aware. 

يا رجِ ببئيلَر ميكائيلَو ورافيلَإس،  y¡ rabba jibra’¢la wa 
m¢k¡’¢la wa isr¡f¢la, 

O the Lord of (Archangels) Gabriel and 

Michael and Isr¡f¢l 

والْ ميعِجمكَلائة قَالمربين روبِالكُويين 
ورامِالك الكاتبين،  

wa jam¢`i almal¡’ikati 
almuqarrab¢na wal-

kur£biyy¢na wal-kir¡mi 
alk¡tib¢na, 

And all the favorite angles and the 

Cherubim and the noble, recording angles 
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والْ ميعِجمكَلائة المسببِ حينحمدك،  wa jam¢`i almal¡’ikati 
almusabbih¢na bihamdika, 

And all the angels that praise You, 

declaring Your praiseworthiness, 

ورب آدم وشيث وإدريس،  wa rabba ¡dama wa sh¢§hin 
wa idr¢sa, 

And the Lord of Adam and Shayth and 

Idr¢s  

نوحٍو وهود حٍوصال،  wa n£hin wa h£din w¥¡lihin, And Noah and H£d and ¯¡lih  

وإبراهيم وماعيلَإس wa ibr¡h¢ma wa ism¡`¢la And Abraham and Ishmael 

وإسحاق ولوط،  wa ish¡qa wa l£§in, And Isaac and Lot 

ويعقوب ويوسف والأسباط wa ya`q£ba wa y£sufa wal-
asb¡§i 

And Jacob and Joseph and the Tribes 

وأيوب موسىو wa ayy£ba wa m£s¡ And Job and Moses 

وهارون عيبٍشُو،  wa h¡r£na wa shu`aybin, And Aaron and Shu`ayb 

وداوود ولَسيمان إوريا،م  wa d¡w£da wa sulaym¡na 
wa irmiy¡, 

And David and Solomon and Jeremiah 

وزَعرٍي وقيلَزْح،  wa `uzayrin wa hizq¢la, And Ezra and Ezekiel 

شَوعإلْيا وياس،  wa sha`y¡ wa ily¡sa, And Joshua and Elias  

إوليسع يونُوس ولِفْذي الك،  wa ilyasa`a wa y£nusa wa 
dhy alkifli, 

And Elisha and Jonah and Dhu’l-Kifl 

رِكَزَويا وييى،ح  wa zakariyy¡ wa yahy¡, And Zachariah and John 

وجِعيسى ورجيس،  wa `¢s¡ wa jirj¢sa, And Jesus and Georges 

صَو دمحى االلهُلّم لَعهِيم أجيعمن،  wa muhammadin ¥all¡ 
all¡hu `al-ayhim ajma`¢na, 

And Muhammad, peace of Allah be upon 

him and upon them all, 

وعلى مكَلائااللهِ ة قَالمربين wa `al¡ mal¡’ikati allhi 
almuqarrab¢na 

And peace be upon the favorite angels of 

Allah 

ورامِالك الكاتبين wal-kir¡mi alk¡tib¢na And upon the recording, noble angels, 

والأ ميعِجملاك المسبحين wa jam¢`i al-aml¡ki 
almusabbih¢na 

And upon all the angels who praise Him, 

سلَّوتَ مثيراًكَ ليماًس.  wa sallama tasl¢man 
ka§h¢ran. 

And thorough benediction be upon them. 

أنْتَ ربالآ لُنا الأوخر،  anta rabbun¡ al-awwalu 
al¡khiru, 

You are our Lord; the Foremost of all, the 

Last of all, 

 ,l¨¨¡hiru alb¡§inu The Evident, the Immanent¡  ،نالباط راهالظّ

 lladhy khalaqta¡ ضينالأرو ماواتالس تَقْلَالَّذي خَ
alssam¡w¡ti wal-ara¤¢na 

It is You Who created the heavens and 

the layers of the earth 
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 ¡humma astawayta `al§  ،جيدمالْ شِرلى العع تَيوتَاس مثُ
al`arshi almaj¢di, 

And You then established Yourself on the 

(Divine) Glorious Throne 

 biasm¡’ika alhusn¡ tubd’iu  ،عيدتُو ئدبنى تُسالح كمائأسبِ
wa tu`¢du, 

By Your Most Excellent Names, You 

originate (creation) & then reproduce it, 

شي اللَغْتُوالنَّ لَيهار لُطْيبه ثيثاًح،  
wa tughshy allayla 

alnnah¡ra ya§lubuhu 
ha§h¢§han, 

And You cover the night with the day, 

which is in haste to follow it, 

الشَّومس القَومر wal-shshamsu wal-qamaru And the sun and the moon 

النُّوجوم لَالفَوك wal-nnuj£mu wal-falaku And the stars and the orbit 

والدهور لْالخَوق wal-dduh£ru wal-khalqu And the ages and the creation; 

مخَّسبِ رونرِأمك،  musakhkhar£na biamrika, All these are subservient by Your order. 

 ¡tab¡rakta wa ta`¡layta y  .مينالعالَ بيا ر تَيعالَتَو تَكْبارتَ
rabba al`¡lam¢na. 

Blessed and Exalted be You, O the Lord of 

the worlds. 

 ;l¡ il¡ha ill¡ anta There is no god save You أنْتَ إلاّ هلا إلَ

نّالحالْ اننّمان ¡lhann¡nu almann¡nu The All-tender, the All-favorer, 

بديع السماوات وضِالأر،  bad¢`u alssam¡w¡ti wal-
ar¤i, 

The wonderful Maker of the heavens and 

the earth, 

لالِذو الج رامِكْالإو،  dhw aljal¡li wal-ikr¡mi, The Lord of majesty and honor. 

اتمكَلاداً لدم رحالْب كَان ي لَوبر law k¡na albahru mid¡dan 
likalim¡ti rabbiy 

Though the sea became ink for the Words 

of my Lord,  

 رحالْب ديلَنَفباتُ رمكَل تَنفَد لَ أَنقَب lanafida albahru qabla an 
tanfada kalim¡tu rabb¢ 

Verily, the sea would be used up before 

the words of my Lord were exhausted,  

 wa law j’in¡ bimi§hlihi  .ولَو جِئْنَا بِمثْله مدداً
madadan. 

even though We brought the like thereof 

to help. 

 ,ta`lamu ma§h¡q¢la aljib¡li You know the weights of mountains بالِالجِ ثاقيلَم ملَعتَ

وحارِالبِ كائيلَم wa mak¡’¢la albih¡ri And the measures of oceans, 

وعدد مالِالر،  wa `adada alrrim¡li, And the number of pebbles, 

طْقَور طارِالأم،  wa qa§ra al-am§¡ri, And the numbers of the drops of rain, 

وورجارِالأشْ ق،  wa waraqa al-ashj¡ri, And the number of the leaves of trees, 

نُوجوم ماءِالس wa nuj£ma alssam¡‘i And the number of the stars in the skies, 
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لَما أظْوم لَعيـاللَ ه  لُي ـو   ـلَع قرأشْ يه 
  ،هارالنَّ

wa m¡ a¨lama `alayhi 
allaylu wa ashraqa `alayhi 

alnnah¡ru, 

As well as whatever is covered by 

darkness of night and whatever is under 

the daylight. 

لا ينْواري مـ ك  ـ ماءٌس  ماءًس وضٌلا أر 
ضاًأر،  

l¡ yuw¡ry minka sam¡‘un 
sam¡‘an wa l¡ ar¤un ar¤an, 

No sky can screen You from another sky 

and no layer can screen You from another 

layer, 

ولا بحر طابِتَمق،  wa l¡ bahrun muta§¡biqun, Neither does any wavy ocean 

ولا ما بين سد توقِالر،  wa l¡ m¡ bayna saddi 
alrrut£qi, 

Or anything that lies between the 

blockage of mendings  

رارِلا ما في القَو من الْ باءِالهمبثوث.  wa l¡ m¡ fy alqar¡ri mina 
alhab¡‘i almab§h£§hi. 

Or anything of the spread motes that lie 

in the depths. 

 as-aluka bismika نونكْمالْ زونخْمالْ كماسأسألُك بِ
almakhz£ni almakn£ni 

I beseech You by Your Name; the stored, 

the concealed, 

 ,lnn£ri almun¢ri, The luminous light¡  ،نيرِالم ورِالنّ

 ,lhaqqi almub¢ni, The true right¡  ،بينِالم قحالْ

الَّذي هو نور منورٍ ن ¡lladhy hw n£run min n£rin Which is light made of light 

ونور لى نورٍع،  wa n£run `al¡ n£rin, And light on light, 

وفَ نورونورٍ لِّكُ ق،  wa n£run fawqa kulli n£rin, And light over all lights, 

ونور منورٍ لِّكُ ع،  wa n£run ma`a kulli n£rin, And light with all lights, 

لَونورٍ لُّكُ ه،  wa lahu kullu n£rin, 
And to Your Name does belong the entire 

light. 

نْمك يا رالنّ بور،  minka y¡ rabbu alnn£ru, From You, O Lord, is the light, 

لَإويك يجِرالنّ عور.  wa ilayka yarji`u alnn£ru. And to You does the light return, 

نورِبِوبِ يءُضالَّذي تُ كلْظُ لُّكُ همة،  wa bin£rika alladhy tu¤¢‘u 
bihi kullu ¨ulmatin, 

And by Your light are all darknesses lit, 

تَوبِ لُطُبكَ هيشَ لِّكُ ديطان مريد،  wa tab§ulu bihi kaydu kulli 
shay§¡nin mar¢din, 

And by Your Name is the trick of all 

rebellious devils made ineffective, 

بِ لُّذُتَولُّكُ ه جارٍب عنيد،  wa tadhullu bihi kullu 
jabb¡rin `an¢din, 

And by Your Name are all the obstinate 

tyrants humiliated, 

ولا يلَ قومءٌشَ هي ملْخَ نقك wa l¡ yaq£mu lahu shay‘un 
min khalqika 

And nothing can stand with it against 

Your will, 
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وصَتَيدع لظَعمته البر والبحر،  
wa yata¥adda`u 

li`a¨amatihi albarru wal-
bahru, 

And because of its grandeur, the lands 

and the oceans are split, 

تَوتَسالْ لُّقمةُكَلائ حين لَّكَتَيبِ مه،  wa tastaqillu almal¡’ikatu 
h¢na yatakallamu bihi, 

And angels keep silent when there is 

speech about it, 

تَورعـ د  مـخَ ن   ـمح هتيشْ  ـ ةُلَ العشِر 
ظيمِالع 

wa tar`adu min khashyatihi 
hamalatu al`arshi al`a¨¢mi 

And due to fear of it, the angels bearing 

the Great Throne tremble in awe, 

 il¡ tukh£mi al-ara¤¢na  ،عِبالس ضينالأر خومِإلى تُ
alssab`i, 

so do all those of lower states, down to 

those in the lowest layers of the earth. 

 lladhy anfalaqat bihi¡  ،حارالبِ هبِ تْقَلَفَالَّذي انْ
albih¡ru, 

Through it, oceans burst, 

وجبِ تْرالأنْ ههار،  wa jarat bihi al-anh¡ru, And rivers flow, 

فَتَوجبِ تْره العيون،  wa tafajjarat bihi al`uy£nu, And springs split, 

وبِ تْسارالنُّ هجوم،  wa s¡rat bihi alnnujuwmu, And stars move, 

أُوركبِ مه السحاب أُورِجي،  wa urkima bihi alssah¡bu 
wa ‘ujriya, 

And clouds are accumulated and moved 

وتَاعبِ لَدالضَّ هباب،  wa i`tadala bihi al¤¤ab¡bu, And fog straighten up, 

بِ تْهالَوه مالُالر،  wa h¡lat bihi alrrim¡lu, And sands heap, 

وربِ تْسبالُالجِ ه wa rasat bihi aljib¡lu And mountains settle down, 

وقَتَاسبِ تْره الأرضون،  wa ¡staqarrat bihi al-
ara¤£na, 

And the layers of the earth become 

stable, 

بِ لَزَنَوطْالقَ هر wa nazala bihi alqa§ru And drops of rain descend, 

خَوربِ جه الحب،  wa kharaja bihi alhabbu, And seeds grow up, 

فَتَوبِ تْقَره جقِلْالخَ لاتُب،  wa tafarraqat bihi jabal¡tu 
alkhalqi, 

And creation have become of various 

kinds, 

بِ تْقَفَخَوه الرياح،  wa khafaqat bihi alrriy¡hu, And winds blow 

شَتَانْوتْر فَّنَتَوبِ تْسه الأرواح.  wa ¡ntasharat wa 
tanaffasat bihi al-arw¡hu. 

And souls spread and breathe. 

 y¡ all¡hu anta  ،ةيلهِالإى بِمستَأنْتَ الم اللهُيا اَ
almutasamm¡ bi-il¡hiyyati, 

O Allah: It is You to Whom Godhead is 

ascribed; 

 bismika alkab¢ri al-akbari رِبالأكْ بيرِالكَ كماسبِِ
(I beseech You) by Your Name: the big, 

the All-big, 



The First Night & DAY of Rajab Month  -  Mafatihul jinan   www.Duas.org Pg16 

ظيمِالع مِظَالأع ¡l`a¨¢mi al-a`¨ami The great, the All-great, 

لَ تْنَالَّذي عه الوجوه،  ¡lladhy `anat lahu 
al£uj£hu, 

Before which all faces humble 

themselves. 

 :y¡ dh¡ al§§awli wal-¡l¡‘i, O the Lord of bounty and graces  ،لاءِالآو لِويا ذا الطَّ

 ;l¡ il¡ha ill¡ anta y¡ qar¢bu, There is no god save You, O the Nigh  ،ريبأنْتَ يا قَ إلاّ هلا إلَ

أنْتَ الغالب ءٍشَ لِّلى كُعي،  anta algh¡libu `al¡ kulli 
shay‘in, 

It is You Who prevails on all things; 

 as-aluka all¡humma هالِّكُ كمائأس ميعِجأسألُك اَللّهم بِ
bijam¢`i asm¡’ika kullih¡ 

I beseech You, O Allah, by all of Your 

Names, 

ما علتُم ملَما نها وم لَأعم،  m¡ `alimtu minh¡ wa m¡ 
lam a`lam, 

Those which I know and those which I do 

not; 

لِّكُبِو مٍاس هلَ وك wa bikulli ismin huwa laka And by every Name that belongs to You; 

 دمحم لِآلى محمد وع يلِّصَتُ نأ
an tu¥alliya `al¡ 

muhammadin wa ¡li 
muhammadin 

(I beseech You) to send blessings upon 

Muhammad and the Household of 

Muhammad, 

أوكْتَ نفأني يمأ ردائيع wa an takfiyany amra 
a`d¡’¢ 

And to rescue me from the plots of my 

enemies 

تُوغَلِّبني مناي wa tuballighany mun¡ya And to make me attain my hope; 

 .y¡ arhama alrr¡him¢na  .ميناحالر محرأيا 
O the most Merciful of all those who 

show mercy. 

  محمد، لِآلى محمد وع لِّاَللّهم صَ
all¡humma ¥alli `al¡ 
muhammadin wa ¡li 

muhammadin, 

O Allah: (please) send blessings upon 

Muhammad and the Household of 

Muhammad 

وارحم محداًم لَآو دمحم w¡rham muhammadan wa 
¡la muhammadin 

And have mercy upon Muhammad and 

the Household of Muhammad 

بارِوك عو دمحآلِلى م ،دمحم  wa b¡rik `al¡ muhammadin 
wa ¡li muhammadin, 

And bless Muhammad and the Household 

of Muhammad 

 تَمحرتَو تَكْبارو تَمحرو تَيلَّما صَكَ
على إبراهيم آلِو إبراهيم 

kam¡ ¥allayta wa rahimta 
wa b¡rakta wa tarahhamta 

`al¡ ibr¡h¢ma wa ¡li 
ibr¡h¢ma 

As You sent blessings, mercy, 

benedictions, and clemency upon 

(Prophet) Abraham and the household of 

Abraham. 

 ,innaka him¢dun maj¢dun  ،جيدم ميدح كإنَّ
Verily, You are verily worthy of all praise, 

full of all glory. 

أع ماَللّهط محداًم ةَسيلَالو الشَّورف all¡humma a`§i 
muhammadan al£as¢lata 

O Allah: (please) grant Muhammad the 
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wal-shsharafa right of intercession and an honorable 

station 

وفْالرةَع ةَضيلَالفَو لْخَ لىعقك wal-rrif`ata wal-fa¤¢lata 
`al¡ khalqika 

And an exalted position and preference 

over all Your creatutes, 

واجلْع فَطَصْفي الميتَ نحياته،  wa ij`al fy almu¥§afayna 
tahiyy¡tihi, 

And decide him to be the target of the 

Chosen Ones’ greetings, 

ولِّفي العيين درتَجه،  wa fy al`illiyy¢na 
darajatahu, 

And elevate his rank to the most exalted 

place, 

وقَفي المربين تَلَزِنْمه،  wa fy almuqarrab¢na 
manzilatahu, 

And put his position within the position of 

the Favorite Ones. 

 all¡humma ¥alla `al¡ jam¢`i كتكَلائم ميعِلى جع لَّاَللّهم صَ
mal¡’ikatika 

O Allah: (please) send blessings upon all 

of Your angels  

بِأنْويائك ورسلك wa anbiy¡’ika wa rusulika And Prophets and Messengers 

وطَ لِأهاعتك.  wa ahli §¡`atika. And people of obedience to You. 

 ناتؤمالمو نينؤمملْل رفاَللّهم اغْ
all¡humma aghfir 
lilmu´min¢na wal-

mu´min¡ti 

O Allah: (please) forgive the believing 

men and women 

والمسلمين والمسلمات wal-muslim¢na wal-
muslim¡ti 

And the Muslim men and women, 

-lah¢¡‘i minhum wal¡  ،واتالأمو مهنْم ياءِحالأ
amw¡ti, 

The alive and the dead, 

ألِّــوــ فبيلوبِقُ نهِلــوبِقُنــا وم لــى ع
  ،راتيالخَ

wa allif bayna qul£bin¡ wa 
qul£bihim `al¡ alkhayr¡ti, 

And (please) put affection between our 

and their hearts on good things. 

 مإاَللّهزِج محى االلهُلّصَ داًم لَعهي وآله 
all¡humma ijzi 

muhammadan ¥all¡ all¡hu 
`alayhi wa ¡lihi 

O Allah: (please) award Muhammad—

peace of Allah be upon him and his 

Household— 

 af¤ala m¡ jazayta nabiyyan  ،هتمأُ نع اًيبِنَ تَيزَما ج لَضَأفْ
`an aummatihi, 

With the best award that You have ever 

given to a Prophet on behalf of his 

people, 

 kam¡ tal¡ ¡¢¡tika كلا آياتما تَكَ
An award that befits his having recited 

Your verses, 

وغَلَّب ما أرتَلْسبِ هه،  wa ballagha m¡ arsaltahu 
bihi, 

And conveyed that with which You sent 

him, 

صَنَولأُ حمته wa na¥aha liaummatihi And wished well for his nation, 

وعبدك تّحى أتاه اليقين wa `abadaka hatt¡ at¡hu 
alyaq¢nu 

And worshipped You until death came 
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upon him. 

 ¡all¡ all¡hu `alayhi wa `al¥  .بينيالطَّ هلى آلعو هيلَع ى االلهُلّصَ
¡lihi al§§ayyib¢na. 

Allah’s blessings be upon him and upon 

his Immaculate Household. 

)ينالَمالْع بر اللَّه كارتَب(  tab¡raka alllahu rabbu 
al`¡lam¢na 

“Blessed be Allah, the Lord of the 

Worlds!” 

)ينقالْخَال نسأَح اللَّه كارتَب(  tab¡raka alllahu ahsanu 
alkh¡liq¢na 

“Blessed be Allah, the Best of creators!” 

)كارتَب  هدبلَى عع قَاني نَزَّلَ الْفُرالَّذ
   .ليكُون للْعالَمين نَذيراً

tab¡raka alladhiy nazzala 
alfurq¡na `al¡ `abdihi 
liyakuwna lil`¡lam¢na 

nadh¢ran 

“Blessed is He Who hath revealed unto 

His slave the Criterion (of right and 

wrong), that he may be a warner to the 

peoples. 

 lladhiy lahu mulku¡ الَّذي لَه ملْك السماوات والأَرضِ
alssam¡w¡ti wal-ar¤i 

 He unto Whom belongs the Sovereignty 

of the heavens and the earth, 

  wa lam yattakhidh waladan He has chosen no son ولَم يتَّخذْ ولَداً

لْكي الْمف شَرِيك لَه كُني لَمو wa lam yakun lahu shar¢kun 
fiy almulki 

Nor has He any partner in the 

Sovereignty.  

 هرءٍ فَقَدكُلَّ شَي خَلَقيراًوتَقْد(  wa khalaqa kulla shay‘in 
faqaddarahu taqd¢ran 

He has created everything and has meted 

out for it a measure.” 

تَبارك الَّذي إِن شَاءَ جعلَ لَك خَيـراً  (
كذَل نم 

tab¡raka alladhiy ‘in sh¡‘a 
ja`ala laka khayran min 

dhalika 

“Blessed is He Who, if He will, will assign 

You better than all that; 

ارا الأَنْههتتَح نرِي متَج نَّاتج jann¡tin tajriy min tahtih¡ 
alanh¡ru 

 Gardens underneath which rivers flow, 

 ”.wa yaj`al laka qu¥£ran and will assign You mansions  )ويجعلْ لَك قُصُوراً

)كارتَبو     اتاوـمالس لْـكم ي لَـهالَّذ
 والأَرضِ وما بينَهما

wa tab¡raka alladhiy lahu 
mulku alssam¡w¡ti wal-ar¤i 

wa m¡ baynahum¡ 

“And blessed be He unto Whom belongs 

the Sovereignty of the heavens and the 

earth and all that is between them,  

ةاعالس لْمع هنْدعو wa `indahu `ilmu alss¡`ati 
and with Whom is knowledge of the 

Hour,  

ونعجتُر هإِلَيو(.   wa ‘ilayhi turja`uwna and to Whom you will be returned.” 

)كــار ــلالِ   تَب ي الْجذ ــك بر ــم اس
   .)والإِكْرامِ

tab¡raka asmu rabbika dhiy 
aljal¡li wal-’ikr¡mi 

“Blessed be the name of your Lord, 

Mighty and glorious.” 

)كارتَب  ع ـوهو لْكالْم هدي بِيلَـى  الَّذ
tab¡raka alladhiy biyadihi 

almulku wa huwa `ala¢ kulli 
shay‘in qad¢run 

“Blessed is He in Whose hand is the 

Sovereignty, and, He is Able to do all 

things; 
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 يرءٍ قَدكُلِّ شَي  
خَلَق الْموتَ والْحيـاةَ ليبلُـوكُم    الَّذي

مع نسأَح كُملاًأَي 

¡lladhiy khalaqa almawta 
wal-hay¡ ta liyabluwakum 
ayyukum ahsanu `amalan 

Who has created life and death that He 

may try you which of you is best in 

conduct; 

زِيزُ الْغَفُورالْع وهو(.   wa huwa al`az¢zu 
alghafuwru 

and He is the Mighty, the Forgiving.” 

)كاروجاً تَبراءِ بمي السلَ فعي جالَّذ tab¡raka alladhiy ja`ala fiy 
alssam¡‘i bur£jan 

“Blessed be He Who has placed in the 

heaven mansions of the stars,  

 wa ja`ala f¢h¡ sir¡jan wa   .)وجعلَ فيها سراجاً وقَمراً منِيراً
qamaran mun¢ran 

and has placed therein a great lamp and a 

moon giving light.” 

You may then add the following:    

تي ها الَّلِّكُ اتامالتّ االلهِ ماتلكَبِ أعوذُ
زُجاوِلا يهبِ نر لا فاجِور،  

a`£dhu bikalim¡ti allhi 
altt¡mm¡ti kullih¡ allaty l¡ 
yuj¡wizuhunna birrun wa l¡ 

f¡jirun, 

I seek the protection of all of the Perfect 

Words of Allah that neither an upright 

one nor can a licentious one exceed 

them,  

مشَ نإ ربليس وجنوده،  min sharri ibl¢sa wa jun£dihi, Against the evil of Ibl¢s and his troops,  

ومشَ نشَ لِّكُ ريطان ولْسطان،  wa min sharri kulli shay§¡nin 
wa sul§¡nin, 

And against the evil of all devils and rulers 

ورٍساح ونٍكاه،  wa s¡hirin wa k¡hinin, And sorcerers and magicians 

شَوذي شَ لِّكُ رر.  wa sharri kulli dhy sharrin. And against the evil of all evil ones. 

إنّي أس متَاَللّهودعفْنَ كدينيسي و all¡humma inny astawdi`uka 
nafsy wa d¢n¢ 

O Allah: I keep as trust with You my self 

and my religion 

وسمعي وريصَب wa sam`y wa ba¥ar¢ And my hearing and my sight 

وجسدي وجميع حيوارِج wa jasady  jam¢`a jaw¡rih¢ And my body and all my organs 

وأهلي وأولاديمالي و wa hly wa m¡ly wa awl¡d¢ 
And my family members and my property 

and my children 

وجميع من يعنيني أمره،  wa jam¢`a man yu`n¢ny 
amruhu, 

And all those for whose affairs I am 

responsible 

خَوواتيم عليم wa khaw¡t¢ma `amal¢ And the seal of my deeds 

وــائ ــا م رس ــي وتَكْلَّم ــن ني تَلْوخَ
ونيتَقْزَر 

wa s¡’ira m¡ mallaktany wa 
khawwaltany wa razaqtan¢ 

And all that which You have given me in 

possession and authorized me to dispose 

and provided me 

أنْوعبِ تَمه لَعي wa an`amta bihi `alayya And conferred upon me 
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وجميع المؤمنين والمؤمنات،  wa jam¢`a almu´min¢na wal-
mu´min¡ti, 

And all the believing men and women. 

 ;y¡ khayra mustawda`in O the best of trustees عٍدوتَسم رييا خَ

يا خَوير حافظ wa y¡ khayra h¡fi¨in O the best of keepers; 

ويا أرحم الراحمين.  wa y¡ arhama alrr¡him¢na. 
O the most Merciful of all those showing 

mercy. 

 all¡humma inny as-aluka  :كماساَللّهم إنّي أسألُك بِ
bi¡smika: 

O Allah: I beseech You by Your Name: 

 ,llhi allhi allhi allhi allhi, Allah, Allah, Allah, Allah, Allah¡  ،االلهِ االلهِ االلهِ االلهِ االلهِ

ــ ــذي لا إلَ ــ إلاّ هالَّ هو رــ ب العشِر 
ظيمِالع،  

¡lladhy l¡ il¡ha ill¡ huwa 
rabbu al`arshi al`a¨¢mi, 

There is no god save You, the Lord of the 

Great Throne; 

لِّصَتُ أني عو دمحآلِلى م دمحم 
an tu¥alliya `al¡ 

muhammadin wa ¡li 
muhammadin 

(I beseech You) to send blessings upon 

Muhammad and the Household of 

Muhammad, 

وفَتُ أنرج ينّع wa an tufarrija `ann¢ And to relieve me; 

يا رـ ب  السماوات والأر ضـين ـو  من 
  ،نفيهِ

y¡ rabba alssam¡w¡ti wal-
ara¤¢na wa man f¢hinna, 

O the Lord of the heavens and the earth 

and whoever is therein; 

ومرِجحارِالبِ ي wa mujriya albih¡ri O He Who causes oceans to flow 

رازِوق مفيهِ نن،  wa r¡ziqa man f¢hinna, 
And provides provisions to whatever is 

therein 

وفاطر السماوات الأورضين أطْوهاباق wa f¡§ira alssam¡w¡ti wal-
ara¤¢na wa a§b¡qih¡ 

O the Originator of the heavens and the 

earth and their layers, 

ومخِّسر حابِالس ومرِجلْالفُ يك.  wa musakhkhira alssah¡bi wa 
mujriya alfulki. 

And He Who causes the clouds to be 

obedient (to Him) and He Who causes 

ships to move, 

والشَّ لَجاعسِم ياءًض القَونوراً رِم،  wa j¡`ila alshshamsi ¤iy¡‘an 
wal-qamari n£ran, 

And He Who appoints the sun a splendor 

and the moon a light, 

وخالق آدم لَعيه السلام،  wa kh¡liqa ¡dama `alayhi 
alssal¡mu, 

And He Who is the Creator of Adam, 

peace be upon him, 

ونْمياءِبِالأنْ ئَش لَعهِيم السـ لام  من 
  ،هتيرذُ

wa munsh’ia alanbiy¡‘i 
`alayhimu alssal¡mu min 

dhurr¢yatihi, 

And the Maker of the Propehts from his 

offspring—peace be upon them,  
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ومــع ــسإد ملِّ ــ ري عدــومِالنُّ د  ج
والحساب والسنين الشُّوهور وأوقات 

  ،مانالأزْ

wa mu`allima idr¢sa `adada 
alnnuj£mi wal-his¡ba wal-
ssin¢na wal-shshuh£ra wa 

awq¡ti al-azm¡ni, 

And He Who taught Idr¢s to calculate the 

stars, and taught him the reckoning and 

the number of years and months and the 

time; 

ولِّكَمموسى، م  wa mukallima m£s¡, And He Who spoke to Moses 

ولَجاع عثُ صاهباناًع،  wa j¡`ila `a¥¡hu §hu`b¡nan, And caused his stick to be serpent, 

وـ لَزِنْم   ـ  راةوالتَّ لـى  ع واحِفـي الألْ
لَموسى عيه السلام.  

wa munzila alttawr¡ti fy al-
alw¡hi `al¡ m£s¡ `alayhi 

alssal¡mu. 

And revealed the Torah in the tablets to 

Moses, peace be upon him; 

ومرِجلْالفُ يك نوحٍل،  wa mujriya alfulki lin£hin, 
And He Who caused the ark of Noah to 

run, 

وفادي ماعيلَإس مالذَّ نحِب،  wa f¡diya ism¡`¢la mina 
aldhdhabhi, 

And He Who ransomed Ishmael from 

slaughtering, 

والمتَبلي يعقْفَبِ قوبد يوسف،  wal-mubtaliy ya`q£ba bifaqdi 
y£sufa, 

And He Who tried Jacob by the loss of 

Joseph 

وراد يوسف لَعيه ـب  عد أن ابـي   تْضَّ
عيناه من كاءِالب،  

wa r¡dda y£sufa `alayhi 
ba`da ani abya¤¤at `ayn¡hu 

mina albuk¡‘i, 

And He Who restored Joseph to him (i.e. 

his father) after his eyes had become 

white, out of heavy weeping. 

 fatafarraja qalbuhu mina  جى،الشَّو نزْالح نم هبلْقَ جرفَتَفَ
alhuzni wal-shshaj¡, 

Hence, his heart got rid of sadness and 

sorrow; 

رازِورِكَزَ قيا يحيى على الكرِب ـب  عد 
 ياسِالإ

wa r¡ziqa zakariyy¡ yahy¡ 
`al¡ alkibari ba`da aliy¡si 

And He Who granted Zachariah, in his old 

age, John as son after he had despaired of 

so; 

ورِخْماقَالنّ جة لحٍصال،  wa mukhrija alnn¡qati 
li¥¡lihin, 

And He Who sent forth the she-camel to 

(Prophet) ¯¡lih; 

ومرالصَّ لَسيحة على مكيدي هود،  wa mursila al¥¥ayhati `al¡ 
muk¢dy h£din, 

And He Who sent forth the awful cry on 

those who plotted against (Propeht) H£d, 

وكاشف لاءِالب عن أيوب،  wa k¡shifa albal¡‘i `an 
ayy£ba, 

And He Who relieved Job from his 

adversity, 

وجي لُنْموط مالقَ نمِو الفاحشين.  wa munjy luw§in mina 
alqawmi alf¡hish¢na. 

And He Who saved (Prophet) Lot from 

the committers of abomination; 

وواهب كْالحمة قْلُلمان،  wa w¡hiba alhikmati 
liluqm¡na, 

And He Who bestowed upon Luqm¡n with 

wisdom; 

ومالقُ وحِلقي ركَبِ سِدـل  ماته لـى  عwa mulqy ruwhi alqudusi 
bikalim¡tihi `al¡ maryama 

And He Who ordered the Holy Spirit to 

convey His Words to Mary, peace be 
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مريم لَعيها السلام،  `alayh¡ alssal¡mu, upon her, 

تَقْلَخَو نْمها عبدك  ـلَعيسـى ع  يه 
السلام،  

wa khalaqta minh¡ `abdaka 
`¢s¡ `alayhi alssal¡mu, 

And He created from her His servant, 

Jesus, peace be upon him, 

وتَنْالمقم ملَتَقَ نة يحـرِكَزَ نِيى ب  ا ي
لَعهِيما السلام،  

wal-muntaqima min qatalati 
yahy¡ bni zakariyy¡ 
`alayhim¡ alssal¡mu, 

And He Who punished the slayers of Joan, 

son of Zachariah, peace be upon both of 

them; 

 ¡wa as-aluka biraf`ika `¢s¡ il كمائعيسى إلى س كعفْروأسألُك بِ
sam¡’ika 

I beseech You by Your taking Jesus up to 

Your heavens, 

إبِوبقائلَ كه ـتَ إلى أن   ـ مقتَنْ  ـ هلَ من 
أعدائك.  

wa b’ibq¡’ika lahu il¡ an 
tantaqima lahu min a`d¡’ika. 

And by Your keeping him alive until You 

decide to retaliate upon Your enemies for 

him. 

ويا مرـ  لَس   ـلَع ى االلهُلّمحمـد صَ يه 
وآله بِأنْ مِخاتيائك 

wa y¡ mursila muhammadin 
¥all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lihi 

kh¡timi anbiy¡’ika 

O He Who sent Muhammad—peace of 

Allah be upon him and his Household—

the seal of Your Prophets, 

 Il¡ asharri `ib¡dika  ،ةنَسالح كعرائشَبِ كبادع رإلى أشَ
bishar¡’i`ika alhasanati, 

To the most evil of Your slaves, carrying 

to them Your excellent commandments, 

دينِوالقَ كمِي،  wa d¢nika alqayyimi, And Your straight religion, 

ولَّمة إبخَ راهيمليلك لَعيه السلام wa millati ibr¡h¢ma khal¢lika 
`alayhi alssal¡mu 

Which is extension of the religion of Your 

intimate friend, Abraham, peace be upon 

him, 

دينِ هارِإظْوالقَ همِي،  wa i¨h¡ri d¢nihi alqayyimi, 
And (You sent him for) making His 

straight religion prevail over all religions, 

وإعلائكَ كلتَمه wa i`l¡’ika kalimatahu And making His Word be the highest. 

لالِيا ذا الج كرامِالإو،  y¡ dh¡ aljal¡li wal-ikr¡mi, O the Lord of majesty and honor; 

يا مذُأخُلا تَ نه ةٌنَس لا نَووم،  y¡ man l¡ takhudhuhu 
sinatun wa l¡ nawmun, 

O He Whom is not overtaken by sleep or 

slumber; 

يا أحيا صَ دمد y¡ ahadu y¡ ¥amadu 
O the One and Only; O the Besought of 

all; 

زيزُيا ع يا قادر يا قاهر،  y¡ `az¢zu y¡ q¡diru y¡ 
q¡hiru, 

O the Almighty; O the Able; O the 

Omnipotent;  

 y¡ dh¡ alquwwati w¡lssul§¡ni O the Owner of power and authority لطانوالس ةويا ذا القُ

والجبروت والكياءِرِب.  wal-jabar£ti wal-kibriy¡‘i. And supremacy and grandeur; 
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يا عليا قَ يدير y¡ `aliyyu y¡ qad¢ru O the Most High; O the All-powerful; 

 ;y¡ qar¢bu y¡ muj¢bu, O the Nigh; O the Responding  ،جيبيا م ريبيا قَ

يا حليم يا معيد،  y¡ hal¢mu y¡ mu`¢du, 
O the Forebearing; O the Reproducer (of 

creation); 

انيدتَيا م يا بعيد،  y¡ mutad¡ny y¡ ba`¢du, O the Approaching; O the Far-off; 

يا رؤوف يا رحيم y¡ rau´£fu y¡ rah¢mu O the All-kind; O the All-merciful; 

 ;y¡ kar¢mu y¡ ghaf£ru, O the All-generous; O the All-forgiving  ،فوريا غَ ريميا كَ

 ;y¡ dh¡ al¥¥afhi O the Owner of excuse حِفْيا ذا الصَّ

غيثُيا م طْيا معم،  y¡ mugh¢§hu y¡ mu§`imu, O the Aide; O the provider of food; 

 ;y¡ sh¡fy y¡ k¡f¢, O the Healer; O the Rescuer  يا شافي يا كافي،

عافي،يا كاسي يا م  y¡ k¡sy y¡ mu`¡f¢, O the Provider with dress; O the Curer; 

 ;y¡ sh¡fy al¤¤urri, O the Alleviator of harms  ،ريا شافي الضُّ

يا عليم يا حكيم يا ودود.  y¡ `al¢mu y¡ hak¢mu y¡ 
wad£du. 

O the All-knowing; O the All-wise; O the 

All-loving; 

 :y¡ ghaf£ru y¡ rah¢mu O the All-forgiver; O the All-merciful حيميا ر فوريا غَ

يا رحمان الدالآنيا وخرة،  y¡ rahm¡na alddun¢¡ wal-
¡khirati, 

O the Beneficent of this world and the 

Hereafter; 

 ¡y¡ dh¡ alma`¡riji y¡ dh  ،سِديا ذا القُ جِعارِميا ذا الْ
alqudsi, 

O the Lord of the Ascending Stairways; O 

the Lord of sanctity; 

يا خالق يا عليم y¡ kh¡liqu y¡ `al¢mu O the Creator; O the All-knowing; 

فَيا مرج يا أواب y¡ mufarriju y¡ aww¡bu O the Reliever; O the Turning with mercy; 

 ;y¡ dh¡ al§§awli y¡ khab¢ru, O the Lord of bounty; O the All-aware  ،بيريا خَ لِويا ذا الطَّ

يا ملَخَ نق لَوم لَخْيق y¡ man khalaqa wa lam 
yukhlaq 

O He Who created, but He was not 

created; 

يا ملَ نم يلد لَوم ولَيد،  y¡ man lam yalid wa lam 
y£lad, 

O He Who never begets nor was he 

begotten; 

يا من بان مياءِالأشْ ن y¡ man b¡na mina alash¢¡‘i O He Who is different from all things; 

 ــت ــوبانَ ــم ياءُالأشْ ــقَبِ هنْ رِههــا لَ هwa b¡nati alash¢¡‘u minhu 
biqahrihi lah¡ wa khu¤£`ih¡ 

And all things are different from Him out 

of His prevelance over them and their 
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خُولَ هاضوعه،  lahu, submission before Him; 

يا ملَخَ نالبِ قحار ورى الأنْأجهار y¡ man khalaqa albih¡ra wa 
ajr¡ alanh¡ra 

O He Who created the oceans and caused 

the rivers to flow; 

أنْوالأشْ تَبجار أخْورج ها النّنْمار،  wa anbata alashj¡ra wa 
akhraja minh¡ alnn¡ra, 

And He caused the trees to grow and He 

extracted fire from them 

ــو مــابِ ن ــينالأر سِي ــاتَالنَّ ض  ب
والأعناب ساوئمارِالثِّ ر.  

wa min y¡bisi alara¤¢na 
alnnab¡ta wal-a`n¡ba wa 

s¡’ira al§h§him¡ri. 

And extracted plants and rapes and the 

other fruits from the dry lands.  

يا فالق حرِالب لعبده  ـلَموسـى ع  يه 
السلام ولِّكَممه،  

y¡ f¡liqa albahri li`abdihi 
m£s¡ `alayhi alssal¡mu wa 

mukallimahu, 

O He Who set apart the river for His 

servant, Moses, peace be upon him, and 

He Who spoke to him, 

ورِغْمق فرعون وزْحبه wa mughriqa fir`awna wa 
hizbahu 

And He Who drowned Pharaoh and 

faction 

ومهلنَ كمرود أشْوياعه،  wa muhlika namr£da wa 
ashy¡`ahu, 

And He Who destroyed Nimrud and his 

groups 

ولَمين الحديد ليفَخَلتوداو هد لَعيه 
السلام،  

wa mulayyina alhad¢di 
likhal¢fatihi d¡w£da `alayhi 

alssal¡mu, 

And He Who made the iron pliant for His 

vicegerent, David, peace be upon him, 

ومخِّسبالِالجِ ر معه يسبحالغُبِ ندو 
صالِالآو،  

wa musakhkhira aljib¡li 
ma`ahu yusabbihna 

bi¡lghuduwwi wal-¡¥¡li, 

And He Who subdued the hills to hymn 

the praises (of their Lord) with him at 

nightfall and sunrise; 

وــم خِّســالطَّ ر رِي ــو الهوام وــاحِالر  ي
الجِون سِنْالإو لعبدك لَسيمان لَعيه 

السلام 

wa musakhkhira al§§ayri wal-
haw¡mmi wal-rriy¡hi wal-jinni 
wal-insi li`abdika sulaym¡na 

`alayhi alssal¡mu 

And He Who subdued the birds and the 

verments and the winds and the jinn and 

the humankind for His servant, Solomon, 

peace be upon him; 

 ـوأسألُك بِ اسمك  ـالَّـذي اه   ـ زَّتَ  هلَ
عشُرك 

wa as-aluka bismika alladhy 
ahtazza lahu `arshuka 

I beseech You by Your Name to which 

Your Throen shook 

رِفَوبِ تْحه متُكَلائك،  wa farihat bihi mal¡’ikatuka, And by which Your angels were delighted; 

 ;fal¡ il¡ha ill¡ anta So, there is no god save You أنْتَ إلاّ هلا إلَفَ

خالالنَّ قسمة بارِوـ ئ   قفـال وى والنَّ
الحبة،  

kh¡liqu alnnasamati wa b¡r’iu 
alnnaw¡ wa f¡liqu alhabbati, 

The Creator of souls and the Maker of 

seeds and the Splitter of grains; 

ــبِواسمك زيــزِالع بيــرِالكَ ليــلِالج wa bismika al`az¢zi aljal¢li 
alkab¢ri almuta`¡li. 

And by Your Name: the Almighty, the 
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عالِتَالم.  Lofty, the Great, the high Exalted; 

بِواسمـ  ك  ـ خُفُنْالَّـذي ي   ـع هبِ بدك 
وكُلَمك رافيلُإس لَعيه السفـي   لام

  ،ورِالصّ

wa bismika alladhy yanfukhu 
bihi `abduka wa malakuka 
isr¡f¢lu `alayhi alssal¡mu fy 

al¥¥£ri, 

And by Your Name by which Your servant 

and angel, Michael, peace be upon him, 

shall blow the Trumpet, 

إلــى  راعاًســ بــورِالقُ لُأهــ قــوميفَ
  ،لونسنْي رِشَحمالْ

fayaq£mu ahlu alqub£ri 
sir¡`an il¡ almahshari 

yansil£na, 

And thus the inhabitants of graves shall 

stand up, hasting to the place of 

resurrection; 

بِواسمك فَالَّذي ربِ تَعـ ه  السماوات 
مغَ نرِي عماد 

wa bismika alladhy rafa`ta 
bihi alssam¡w¡ti min ghayri 

`im¡din 

And by Your Name by which You uplifted 

the heavens without supports 

وجبِ تَلْعه للأرأوتاداً ضين،  wa ja`alta bihi lilara¤¢na 
awt¡dan, 

And by which You made bulwarks for the 

earth; 

بِواسمك طَالَّذي سبِ تَحه الأر ضـين 
  ،بوسِحمالْ الماءِ قوفَ

wa bismika alladhy sa§ahta 
bihi alara¤¢na fawqa alm¡‘i 

almahb£si, 

And by Your Name by which You surfaced 

the earth on the repressed water; 

بِواسمك الَّذي حببِ تَسه ذلالماءَ ك wa bismika alladhy habasta 
bihi dhlika alm¡‘a 

And by Your Name by which You 

repressed that water; 

بِواسمك الَّذي حـ تَلْم   ضـين الأر هبِ
تَاخْ نِمتَره لحمها،ل  

wa bismika alladhy hamalta 
bihi alara¤¢na mani 

akhtartahu lihamlih¡, 

And by Your Name by which You caused 

him whom You chose for undertaking the 

earth to undertake it 

وجلَ تَلْعه مالقُ نوـ ة  تَما اسـ عان   هبِ
على حمهال.  

wa ja`alta lahu mina 
alquwwati m¡ asta`¡na bihi 

`al¡ hamlih¡. 

And You supplied him with the power 

that helped him undertake it; 

بِواسمالَّذي تَ كـج   ـ هري بِ  سمالشَّ
القَومر،  

wa bismika alladhy tajry bihi 
alshshamsu wal-qamaru, 

And by Your Name by which the sun and 

the moon move; 

بِواسمك بِ تَخْلَالَّذي سالنَّ ههار من 
  ،لِياللَ

wa bismika alladhy salakhta 
bihi alnnah¡ra mina allayli, 

And by Your Name by which You strip the 

day of the night; 

بِواسمك بِ عيتَالَّذي إذا دـزَأنْ ه   تَلْ
أرزاق العباد 

wa bismika alladhy idh¡ 
du`¢ta bihi anzalta arz¡qa 

al`ib¡di 

And by Your Name; if You are prayed by 

it, You bring down the provisions of the 

servants 

ولْخَ ميعِجقك wa jam¢`i khalqika And all Your creatures 

وأرضك حارِبِوك wa ar¤ika wa bih¡rika And Your lands and Your oceans 
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وكّسحارِالبِ ان والهوام،  wa sukk¡ni albih¡ri wal-
haw¡mmi, 

And the inhabitants of the oceans and the 

verments 

الجِون سِالإنْو wal-jinni wal-insi And the jinn and the humankind 

لِّكُو دابة بِ ذٌأنْتَ آخناصيهات wa kulli d¡bbatin anta 
¡khidhun bin¡¥iyatih¡ 

And every creeping creature that You 

grasp by the forelock!  

 ‘innaka `al¡ kulli shay  .ديرقَ يءْشَ لِّلى كُع كنَّإ
qad¢run. 

You verily have power over all things. 

بِواسمك الَّذي جـع   ـ تَلْ  ـعجل هبِ  رفَ
لَعيه السلام ناحاًج ي ـ طيـر   ـ هبِ مع 
  ،ةكَلائمالْ

wa bismika alladhy ja`alta 
bihi lija`fara `alayhi 

alssal¡mu jan¡han ya§¢ru bihi 
ma`a almal¡’ikati, 

And by Your Name by which You made a 

wing for Ja`far, peace be upon him, by 

which he flies with the angels; 

بِواسمك الَّذي دبِ عاكه ونُيس لَعيه 
السلام نِطْفي ب  أخْفَ الحـوترـج   هتَ

نْمه،  

wa bismika alladhy da`¡ka 
bihi yuwnusu `alayhi 

alssal¡mu fy ba§ni alh£ti 
fakhrajtahu minhu, 

And by Your Name by which Jonah—

peace be upon him—prayed You from the 

interior of the whale; and You thus took 

him out of there; 

بِواسمالَّذي أنْ كبِ تَّبه لَعيشَ هجةًر 
من طينٍقْي،  

wa bismika alladhy anbatta 
bihi `alayhi shajaratan min 

yaq§¢nin, 

And by Your Name by which You caused a 

tree of gourd to grow above him; 

 ما كـان  هنْع تَفْشَكَو هلَ تَبجتَاسفَ
فيه مضيقِ ن نِطْب الحوت.  

f¡stajabta lahu wa kashafta 
`anhu m¡ k¡na f¢hi man ¤¢qi 

ba§ni alh£ti. 

Hence, You responded to him and 

relieved from the distress that he had 

experienced in the interior of the whale; 

أن ألُكلِّصَتُ أسي عع دمحلى مبدك 
ورسولك وعلى آلالطَّ هيبين،  

as-aluka an tu¥alliya `al¡ 
muhammadin `abdika wa 

ras£lika wa `al¡ ¡lihi 
al§§ayyib¢na, 

I beseech You to send blessings upon 

Muhammad, Your servant and Your 

Messenger, and upon his Household, the 

Immaculate, 

وفَــتُ أنرج نّــعــكْتَي وشضُــ في ر
تَونْتَسذَقني من تي،رطَو  

wa an tufarrija `anny wa 
takshifa ¤urry wa 

tastanqidhany min war§at¢, 

And to relieve me (from my distress) and 

to remove away my harm and to save me 

from my troubles 

صَلِّخَتُوني من متي،نَح  wa tukhalli¥any min mihnat¢, And to release me from my ordeal 

قْتَوضي نّعيوني،ي د  wa taq¤iya `anny duy£n¢, And to help me settle my debts 

تُوؤدي تي،ي أمانَنّع  wa tu´addiya `anny am¡nat¢, And to help me fulfill my trust 

كْتَوأ تَبدائي،ع  wa takbuta a`d¡’¢, And to suppress my enemies 

شْلا تُوتَم بي حادي،س  wa l¡ tushmita by huss¡d¢, 
And not to make those who envy me 

rejoice at my misfortune 
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لا تَوتَبللي بِ ةَما لا طاقَني بِيه،  wa l¡ tabtaliyany bim¡ l¡ 
§¡qata ly bihi, 

And not to try me through that which I 

cannot stand 

وتُ أنأُني غَلِّبنِمتي،ي  wa an tuballighany aumn¢yat¢, And to make me attain my hope 

تُوسنَتيلي  لَهحم،  wa tusahhila ly mihnat¢, And to make easy for me my ordeal 

تُويسر تي،لي أراد  wa tuyassira ly ar¡dat¢, And to facilitate my determination 

تُولَوصغْني إلى بتي،ي  wa tuw¥ilany il¡ bughyat¢, And to make me reach my desire 

تَوجملي خَ عير الدارنِي،  wa tajma`a ly khayra 
aldd¡rayni, 

And to join for me the welfare of the two 

abodes (i.e. this world and the Next 

World) 

تَوحرسلَّكُني و من أنيني عيمره،  wa tahrusany wa kulla man 
yu`n¢ny amruhu, 

And to safeguard me as well as everybody 

for whom I care 

 لِيــفــي اللَ نــامتــي لا تَالّ كينِــعبِ
هارِالنَّو،  

bi`aynika allty l¡ tan¡mu fy 
allayli wal-nnah¡ri, 

With Your eye that never sleeps at night 

or in days; 

ــ رامِكْــوالإ لالِيــا ذا الج ــوماءِالأس 
ظامِالع.  

y¡ dh¡ aljal¡li wal-ikr¡mi 
wal-asm¡‘i al`i¨¡mi. 

O the Lord of majesty and honor and 

Grand Names. 

يا ر ماَللّهب أنا عبدك وابن ـع  بدك 
وابن أمتك 

all¡humma y¡ rabbu ana 
`abduka w¡bnu `abdika 

w¡bnu amatika 

O Allah: O my Lord: I am verily Your 

servant and the son of Your servant and 

Your bondwoman 

ومن أوياءِل لِأه بيبِنَ تيى االلهُلّصَ ك 
لَعيه ولَعهِيم،  

wa min awliy¡‘i ahli bayti 
nabiyyika ¥all¡ all¡hu `alayhi 

wa `alayhim, 

And I am one of the loyalists of Your 

Prophet’s Household—peace of Allah be 

upon him and them— 

 lladh¢na b¡rakta `alayhim Upon whom You showered blessings¡ مهِيلَع تَكْبار ذينالَّ

ورحتَمهم لَّصَوتَي لَعهِيم wa rahimtahum wa ¥allayta 
`alayhim 

And whom You had mercy and You 

blessed 

 ـ ع تَكْبارو تَيلَّما صَكَ لـى إبراهيم 
إبراهيمِ آلِو 

kam¡ ¥allayta wa b¡rakta 
`al¡ ibr¡h¢ma wa ¡li ibr¡h¢mi 

In the same way as You blessed and 

sanctified Abraham and the household of 

Abraham; 

 ,innaka ham¢dun maj¢dun  ،جيدم ميدح كإنَّ
Verily, You are worthy of all praise, full of 

all Glory. 

ولمجدك طَوولك،  wa limajdika wa §awlika, 
And depending upon Your glory and Your 

bountifulness, 
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يا ر ألُكأسباه يا رباه as-aluka y¡ rabb¡hu y¡ 
rabb¡hu 

I beseech You; O my Lord; O my Lord; 

يا رباه يا رباه y¡ rabb¡hu y¡ rabb¡hu O my Lord; O my Lord; 

يا رباه يا رباه y¡ rabb¡hu y¡ rabb¡hu O my Lord; O my Lord; 

يا رباه يا رباه y¡ rabb¡hu y¡ rabb¡hu O my Lord; O my Lord; 

يا رباه يا رباه y¡ rabb¡hu y¡ rabb¡hu O my Lord; O my Lord; 

 bihaqqi muhammadin `abdika كسولرو كدبمحمد ع قحبِ
wa ras£lika 

In the name of Muhammad, Your servant 

and Messenger, 

 ,all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lihi¥  ،هآلو هيلَع ى االلهُلّصَ
Peace of Allah be upon his and his 

Household, 

بِوقِّحك فْلى نَعسك wa bihaqqika `al¡ nafsika 
And in the name of Your duty toward 

Yourself 

 ill¡ kha¥amta a`d¡’y wa اديسحدائي وأع تَمصَخَ إلاّ
huss¡d¢ 

That You may be the enemy of my 

enemies and those who envy me 

تَلْذَخَوهم قَتَانْوتَم نْلي مهم،  Wa khadhaltahum 
wantaqamta ly minhum, 

And that You may disappoint them and 

revenge on them for me 

أظْوهتَرلَني عهِيم فَكَوتَيني أمرهم،  wa a¨-hartany `alayhim wa 
kafaytany amrahum, 

And make me prevail on them and do 

with them on my behalf 

صَنَوتَرلَني عهِيم وحرتَسنْني مهم،  wa na¥artany `alayhim wa 
harastany minhum, 

And that You may grant me victory over 

them and guard me against them 

ووستَع لَعقيزْفي رِ ي wa wassa`ta `alayya fy rizq¢ And expand my sustenance 

وتَغْلَّبةَني غاي ليأم wa ballaghtany gh¡yata amal¢ 
And make me attain the ultimate of my 

hopes; 

 .innaka sam¢`un muj¢bun. Verily, You are All-hearing, Responding  .جيبم ميعس كإنَّ
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First Friday Night in Rajab called ‘Laylat al-Ragh¡’ib  (Night of Desires). 
This rite is a special prayer to be offered on this night. As is mentioned by Sayyid Ibn ±¡w£s in his book of ‘Iqb¡l al-A`m¡l’ and `All¡mah al-Majlisiy 
in ‘Ij¡zat Ban¢-Zuhrah,’ the reward of him who offers this prayer is that a great number of his sins are forgiven and that on the first night in the grave, 
Almighty Allah sends him the reward of this prayer in the form of a life form with happy mien and fluency to say to him, “Good tidings,  You have 
escaped all hardships.” The offerer of this prayer will then ask him about his character, saying, “Who are you? Indeed, I have never seen such good-
looking face, and I have never heard such fluent words, and I have never smelled such nice scent.” He will be answered, “I am the reward of the prayer 
that you offered at so-and-so night in so-and-so month in so-and-so year at the town of so-and-so. I am here now so as to settle your right, to entertain 
you in your loneliness, and to save you from this cheerless situation. When the Trumpet shall be blown (declaring the Resurrection Day), I will cast a 
shadow over your head in the Resurrection Court. So, be happy, for you shall never be deprived of goodness.” 

 

One should observe fast on the first Thursday in Rajab.  

 

Between the Maghrib (sunset) and `Ish¡' (evening) Prayers, one should offer a twelve Rak`ah prayer each couple of which is 
separated by Tasl¢m (i.e. the concluding part of a prayer). In each Rak`ah, one should recite the S£rah of al-F¡ti¦ah once, 
the S£rah of al-Qadr three times, and the S£rah of al-Taw¦¢d twelve times.  

After accomplishing the prayer, one should recite the following invocation seventy times: 

 

O Allah: (please do) send blessings 
upon Mu¦ammad, the Ummi Prophet, 
and upon his Family. 

all¡humma ¥alli `al¡ 
mu¦ammadin alnnabiyy al-

’ummiyy wa `al¡ ¡lihi 

 ـالأ بِـيِّ دٍ النَّعَلَى مُحَمَّ صَلِّ اللّهُمَّ  يِّمِّ

  .آلِهِعَلَى وَ
Then, one should prostrate himself and recite the following seventy times: 

Glorified (is He), Holy (is He), the 
Lord of the angels and the Spirit. 

subb£¦un qudd£sun rabb 
almal¡’ikati wal-rr£¦i ٌرَبُّ الْمَلاَئِكَةِ وَالرُّوحِ سُبُّوحٌ قُدُّوس.  

 

Then, one should raise the head from the prostration and recite the following seventy times: 

O my Lord: (please do) forgive (me), 
have mercy (upon me), and overlook 
(my wrongdoings) that You know. 
Surely, You are the Most High, the 
Greatest. 

rabb aghfir w¡r¦am wa taj¡waz 
`amm¡ ta`lamu, innaka anta 

al`aliyyu ala`¨amu 

اغْفِرْ وَارْحَمْ وَتَجَاوَزْ عَمَّا تَعْلَـمُ،   رَبِّ

  .عْظَمُالأ كَ أَنْتَ الْعَلِيُّإنَّ

 

One should then prostrate himself again and repeat the following invocation seventy times: 

Glorified (is He), Holy (is He), the 
Lord of the angels and the Spirit. 

subb£¦un qudd£sun rabbu 
almal¡’ikati wal-rr£¦i ٌرَبُّ الْمَلاَئِكَةِ وَالرُّوحِ سُبُّوحٌ قُدُّوس.  

 

Then, one may pray Almighty Allah for settling one’s needs, for they will be settled if Allah wills. 

 



Salaat of Salman Farsi for Rajab  3 times ie First / Middle-15 / End of month 

Salman the close companion, narrates that Prophet Muhammad (saws) said "O Salmaan, if a Mumin (True Believer) performs this special Salat of 30 
Raka'ah in the month of Rajab , Allah swt will forgive them their sins and will bestow rewards equivalent to someone who has fasted a whole month. 
He will be among those who will be steadfast in their salaat in the year which is to come. He will be raised with the Martyrs of the Holy Battle of Badr. For 
him is written for the fast of each day, one year's worship”. He said Jibreel informed me "O Muhammad this is the sign between you and the Mushrikeen 
(Polytheists) and the Munaafiqeen (Hypocrites) because the Munafiq does not perform this Salaat." 
 
Method 10 Raka'ah (5 x 2 units) and in each Raka'ah recite; Surah Al-Faatihah once, Surah Al Ikhlaas thrice and Surah Al 
Kafiroon thrice and after Salaam (at the end of each 2 units) raise your hands and say: 

 شَرِيكَ لَهُ،لا إلهَ إلاّ اللّهُ وَحْدَهُ لا 
  لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ،يُحْيِي وَيُمِيتُ،

 وَهُوَ حَيٌّ لا يَمُوتُ،بِيَدِهِ الْخَيْرُ،
 وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ.

la ilaha illa allahu wahdahu la 
shareka lahu,  
lahu almulku wa lahu alhamdu, 
yuhye wa yumetu,  
wa huwa hayyun la yamutu, 
biyadihi alkhayr 
wa huwa `ala kull shay‘in qadeer. 

There is no god save Allah, alone 
without any partner. 
For Him is the kingdom and to Him is all 
praise, He gives life and causes to die. 
While He is Ever-living and never dies,In  
His hand is the good and  
He has power over all things. 

The same method is used to recite the salat  for the 3 days ie 1 ,15 & last day ,but  only  the last invocation is different  as 
under :- Spread your hands over your face upon completion . 

 FIRST of Month Invocation 

O Allah: verily, none can ever divest him 
whom You decide to give; and none can 
ever give him whom You decide to 
deprive, and nothing can ever stop that 
which You decide. 

allahumma la mani`a lima 
a`taytawa la mu`tiya lima 
mana`ta wa la yanfa`u 
dhaljadd minka aljadd 

اللّهُمَّ لا مَانِعَ لِمَا أَعْطَيْتَ، وَلا مُعْطِيَ 

لِمَا مَنَعْتَ، وَلا يَنْفَعُ ذَا الْجَدِّ مِنْكَ 

 الْجَدَّ.

 Invocation   middle of the month eIn th 

The Lord Who is One, One and Only, 
Singular, and Besought by the all. 

ilahan wahidan ahadan fardan 
samadan  ْإلهاً وَاحِداً أَحَداً فَرْداً صَمَداً، لَم

 He has betaken neither a wife nor a son. lam yattakhidh sahibatan wa يَتَّخِذْ صَاحِبَةً وَلا وَلَداً.
la waladan 

At the end of the month, Invocation 

May Allah send blessings upon 
Muhammad and upon his Family, the 
Immaculate. 

wa salla allahu `ala 
muhammadin wa alihi 
alttahirena, 

 وَصَلَّى اللّهُ عَلَى مُحَمَّدٍ وَآلِهِ الطَّاهِرِينَ،
There is neither might nor power save 
with Allah, the Most High, the All-great. 

wa la hawla wa la 
quwwata illa billahi 
al`aliyy al`azemi 

 وَلا حَوْلَ وَلا قُوَّةَ إلاّ بِاللّهِ الْعَلِيِّ الْعَظِيمِ.
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Repeat often .أَسْتَغْفِرُ اللّه وَأَسْأَلُهُ التّوْبَةَ   I ask Allah for forgiveness &I pray Him to accept my repentance. 

If one is incapable of fasting during the month  recite the foll instead 100 times each day in Rajab: 

Glory be to the God—the All-majestic.  

Glory be to Him other than Whom none 

should be glorified. 

Glory be to the All-honorable, the All-

dignified. 

Glory be to Him Who has dressed Himself 

with grandeur that fits none but Him. 

  سُبْحَانَ االله الْجَلِيلِ!

  هُ!لَ يحُ إلاّ سُبْحَانَ مَنْ لا يَنْبَغِي التّسْبِ 

  كْرَمِ!الأ عَزِّسُبْحَانَ الأ

  .هْلٌَ هُلَ وَهُوَ سُبْحَانَ مَنْ لَبِسَ الْعِزَّ

General Acts in Rajab- from Mafatih Al Jinan 
YAMAN ARJUHUKULLE KHAYR Sayyid Ibn Tawus has  narrated that Muhammad ibn Dhakwan—known as 
‘al-Sajjad’ due to his long prostration during which he used to weep so heavily that he lost his sight—asked Imam 
Ja`far al-sadiq (a.s), saying, “May Allah accept me as ransom for you! We are now in Rajab; please teach me a 
supplication due to which Almighty Allah may help me.” Hence, the Imam (a.s) asked him to write down the 
following: In the Name of Allah, the All-beneficent the All-merciful: You may recite the following in Rajab—in 
mornings, evenings, and after each of the obligatory prayers: 

 ;O He Whom alone I hope for all good things  خَيْرٍ، يَا مَنْ أَرْجُوهُ لِكُلِّ

;and Whose wrath I do not expect when I do wrong  ثْرَةٍ،َ آمَنُ سَخَطَهُ عِنْدَ كُلِّو

 O He Who recompenses the little deed with very  بِالْقَلِيلِ، يَا مَنْ يُعْطِي الْكَثِيرَ

much reward; 

 ;O He Who answers him who begs Him  مَنْ سَأَلَهُ  يعْطَيُيَا مَنْ 

ناً مِنْهُ حَنُّ تَ فْهُعْرِمْ يَلَ مَنْ مَنْ لَمْ يَسْأَلْهُ وَ يعْطيُيَا مَنْ 

  وَرَحْمَةً،

O He Who gives those who do not ask Him and do 

not even recognize Him out of His kindness and 

mercifulness: 

 give me, for I pray You, all the welfare of (please do)  يَا،نْ دُّال جَمِيعِ خَيْرِ إيَّاكَ أَعْطِنِي بِمَسْأَلتِي

this world 

 ;and the entire welfare of the Next World  وَجَمِيعِ خَيْرِ الآخِرَةِ،

شَرِّ نْيا وَالدُّ رِّكَ جَميعَ شَوَاصْرِفْ عَنّي بِمَسْألَتي إيَّا

 الآخِرَة
and save me, for I pray You, from all the  evil of this 

world and the Next World 

 .Verily, all that which You give is unblemished  هُ غَيْرُ مَنْقُوصٍ مَا أَعْطَيْتَ،فَإنَّ

 increase Your favors upon me, O the All (Pl)  مُ.وَزِدْنِي مِنْ سَعَةِ فَضْلِكَ يَا كَرِي

generous. 

Imam al-sadiq (a.s), then, grasped his beard with his left hand, while reciting this supplication, and moved 

ceaselessly his forefinger of his right hand. He then uttered the following: 

 ;O the Lord of Majesty and Honor  كْرَامِ،لْجَلالِ وَالإا يَا ذَاَ

 ;O the Lord of bliss and magnanimity  عْمَاءِ وَالْجُودِ،النَّ يَا ذَاَ

;O the Lord of favor and munificence  وْلِ،وَالطَّ الْمَنِّ يَا ذَاَ

 .rescue my white-hair beard from Hellfire (pl)  .مْ شَيْبَتِي عَلَى النَّارِحَرِّ

 
First: YA MAN YAMLEKO Imam Zayn al-Abidin (a.s) recited this supplication on the first day of Rajab while 

he was imprisoned: 

O He who manages the wants of the needy;  ،َيَا مَنْ يَمْلِكُ حَوَائِجَ السَّائِلِين  
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(who) is aware of that which is hidden in the heart of 

the silent sufferers,  
  وَيَعْلَمُ ضَمِيرَ الصَّامِتِينَ،

every problem receives Your attention ِّمَسْأَلَةٍ مِنْكَ سَمْعٌ حَاضِرٌ، لِكُل  

and is settled well. .ٌوَجَوَابٌ عَتِيد  

O Allah Your promises come true. َّوَمَوَاعِيدُكَ الصَّادِقَةُ، اللّهُم  

Your favors are many, ،ُوَأَيَادِيكَ الْفَاضِلَة  

Your Mercy is extensive, ،ُوَرَحْمَتُكَ الْوَاسِعَة  
therefore I beseech You to send blessings on 

Muhammad and on the children of Muhammad, 
  ،دٍحَمَّلِ مُآوَدٍ مُحَمَّيَ عَلَى فَأَسْأَلُكَ أَنْ تُصَلِّ 

fulfill my desires in this world &in the next world  ُّرَةِخِنْيَا وَالآوَأَنْ تَقْضِيَ حَوَائِجِي لِلد،  

verily You are able to do all things. َّشَيْءٍ قَدِيرٌ. كَ عَلَى كُلِّإن  
 

Second: KHABA WAFEDOON supplication that Imam Ja`far al-sadiq (a.s) used to recite every day in Rajab: 

Those who come to anyone other than You have 

really gone wrong. 
 خَابَ الْوَافِدُونَ عَلَى غَيْرِكَ،

Those who visit anyone other than You have missed 

the right way. 
 كَ،لَ ضُونَ إلاّوَخَسِرَ الْمُتَعَرِّ 

Those who depend upon other than You have lost 

except those who depend upon You 
 ونَ إلاّ بِكَ،وَضَاعَ الْمُلِمُّ 

Those who have recourse to other than Your favors 

will have lived in poverty except those who have 

recourse to Your favors,  

 ،فَضْلَكَ عَجَمَنِ انْتَ الْمُنْتَجِعُونَ إلاّ  وَأَجْدَبَ 

Your door is always open for those who desire for 

You. 
 بَابُكَ مَفْتُوحٌ لِلرَّاغِبِينَ، 

Your wealth is always available for those who seek it.  ،َوَخَيْرُكَ مَبْذُولٌ لِلطَّالِبِين 
And Your favors are always obtainable for those who 

ask for them. 
 وَفَضْلُكَ مُبَاحٌ لِلسَّائِلِينَ، 

And Your sustenance is extended for even those who 

disobey You. 
 وَرِزْقُكَ مَبْسُوطٌ لِمَنْ عَصَاكَ، 

And Your forbearance is reachable for even those 

who antagonize You. 
 لْمُكَ مُعْتَرِضٌ لِمَنْ نَاوَاكَ،وَحِ

Your habit is to do favor to the wrongdoers, and Your 

custom is to overlook the transgressors. 

لُكَ بِيسَحْسَانُ إلَى الْمُسِيئِينَ وَعَادَتُكَ الإ 

  بْقَاءُ عَلَى الْمُعْتَدِينَ. الإ
O Allah, (please do) lead me to the path of the well-

guided ones. 
 فَاهْدِنِي هُدَى الْمُهْتَدِينَ، اللّهُمَّ

 grant me the determination of the hardworking ones.  ،َوَارْزُقْنِي اجْتِهَادَ الْمُجْتَهِدِين 
And do not include me with the neglectful ones who 

are dismissed (from Your mercy). 
 نَ،دِيعَ لا تَجْعَلْنِي مِنَ الْغَافِلِينَ الْمُبْوَ

And forgive me on the Judgment Day.  ِّينِ.وَاغْفِرْ لِي يَوْمَ الد  
 

Third: SABRAS SHAKEREEN In his book of ‘al-Misbah,’ Shaykh alTusi writes down that on the 

authority of al-Mu`alla ibn Khunays that Imam Ja`far al-sadiq (a.s) said, “In Rajab, you may say the 
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following: 

O Allah: I implore You for the endurance of those 

who always thank You, 
 كَ،لَنَ إنّي أَسْأَلُكَ صَبْرَ الشَّاكِرِي اللّهُمَّ

and for the efforts of those who fear You, ِينَ مِنْكَ،وَعَمَلَ الْخَائِف 

and the faith of those who worship You.   .َوَيَقِينَ الْعَابِدِينَ لَك  
O Allah: You are verily the Most High, the All-

great, 
 الْعَظِيمُ، أَنْتَ الْعَلِيُّ اللّهُمَّ

while I am Your servant—the miserable and the 

needy. 
 ائِسُ الْفَقِيرُ،وَأَنَا عَبْدُكَ الْبَ 

You are the Self-Sufficient, the Praised,  ُّالْحَمِيدُ، أَنْتَ الْغَنِي 

while I am the humble servant.  َّلِيلُ. وَأَنَا الْعَبْدُ الذ  

O Allah: bless Muhammad and his Household and 

do favor to my neediness through Your self-

sufficiency, 

عَلَى  غِنَاكَنْ بِنُ دٍ وَآلِهِ وَامْعَلَى مُحَمَّ صَلِّ اللّهُمَّ

 فَقْرِي،

and to my impatience through Your forbearance,  ،وَبِحِلْمِكَ عَلَى جَهْلِي 

and to my weakness through Your power.  َّتِكَ عَلَى ضَعْفِي،وَبِقُو 

O All-power, O Almighty.  يَا عَزِيزُ.  قَوِيُّ يَا  
O Allah: bless Muhammad and his Household—

the Successors (of prophethood) and the 

Pleased— 

 ينَ،ضِيِّ  الْمَرْيَاءِصِ وْ دٍ وَآلِهِ الأعَلَى مُحَمَّ صَلِّ اللّهُمَّ

and save me from whatever aggrieves me among 

the worldly and religious affairs; 
  ةِ الآخِرَا وَيَنْ نِي مِنْ أَمْرِ الدُّوَاكْفِنِي مَا أَهَمَّ 

O the most Merciful of all those who show mercy. .َيَا أَرْحَمَ الرَّاحِمِين  
The previously mentioned supplication has been also mentioned by Sayyid Ibn Tawus al-hasaniy in his 

book of ‘Iqbal al-A`mal.’ According to the narration, this supplication is the most comprehensive and it 

is advisable to recite it at any time. 

 

Fourth: ALLAHUMMA YA DHAL MINNANE Shaykh al-Tusiy has also mentioned that the 

following  is recited each day in Rajab: 

O Allah: the Lord of the complete favors, َّالْمِنَنِ السَّابِغَةِ، يَا ذَاَ اللّهُم  

the utter bounties,  ،ِوَالآلاءِ الْوَازِعَة  

the immense mercy,  َّحْمَةِ الْوَاسِعَةِ،وَالر  

the all-embracing power,  ،ِوَالْقُدْرَةِ الْجَامِعَة  

the vast graces,  ِّعَمِ الْجَسِيمَةِ،وَالن  

the great bestowals,  ،ِوَالْمَوَاهِبِ الْعَظِيمَة  

the nice gifts,  يَادِي الْجَمِيلَةِ،وَالأ  

and the abundant donations.   .ِوَالْعَطَايَا الْجَزِيلَة  

O He Who is not resembled to anything, ،ٍيَا مَنْ لا يُنْعَتُ بِتَمْثِيل  
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and is not likened to any match,  َّلُ بِنَظِيرٍ،وَلا يُمَث  

and is not overcome by any supporter.   .ٍوَلا يُغْلَبُ بِظَهِير  
O He Who has created and then granted 

sustenance; 
  يَا مَنْ خَلَقَ فَرَزَقَ،

and has inspired to understand and then made 

speech; 
  وَأَلْهَمَ فَأَنْطَقَ،

and has made and then enacted laws; ،َوَابْتَدَعَ فَشَرَع  

and has risen high and then elevated; ،َوَعَلا فَارْتَفَع  

and has estimated so perfectly; َّرَ فَأَحْسَنَ،وَقَد  

and has shaped so excellently; َّرَ فَأَتْقَنَ،وَصَو  

and has provided arguments so conclusively; ْفَأَبْلَغَ، تَجَّوَاح  

and has bestowed so completely; ،َوَأَنْعَمَ فَأَسْبَغ  

and has granted so abundantly; ،َوَأَعْطَى فَأَجْزَل  

and has conferred so favorably.   .َوَمَنَحَ فَأَفْضَل  
O He Who has elevated so honorably that all 

sights have missed Him; 
  ،ارِصَبْفَفَاتَ نَوَاظِرَ الأ ا مَنْ سَمَا فِي الْعِزِّيَ

and has approached so gently that He has 

passed all apprehensions. 
  .فْكَارِطْفِ فَجَازَ هَوَاجِسَ الأوَدَنَا فِي اللُّ 

O He Who has possessed so incomparably that 

no peer can ever be found for Him in the 

domination of His power, 

كُوتِ ي مَلَ فِهُلَ دَ بِالْمُلْكِ فَلا نِدَّيَا مَنْ تَوَحَّ 

  سُلْطَانِهِ،

and has been so unique in bounties and pride 

that nothing can oppose Him in the omnipotence 

of His situation. 

ي جَبَرُوتِ فِلَهُ  دَّ ضِفَلادَ بِالآلاءِ وَالْكِبْرِيَاءِ وَتَفَرَّ 

  شَأْنِهِ،

O He, the pride of Whose dignity has perplexed 

even the finest allusions, 

طَائِفِ ائِقُ لَقَهِ دَ يَا مَنْ حَارَتْ فِي كِبْرِيَاءِ هَيْبَتِ 

  وْهَامِ،الأ
and Whose greatness cannot be recognized by 

even the twinkling of the people’s sights. 
  نَامِ. صَارِ الأأَبْ فُوَانْحَسَرَتْ دُونَ إدْرَاكِ عَظَمَتِهِ خَطَائِ 

O before Whose dignity all faces have humbled 

themselves, 
  يَا مَنْ عَنَتِ الْوُجُوهُ لِهَيْبَتِهِ،

and to Whose greatness all necks submitted;  ِّقَابُ لِعَظَمَتِهِ،وَخَضَعَتِ الر  

and Whom is fear by all hearts.  ،ِوَوَجِلَتِ الْقُلُوبُ مِنْ خِيفَتِه  
I pray You in the name of this piece of praise that 

none deserves save You, 
  لَكَ، لاّبَغِي إنْ تَ تِي لاأَسْأَلُكَ بِهَذِهِ الْمِدْحَةِ الَّ  

and in the name of that which You have made 

incumbent upon Yourself for the believers who 

pray You, 

مِنَ  يكَاعِ وَبِمَا وَأَيْتَ بِهِ عَلَى نَفْسِكَ لِدَ 

  الْمُؤْمِنِينَ،
and in the name of Your guaranteeing response 

for those who supplicate to You; 
  اعِينَ،لِلدَّ كَفْسِ ةَ فِيهِ عَلَى نَجَابَوَبِمَا ضَمِنْتَ الإ

O the best hearer of all those who can hear; ،َيَا أَسْمَعَ السَّامِعِين  
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O the best seer of all those who can see; ،َوَأَبْصَرَ النَّاظِرِين  

O the swiftest in calling to account; ،َوَأَسْرَعَ الْحَاسِبِين  

O the Lord of Power, the Strong; َةِ الْمَتِينَ،الْقُوَّ يَا ذَا  
(please do) bless Muhammad, the seal of the 

Prophets, and his Household 
  لَِ�يْتِهِ،لَى أَهْعَوَ ينَبِيِّ دٍ خَاتَمِ النَّ عَلَى مُحَمَّ صَلِّ

and grant us a portion of the best of that which 

You decide in this month; 
  مْتَ،سَقَا وَاقْسِمْ لِي فِي شَهْرِنَا هذَا خَيْرَ مَ 

and choose for me the best act that You decide;  َتَتَمْ وَاحْتِمْ لِي فِي قَضَائِكَ خَيْرَ مَا ح،  

and seal for me with happiness;  َّمْتَعَادَةِ فِيمَنْ خَتَوَاخْتِمْ لِي بَالس،  

and adorn my whole life with abundant wealth;  ،ًوَأَحْيِنِي مَا أَحْيَيْتَنِي مَوْفُورا  
and grasp my soul with happiness and 

forgiveness of my sins; 
  وَأمِتْنِي مَسْرُوراً وَمَغْفُوراً، 

and be my Redeemer as regards the 

Interrogation of the Grave; 
  رْزَخِ،لبَ اأَنْتَ نَجَاتِي مِنْ مُسَاءَلَةِ وَتَوَلَّ 

and protect me against Munkar and Naker;   ِّي مُنكَراً وَنَكِيراً،وَادْرأْ عَن  

and let my eyes see Mubashshir and Basher;  ِّراً وَبَشِيراً،وَأَرِ عَيْنِي مُبَش  

and make the end of my march towards Your 

pleasure and Paradises 

يراً صِ  مَ وَاجْعَلْ لِي إلَى رِضْوَانِكَ وَجِنَانِكَ 

  وَعَيْشاً قَرِيراً،
and decide for me delightful living and big 

kingdom; 
  وَمُلْكاً كَبِيراً،

and bless Muhammad and his Household very 

much. 
  .دٍ وَآلِهِ كَثِيراًعَلَى مُحَمَّ وَصَلِّ

This supplication is also advisably recited at Masjid sa`¥a`ah. 

 

Fifth: ALLAHUMMA INNI ASALOKA BE MAANI Shaykh al-Tusiy has narrated that the following 

holy Signature(1) of Imam al-Mahdi (a.s) was conveyed to the grand Shaykh Abu-Ja`far Muhammad ibn 

`Uthman ibn Sa`ed: 

On each day in Rajab, you may recite the following supplication: 

In the Name of Allah, the All-beneficent, the All-

merciful. 
 حِيمِ حْمنِ الرَّبِسْمِ اللّهِ الرَّ

O Allah: I implore You by the meanings of all the 

names with which You are prayed by Your 

representatives, 

دْعُوكَ مَا يَ يعِمِ ي أَسْأَلُكَ بِمَعَانِي جَإنِّ هُمَّ اللّ 

  بِهِ وُلاةُ أَمْرِكَ 

the trustees with Your secret,  ِّكَ،الْمَأْمُونُونَ عَلَى سِر  

the conveyers of Your affairs,  ،َالْمُسْتَبْشِرُونَ بأَمْرِك  

the describers of Your power,  ْرَتِكَ،الْوَاصِفُونَ لِقُد  

and the announcers of Your greatness.  ،َالْمُعْلِنُونَ لِعَظَمَتِك  

                                                             
(1)  Owing to his disappearance, Imam al-Mahdi (a.s) used to exchange letters with his intimate disciples who used to 

ask him about religious questions and he thus answered by sending them messages containing his signature so 
that they would not be distorted or counterfeited. Accordingly, these messages have been called al-Tawq¢`¡t (The 
Signatures). 
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I implore You by Your will that has manifested itself 

through them 
  تِكَ يئَ شِأَسْأَلُكَ بِمَا نَطَقَ فِيهِمْ مِنْ مَ 

and thus You have made them the essences of Your 

Words 
  عَلْتَهُمْ مَعَادِنَ لِكَلِمَاتِكَ،فَجَ

and the indications to Your Oneness,   ،َوَأَرْكَاناً لِتَوْحِيدِك  

Your Signs, and Your Standings that are non-stop  َّا لَ لَهَطِيعْتِي لا تَوَآيَاتِكَ وَمَقَامَاتِكَ ال  
in each place where those who recognize You could 

only recognize You through them. 
  كَ،رَفَعَ مَكَانٍ يَعْرِفُكَ بِهَا مَنْ فِي كُلِّ

No difference between You and them save that they 

being Your servants and beings. 

دُكَ عِبَا مْهُأَنَّ لا فَرْقَ بَيْنَكَ وَبَيْنَهَا إلاّ

  وَخَلْقُكَ،
The opening and the closing of all things are in Your 

hand alone. 
  فَتْقُهَا وَرَتْقُهَا بِيَدِكَ، 

The inauguration and the conclusion of all things 

belong to You alone. 
  بَدْؤُهَا مِنْكَ وَعَوْدُهَا إلَيْكَ، 

(They are thus only) supporters, witnesses,   ْهَادٌأَعْضَادٌ وَأَش 

wishing (Your mercy), protecting (Your religion), ٌوَمُنَاةٌ وَأَذْوَاد 
saving (Your laws), and pioneers (to the obedience to 

You). 
  وَحَفَظَةٌ وَرُوَّادٌ،

With them have You filled in Your heavens and earth   تَ سَمَاءَكَ وَأَرْضَكَ فَبِهِمْ مَلأ  
until it has become obvious that there is no god save 

You. 
  أَنْتَ، حَتَّى ظَهَرَ أَنْ لا إلهَ إلاّ

I thus implore You by all this   ،َفَبِذلِكَ أَسْأَلُك  

and by the sites of dignity in Your mercy   ِّمِنْ رَحْمَتِكَ وَبِمَوَاقِعِ الْعِز   

and by Your standings and Signs, ،َوَبِمَقَامَاتِكَ وَعَلامَاتِك  
that You send blessings upon Muhammad and his 

Household 
  دٍ وَآلِهِ يَ عَلَى مُحَمَّأَنْ تُصَلِّ  

and You may increase my faith and firmness. ًوَأَنْ تَزِيدَنِي إيمَاناً وَتَثْبِيتا.  

O He Who is Immanent in His Evidence.  ،ِيَا بَاطِناً فِي ظُهُورِه  
O He Who is Evident in His Immanence and in His 

hiddenness. 
  ،وَظَاهِراً فِي بُطُونِهِ وَمَكْنُونِهِ 

O He Who sets apart light from murk.  ِّورِجُيورِ وَالدَّقاً بَيْنَ النُّيَا مُفَر،  
O He Whom is described without recognition of his real 

essence 
  يَا مَوْصُوفاً بِغَيْرِ كُنْهٍ، 

and He Whom is recognized without having anything 

like Him. 
  وَمَعْرُوفاً بِغَيْرِ شِبْهٍ، 

O the edger of all edged things.  َّمَحْدُودٍ، كُلِّ حَاد  

O the witness of all done things.  ِّمَشْهُودٍ، وَشَاهِدَ كُل  

O the bringer into being all existent things.   ِّمَوْجُودٍ، وَمُوجِدَ كُل  

O the knower of the number of all countable things.  ِّمَعْدُودٍ، وَمُحْصِيَ كُل  
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O the knower of the place of all lost things.  ِّفْقُودٍ،مَ وَفَاقِدَ كُل  

None is worshipped except You.  ،ٍلَيْسَ دُونَكَ مِنْ مَعْبُود  

You are the worthiest of all pride and magnanimity.  ،ِأَهْلَ الْكِبْرِيَاءِ وَالْجُود  

O He Whom is not asked ‘How’  َّفُ بِكَيْفٍ،يَا مَنْ لا يُكَي  

and is not asked ‘Where.’  نُ بِأَيْنٍ، يُؤَيَّوَلا  

O He Who is concealed from all sights.  ِّعَيْنٍ، يَا مُحْتَجِباً عَنْ كُل  
O the Everlasting, O the Self-Subsistent, O the Knower 

of all known things. 
  مٍ،عْلُومَ لِّومُ وَعَالِمَ كُيَا دَيْمُومُ يَا قَيُّ 

(please do) Send blessings upon Muhammad and his 

Household and upon Your selected servants 

كَ ادِبَعِدٍ وَآلِهِ وَعَلَى عَلَى مُحَمَّ صَلِّ 

  الْمُنْتَجَبِينَ،

and Your concealed beings  ،َوَبَشَرِكَ الْمُحْتَجِبِين  

and Your favorite angels  َّبِينَ،وَمَلائِكَتِكَ الْمُقَر  
and the Angels who draw themselves out in ranks and 

who throng (round the Divine Throne); 
  وَالْبُهْمِ الصَّافّينَ الْحَافّينَ، 

and bless us in this month—the honored and 

dignified— 
  مِ،لْمُكَرَّبِ اجَّوَبَارِكْ لَنَا فِي شَهْرِنَا هذَا الْمُرَ 

as well as the next sacred months;  شْهُرِ الْحُرُمِوَمَا بَعْدَهُ مِنَ الأ،  

and pour upon us Your graces in this month;   ِّعَمَ،وَأَسْبِغْ عَلَيْنَا فِيهِ الن  

and grant us abundant shares of blessings;  ،َوَأَجْزِلْ لَنَا فِيهِ الْقِسَم  

and admit our requests,  ْرِرْ لَنَا فِيهِ الْقَسَمَ،وَأَب  
by Your Name, the Greatest, the Greatest, the Loftiest, 

the Most Honored, 
  مِ،كْرَلأا جَلِّعْظَمِ الأعْظَمِ الأبِاسْمِكَ الأ 

that You put on daylight and it thus lit up,  َّاءَضَهَارِ فَأَذِي وَضَعْتَهُ عَلَى النَّ ال،  

and You put on night and it thus darkened;   َّيْلِ فَأَظْلَمَ،وَعَلَى الل  
and forgive us all that which You know about us and all 

that which we do not know; 
  ،عْلَمُ نَلاا وَاغْفِرْ لَنَا مَا تَعْلَمُ مِنَّا وَمَ

and protect us against sins with the best of protection;  ُّصَمِعِنُوبِ خَيْرَ الْ وَاعْصِمْنَا مِنَ الذ،  

and save us against the acts that You predetermine;  ،َوَاكْفِنَا كَوَافِيَ قَدَرِك  

and bestow upon us with Your superb looking;  ،َوَامْنُنْ عَلَيْنَا بِحُسْنِ نَظَرِك  

and do not refer us to anyone other than You;  ،َوَلا تَكِلْنَا إلَى غَيْرِك  

and do not prevent us from Your goodness;  ،َوَلا تَمْنَعْنَا مِنْ خَيْرِك  

and bless us in the age that You have decided for us;  َارِنَا،أَعْمَ نْا مِوَبَارِكْ لَنَا فِيمَا كَتَبْتَهُ لَن  

and make righteous for us our inner selves;  َا،وَأَصْلِحْ لَنَا خَبِيئَةَ أَسْرَارِن  

and grant us security from You;  مَانَ،وَأَعْطِنَا مِنْكَ الأ  
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and make us enjoy perfect faith;   يمَانِ،وَاسْتَعْمِلْنَا بِحُسْنِ الإ  

and make us catch the month of fasting   ِّيَامِ،غْنَا شَهْرَ الصِّ وَبَل  

and the days and years coming after;   امِعْوَيَّامِ وَالأوَمَا بَعْدَهُ مِنَ الأ،  

O the Lord of Majesty and Honor.  كْرَامِ.الْجَلالِ وَالإَ يَا ذَا  
Sixth: ALLAHUMMA ASALOKA BIL MOULUDAEN Shaykh al-Tusiy has also narrated that a 

document signed by Imam al-Mahdi (a.s) was received by Shaykh Abu’l-Qasim, Imam al-Mahdi’s 

representative, comprising that the following supplication would be  recited in the month of Rajab: 

 O Allah: I beseech You in the name of those who were  بٍ ي رَجَنِ فِيْي أَسْأَلُكَ بِالْمَوْلُودَإنِّ  اللّهُمَّ

born in Rajab, 

دٍ مُحَمَّ بْنِ لِيٍّ عَ الثَّانِي وَابْنِهِ دِ بْنِ عَلِيٍّمُحَمَّ

  الْمُنْتَجَبِ،
Muhammad ibn `Ale II and his son `Ale ibn Muhammad, 

the divinely selected. 

 And I seek nearness to You through both of them for  ،رَبِرَ الْقُبُ بِهِمَا إلَيْكَ خَيْوَأَتَقَرَّ 

they are the best means of nearness to You. 

 ,O He from Whom favors are sought  يَا مَنْ إلَيْهِ الْمَعْرُوفُ طُلِبَ، 

 ;and what He possesses is desired  وَفِيمَا لَدَيْهِ رُغِبَ، 

 I beseech You with the entreaty of him whom is  نُوبُهُ،تْهُ ذُبَقَوْأَكَ سُؤَالَ مُقْتَرِفٍ مُذْنِبٍ قَدْ أَسْأَلُ 

enchained by his sins 

 ;and is bound by his defects  وَأَوْثَقَتْهُ عُيُوبُهُ، 

 therefore, he devoted himself to offenses  فَطَالَ عَلَى الْخَطَايَا دُؤُوبُهُ، 

 .and disasters have attacked him heavily  زَايَا خُطُوبُهُ،وَمِنَ الرَّ 

 ;He is now begging You for accepting his repentance  وْبَةَ،يَسْأَلُكَ التَّ 

 ;and for good return from You  وْبَةِ،وَحُسْنَ الأ 

 ;and for redeeming from punishment  زُوعَ عَنِ الْحَوْبَةِ،وَالنُّ 

 ;and for releasing from Hellfire  وَمِنَ النَّارِ فَكَاكَ رَقَبَتِهِ، 

 .and for overlooking the sins that are hanged to him  وَالْعَفْوَ عَمَّا فِي رِبْقَتِهِ، 

 Certainly, You, O my Master, the greatest hope and  .تِهِقَفَأَنْتَ مَوْلايَ أَعْظَمُ أَمَلِهِ وَثِ 

desire that He has. 

 And, O Allah, I beg You by all the holy means that You  ةِ،رِيفَوَأَسْأَلُكَ بِمَسَائِلِكَ الشَّ اللّهُمَّ 

admit  

 ي هذَافِنِي دَوَوَسَائِلِكَ الْمُنِيفَةِ أَنْ تَتَغَمَّ

  سِعَةٍ،هْرِ بِرَحْمَةٍ مِنْكَ وَاالشَّ

and by all the elevated courses that take to You, that 

You, in this month, encompass me with vast mercy of 

You, 

 ,with abundant favors  وَنِعْمَةٍ وَازِعَةٍ، 

 and with satisfaction with what You have decided for  وَنَفْسٍ بِمَا رَزَقْتَهَا قَانِعَةٍ، 

myself 

  ,until I am put in my final hole  إلَى نُزُولِ الْحَافِرَةِ، 

  which is my abode to the Hereafter  الآخِرَةِ، وَمَحَلِّ 
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 .and the Final Fate  وَمَا هِيَ إلَيْهِ صَائِرَةٌ. 

 

Seventh: Shaykh al-Tusiy has also narrated the following from Abu’l-Qasim ibn Ruh, the Private 

Representative of Imam al-Mahdi (a.s): In Rajab, you may visit any of the holy mausoleums (of the 

Holy Infallibles) that are possible for you to visit, and recite the following therein: 

 All praise be to Allah Who has allowed us to visit  رَجَبٍ، ائِهِ فِيلِيَوْ أَ ذِي أَشْهَدَنَا مَشْهَدَالْحَمْدُ لِلّهِ الَّ

the shrine of His Saints in Rajab 

 and has made obligatory upon us their rights that  بَ،وَجَ هِمْ مَا قَدْوَأَوْجَبَ عَلَيْنَا مِنْ حَقِّ 

are obligatory; 

 ,and may Allah send blessings upon Muhammad  ،بِدٍ الْمُنْتَجَمُحَمَّ وَصَلَّى اللّهُ عَلَى 

the divinely selected, 

 .and upon his Successors, the doors to Him  وَعَلَى أَوْصِيَائِهِ الْحُجُبِ. 

لَنَا  نْجِزْفَأَ مْفَكَمَا أَشْهَدْتَنَا مَشْهَدَهُ  اللّهُمَّ 

  مَوْعِدَهُمْ،

O Allah: as You have allowed us to visit their 

shrines, please do fulfill for us the promises that 

You have made with them; 

 and include us with them  وَأَوْرِدْنَا مَوْرِدَهُمْ، 

  الْخُلْدِ،امَةِ وَمُقَ لاْئِينَ عَنْ وِرْدٍ فِي دَارِ غَيْرَ مُحَلَّ  
and do not include us with those whom shall be 

prevented from drinking from the (Divine) Pool in 

the abode of eternity and perpetuity. 

 .And peace be upon you all  لامُ عَلَيْكُمْ،وَالسَّ 

لَتِي سْأَمَإنّي قَدْ قَصَدْتُكُمْ وَاعْتَمَدْتُكُمْ بِ 

  ،ارِنَّرَقَبَتِي مِنَ ال وَحَاجَتِي وَهِيَ فَكَاكُ

I have turned my face towards you and directed 

to you carrying my query and need with me, 

which is the release of my neck from Hellfire 

 and the settlement with you in the Abode of  ،مَعَكُمْ فِي دَارِ الْقَرَارِ وَالْمَقَرُّ 

Settlement, 

  .with your pious adherents (She`ah)  بْرَارِ،مَعَ شِيعَتِكُمُ الأ 

  لدَّارِ،اقْبَى عُ مَ عْ وَالسّلامُ عَلَيْكُمْ بِمَا صَبَرْتُمْ فَنِ 
And peace be upon you all for that you 

persevered in patience. Now how excellent is the 

final home! 

  يضُ،فْوِلتَّمُ اكُلُكُمْ وَآمِلُكُمْ فِيمَا إلَيْأَنَا سَائِ 
I hereby beg you and put my hope in you as 

regards the matters in which you have the right 

to act  

 .and recompense  عْوِيضُ،وَعَلَيْكُمُ التَّ  

 Truly, through you only are the hopeless restored  فَبِكُمْ يُجْبَرُ الْمَهِيضُ، 

(to good condition) 

  and through you only are the ailed healed  وَيُشْفَى الْمَرِيضُ، 

 and that which the wombs absorb and that which  رْحَامُ وَمَا تَغِيضُ،وَمَا تَزْدَادُ الأ 

they grow. 

  Verily, I have full faith in your Secret  كُمْ مُؤْمِنٌ،ي بِسِرِّإنِّ 

  and I am fully submissive to your words  مٌ،وَلِقَوْلِكُمْ مُسَلِّ  

وَعَلَى اللّهِ بِكُمْ مُقْسِمٌ فِي رَجْعِي بِحَوَائِجِي  

وَقَضَائِهَا وَإمْضَائِهَا وَإنْجَاحِهَا وَإبْرَاحِهَا وَبِشُؤُونِي 

and I thus ask you by Allah to settle, respond to, 

give success to, and set aright all my needs and 

all my affairs towards you. 
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  لَدَيْكُمْ وَصَلاحِهَا،

 Peace be upon you from one who bids you  عٍ،لامُ عَلَيْكُمْ سَلامَ مُوَدِّوَالسَّ 

farewell 

 and puts all his needs with you  وَلَكُمْ حَوَائِجَهُ مُودِعٌ، 

 praying Allah for another visit to you  يَسْأَلُ اللّهَ إلَيْكُمُ الْمَرْجِعَ، 

 .since his hope is never cut off from you  وَسَعْيُهُ إلَيْكُمْ غَيْرَ مُنْقَطِعٍ، 

ى عٍ إلَرْجِمَ وَأَنْ يَرْجِعَنِي مِنْ حَضْرَتِكُمْ خَيْرَ 

  ،جَنَابٍ مُمْرِعٍ
I also pray Him to make my departure successful 

to a productive place, 

 ,a fruitful area  عٍ،وَخَفْضٍ مُوَسَّ 

 comfort, and luxurious up to the befalling of  جَلِ،وَدَعَةٍ وَمَهَلٍ إلَى حِينِ الأ 

death; 

 and also [I pray Him] for the best destiny and  ،زَلِلأعِيمِ افِي النَّ وَخَيْرِ مَصِيرٍ وَمَحَلٍّ 

abode in the Eternal Bliss, 

 ,the affluent living  وَالْعَيْشِ الْمُقْتَبَلِ، 

 ,the perpetual fruit  كُلِ،وَدَوَامِ الأ 

 the drinking from the pure drink  لْسَلِ،حِيقِ وَالسَّوَشُرْبِ الرَّ  

  ،لَلٍ لا سَأَمَ مِنْهُ وَلا مَلَ وَنَهَ وَعَلٍّ 
and the divine spring whose drink is refreshing 

and thirst-quenching that is never bored or fed 

up. 

مْ حَتَّى لَيْكُهُ عَتُوَرَحْمَةُ اللّهِ وَبَرَكَاتُهُ وَتَحِيَّا 

  الْعَوْدِ إلَى حَضْرَتِكُمْ،
Allah’s mercy, blessings and salutations be upon 

you incessantly until I return to your presence  

  and win the honor of visiting you again  تِكُمْ،وَالْفَوْزِ فِي كَرَّ 

 and the honor of being resurrected with your  وَالْحَشْرِ فِي زُمْرَتِكُمْ، 

group. 

 Allah’s mercy, blessings, benedictions, and  هُ، وَتَحِيَّاتُوَاتُهُصَلَوَ تُهُ عَلَيْكُمْوَرَحْمَةُ اللّهِ وَبَرَكَا 

salutations be upon you,  

 for Allah alone is Sufficient for us! Most Excellent  وَهُوَ حَسْبُنَا وَنِعْمَ الْوَكِيلُ.

is He in Whom we trust! 

 

Ninth: The Holy Prophet (a.s) is reported as saying: As for anyone who repeats the following invocation one 

hundred times in Rajab and immediately gives alms after it, Almighty Allah will conclude his life with mercy and 

forgiveness. Also, anyone who repeats it four hundred times will be given the reward of one hundred shaheds 

(martyrs): 

I ask the forgiveness of Allah. There is no god 

save Him alone without having any partner. And I 

repent before Him. 

رِيكَ لَهُ شَدَهُ لا حْوَ هُوَ ذِي لا إلهَ إلاّأَسْتَغْفِرُ اللّهَ الَّ

  .بُ إلَيْهِوَأَتُو
Tenth: The Holy Prophet (a.s) is also reported to have said: As for anyone who repeats the following invocation 

one Thousand times in Rajab, Almighty Allah will decide for him one hundred Thousand rewards and will 

award him one hundred houses in Paradise: 

There is no god save Allah. ّاللّهُ لا إلهَ إلا.  
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Eleventh: AHadeth reads that one who repeats the following invocation of seeking Allah’s forgiveness 

seventy times in the morning and seventy times in the evening on each day in Rajab will be 

admitted by Almighty Allah if he dies in Rajab and Hellfire will not touch him on account of the 

blessing of Rajab: 

I ask forgiveness of Allah and I repent to him ْهِ أَسْتَغْفِرُ اللّهَ وَأَتُوبُ إلَي.  
After this invocation is repeated seventy times, it is recommended to raise the hands towards the 

heavens and say: 

O Allah: (please do) forgive me and accept 

my repentance. 
  .اغْفِرْ لِي وَتُبْ عَلَيَّ اللّهُمَّ

 

Twelfth: It is recommended to pray to Allah for forgiveness, using the following invocation, one 

Thousand times in Rajab so that Almighty Allah, the All-merciful, may forgive: 

I ask Allah, the Lord of majesty and honor, 

to forgive my all sins and offenses. 

يعِ نْ جَمِ مِامِ كْرَالْجَلالِ وَالإ أَسْتَغْفِرُ اللّهَ ذَاَ

  .نُوبِ وَالآثَامِالذُّ
 

Thirteenth: In his book of ‘al-Iqbal,’ Sayyid Ibn Tawus has mentioned great rewards for those who 

recite Surah of al-Tawhed (No. 112) ten thousand, or one thousand, or one hundred times in Rajab. 

Likewise, he has narrated that one who recites this Surah (of al-Tawhed) one hundred times on Friday 

in Rajab will enjoy, on the Resurrection Day, light that draws him towards Paradise. 

 

Fourteenth: Sayyid Ibn tawus has also narrated :One who fasts on a day in Rajab and offers a four-

Rak`ah prayer in the first Rak`ah of which he repeats the Ayat al-Kursiy (2:255) one hundred times 

and in the second Rak`ah of which he repeats the Surah of al-Tawhed two hundred times—one who 

does so will not depart life before he sees (in sleep) his place in Paradise or someone else sees in sleep 

the place of the doer of this act in Paradise. 

 

Fifteenth: Sayyid Ibn Tawus has also reported from the Holy Prophet (a.s) that if one offers a four-

Rak`ah prayer on Friday in Rajab between the obligatory Zuhr and `Asr Prayers in each Rak`ah of 

which the Surah of al-Fatihah is recited once and the Ayat al-Kursiy is repeated seven times and the 

Surah of al-Tawhed is repeated five times and then the following invocation is repeated ten times 

I seek the forgiveness of Allah and I 

pray Him for accepting of my 

repentance. 

  .ةَوْبَأَسْتَغْفِرُ اللّه وَأَسْأَلُهُ التَّ

if one offers this prayer, Almighty Allah will decide for him, from the day on which this prayer is 
offered up to the day of his death, one Thousand rewards a day, and will give him a city built with 
ruby in Paradise for each verse (of the Holy Qur'an) that he recites, and will give him a palace 
built with white pearls in Paradise for each letter that he recites from the Holy Qur'an, and will 
give him in marriage the Women of Paradise, and will be satisfied with him completely, and will 
include him with the (true) worshippers, and will seal his life with happiness and forgiveness... 
etc.  

Sixteenth: It is recommended to fast on three days in the month of Rajab: Thursday, Friday, and 

Saturday. It has been narrated that one who fasts on these three days in one of the Sacred Months will 

be awarded with the reward of nine hundred year worship. 

 

Seventeenth: It is recommended to offer a sixty-Rak`ah prayer in Rajab. Each night, it is 

recommended to offer two Rak`ahs  x 30 days of this prayer in the first Rak`ah of which the Surah of 

al-Fatihah is recited once and the Surah of al-Kafirun is repeated three times and the Surah of al-

Tawhed is recited one time. After completion of the two Rak`ahs, it is recommended to raise the hands 

towards the heavens and recite the following supplication: 
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 There is no god save Allah, alone without having  هُ،لَ اللّهُ وَحْدَهُ لا شَرِيكَ لا إلهَ إلاّ

any partner. 

 .To Him is the kingdom and to Him is all praise  دُ،لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْ

 He restores to live and cause to die, and He is  ،تُلا يَمُو يُحْيِي وَيُمِيتُ وَهُوَ حَيٌّ 

Ever-living and He never dies. 

 ,In His Hands is all goodness  بِيَدِهِ الْخَيْرُ،

  ,and He has power over all things  يرٌ،شَيْءٍ قَدِ وَهُوَ عَلَى كُلِّ

 .and to Him is the return of all things  وَإلَيْهِ الْمَصِيرُ،

 There is neither might nor strength save with  لْعَظِيمِ،ا يِّعَلِ لاْبِاللّهِ  ةَ إلاّوَلا حَوْلَ وَلا قُوَّ

Allah, the Most High, the All-great. 

 O Allah: (please do) bless Muhammad, the Ummi  .وَآلِهِ يِّلأُمِّ ا يِّبِدٍ النَّ عَلَى مُحَمَّ صَلِّ مَّاللّهُ

Prophet, and his Family. 

It is also recommended to pass one’s hand over the face while reciting the last sentence of this supplication. The 

Holy Prophet (a.s) is reported to have said that if one offers this prayer and recites this supplication, Almighty 

Allah will respond to his needs and will award him the reward of sixth times of °ajj and `Umrah. 

Eighteenth: It has been also narrated that the Holy Prophet (a.s) said, “One who recites the Surah of al-

Tawhed one hundred times at one night in Rajab will be decided as have fasted for one hundred years for 

the sake of Almighty Allah Who will also decide for him one hundred palaces (in Paradise) in the vicinity of one of 

the Prophets.” 
Nineteenth: The Holy Prophet (a.s) is also reported as saying that Almighty Allah will forgive all the sins of 

those who offer a ten Rak`ah prayer, at one night in Rajab, reciting in each Rak`ah the Surah of al-Fatihah once 

and repeating the Surah of al-Tawhed three times. 
Twentieth: In ‘Zad al-Ma`ad,’ `Allamah al-Majlisiy has mentioned that Imam `Ali Amer al-Mu'minen (a.s) 

reported the following from the Holy Prophet (a.s): If one repeats the following Surahs and invocations three 

times each day and each night in the months of Rajab, Sha`ban, and Ramazan, he will have all his sins forgiven 

even if they are as many and much as raindrops, tree leaves, sea foam... etc: (1) Surah of al-Fatihah, (2) ªyat al-

Kursiy, (3) Surah of al-Kafirun, (4) Surah of al-Tawhed, (5) Surah of al-Falaq, (6) Surah of al-Nas, (7) the 

following invocation: 

 All glory be to Allah; all praise be to Allah  وَالْحَمْدُ لِلّهِ، سُبْحَانَ اللّهِ،

 ;there is no god save Allah  اللّهُ، وَلا إلهَ إلاّ

 ;Allah is the Greatest  بَرُ،وَاللّهُ أَكْ

 and there is no might and no strength save with  .ظِيمِالْعَ  يِّعَلِ بِاللّهِ الْ ةَ إلاّوَلا حَوْلَ وَلا قُوَّ

Allah, the All-high the All-great. 

(8) the following invocation: 

 O Allah: send blessings upon Muhammad and the  .دٍمَّدٍ وَآلِ مُحَعَلَى مُحَمَّ صَلِّ اللّهُمَّ

Household of Muhammad. 

(9) the following invocation: 

O Allah: (please do) forgive the believing men and 

women. 
  اتِ.نَؤْمِاَللَّهُمَّ اغْفِرْ لِلْمُؤْمِنِينَ وَالمُ

(10) the following invocation, yet four hundred times: 

I seek the forgiveness of Allah &I repent before Him. َسْتَغْفِرُ اللّهَ وَأَتُوبُ إلَيْهِ أ.  
`Allamah al-Majlisiy has also mentioned that it is traditional to repeat the following invocation one 

Thousand times each night in Rajab: There is no god save Allah. .اللّهُ لا إلهَ إلاّ    
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The Holy prophet (saws) says Allah swt will reward the person who recites this Salat as 

follows:- 

Allah offer him shelter under the Arsh, will ease the pangs of death on him & save him 

from the squeeze in the grave. He will not die unless he sees his place in Paradise, & 

will be safe from the hardships of Qiyamat.  

If a person recites 4 unit Salaat on the night of 7th Rajab,  

Method in each unit after Surah al Hamd recite Surat at Tawheed thrice, Surah al Falaq 

once, Surah an Naas once. After finishing Salaat recite 10 Salwaat &10 times 

Tasbeehate Arba’ :- 

مَّدٍ    حَ آلِ مُ دٍ وَ مَّ حَ َىٰ مُ ƻَلِّ ع  اَللŵَُّمَّ صَ
all¡humma ¥alli `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

O Allah, (Please) send 
blessings to Muhammad and 
the Household of Muhammad, 

ِلاَّ اللهُ  ِلŶَٰ إ لاَ إ مۡدُ لِلَّهِ وَ الۡحَ انَ االلهِ وَ بۡحَ َرُ   سُ االلهُ كۡب  وَ
sub¦¡na all¡hi 
wal¦amdu lill¡hi 
wa l¡ il¡ha ill¡ all¡hu 
wall¡hu akbaru 

All glory be to Allah; 

all praise be to Allah; 

there is no god save Allah; 

and Allah is the Greatest 

Reference Iqbal al-A'maal of Sayyid ibn Tawus vol. 2 p. 261 
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15 Rajab ‘Night’ 

First: Ghusl Second: `All¡mah al-Majlis¢, recommends to spend this whole night in worship. 

 

Third: It is recommended to visit the holy shrine of Imam al-°usayn (`a). & recite ziarat 
http://www.duas.org/rajab/rajab_ziyarat.htm 

 

Fifth: It is recommended to offer a prayer consisting of thirty units in each of which one should 
recite S£rah al-F¡ti¦ah one time and S£rah al-Taw¦¢d ten times. Sayyid Ibn ±¡w£s has reported this 
prayer from the Holy Prophet (¥) with an abundant reward. 

 

Sixth: It is recommended to offer another prayer consisting of twelve units in each of which S£rahs 
of al-F¡ti¦ah, al-Taw¦¢d, al-Falaq, al-N¡s, al-Qadr, and ªyah al-Kurs¢ should be recited four times 
EACH. After accomplishing the prayer, one should repeat the following  four times: 

Allah, Allah is my Lord.  all¡hu all¡hu rabb¢  ِّي اللَّهُ اللَّهُ رَب  
I do not associate anyone 
with Him l¡ ushriku bih¢ shay'an َشْرِكُ بِهِ شَيْئاًٴُا لا  
and I do not betake any 
Master other than Him. 

wa l¡ attakhidhu min d£nih¢ 
waliyyan خِذُ مِنْ دُونِهِ وَلِيّاًتَّٴَوَلاَ ا 

 

One may then submit his requests. 

Sayyid Ibn ±¡w£s has narrated this prayer in this form from Imam Ja`far al-¯¡diq (`a) although 
Shaykh al-±£s¢, in Mi¥b¡¦ al-Mutahajjid, has mentioned that D¡w£d ibn Sar¦¡n narrated that Imam 
Ja`far al-¯¡diq (`a) said the following: 

 

On the fifteenth night of Rajab, you may offer a twelve-unit prayer in each unit of which you may 
recite S£rah al-F¡ti¦ah and any other S£rah. When you finish, you may recite S£rah al-F¡ti¦ah, al-
Falaq, al-N¡s, al-Taw¦¢d, and ªyah al-Kurs¢ each four times. After that, you may repeat the 
following four times: 

All glory be to Allah,  sub¦¡na all¡hi  َٱللَّهِسُبْحَان   

all praise be to Allah,  wal¦amdu lill¡hi َلْحَمْدُ لِلَّهِ ٱو  

there is no god save Allah,  wa l¡ il¡ha ill¡ all¡hu ِللَّهُ ٱهَ إِلاَّ لٰوَلاَ إ  

and Allah is the Greatest. wall¡hu akbaru  َكْبَرُٴَللَّهُ اٱو 
Then, you may say the following:  

Allah, Allah is my Lord. all¡hu all¡hu rabb¢  ِّي اللَّهُ اللَّهُ رَب  
I do not associate anyone 
with Him. l¡ ushriku bih¢ shay'an َشْرِكُ بِهِ شَيْئاًٴُا لا  
Only shall that which Allah 
wills happen.  wa m¡ sh¡'a all¡hu  َللَّهُ ٱوَمَا شَاء  
There is no power save with 
Allah, the Most High, the 
All-great. 

l¡ quwwata ill¡ bill¡hi 
al`aliyyi al`a¨¢mi َلْعَظِيمِٱ لعَلِيِّٱةَ إِلاَّ بِٱللَّهِ قُوَّ لا 
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15 Rajab ‘DAY’ On this blessed day, the following Aamal may be done: 

First: Ghusl   

Second: It is also recommended to visit the holy shrine of Imam al-°usayn (`a) on this day & recite 
the special Ziarat for the day  at  http://www.duas.org/rajab/15rajabziarat.htm 

Third Salat Salman a 10 rakat salat ,in each Raka'ah recite Surah Al Faatihah once, Surah Al Ikhlaas 
thrice, and Sura Kafiroon thrice and after salaam (at the end of each 2 units) raise your hands towards 
the heavens and say: 

لا إلهَ إلاّ اللّهُ وَحْدَهُ لا 

شَرِيكَ لَهُ،لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ 

يُحْيِي وَيُمِيتُ،وَهُوَ  الْحَمْدُ،

حَيٌّ لا يَمُوتُ،بِيَدِهِ 

شَيْءٍ الْخَيْرُ،وَهُوَ عَلَى كُلِّ 

 .قَدِيرٌ

la ilaha illa allahu wahdahu la 

shareka lahu,lahu almulku wa 

lahu alhamdu,yuhye wa 

yumetu,wa huwa hayyun la 

yamutu,biyadihi alkhayruwa 

huwa `ala kull shay‘in qaderun. 

There is no god save Allah, 

alone without any partner. To 

him is the kingdom and to Him 

is all praise. He gives life and 

causes to die while He is Ever-

living and never dies. In His 

hand is the good and He has 

power over all things. 

Fourth Offer a four-unit prayer 2X2 after which, extend the hands and say the following  

 all¡humma y¡ mudhilla  جَبَّارٍ كُلِّ اَللَّهُمَّ يَا مُذِلَّ
kulli jabb¡rin 

O Allah, O He Who 
humiliates all the tyrants! 

 wa y¡ mu`izza لْمُؤْمِنِينَٱ وَيَا مُعِزَّ
almu'min¢na 

O He Who dignifies the 
believers! 

نْتَ كَهْفِي حِينَ تُعْيِينِي ٴَا

 لْمَذَاهِبُٱ
anta kahf¢ ¦¢na tu`y¢n¢ 
almadh¡hibu 

Verily, You are my Shelter 
when all courses mislead me 

 ¢wa anta b¡ri'u khalq نْتَ بَارِئُ خَلْقِي رَحْمَةً بِيٴَوَا
ra¦matan b¢ 

and You are the Maker of my 
creation out of Your having 
mercy upon me, 

 ¢wa qad kunta `an khalq وَقَدْ كُنْتَ عَنْ خَلْقِي غَنِيّاً
ghaniyyan 

while You have never needed 
to create me. 

رَحْمَتُكَ لَكُنْتُ مِنَ  َوَلَوْلا

 لْهَالِكِينَٱ
wa lawl¡ ra¦matuka 
lakuntu min alh¡lik¢na 

Were it not for Your mercy, I 
would be of those who 
perish. 

صْرِ عَلَىٰ لنَّٱدِي بِنْتَ مُؤَيِّٴَوَا

 عْدَائِيٴَا
wa anta mu'ayyid¢ 
bilnna¥ri `al¡ a`d¡'¢ 

You are my backer against 
my enemies, 

يَّايَ لَكُنْتُ مِنَ نَصْرُكَ إِ َوَلَوْلا

 لْمَفْضُوحِينَٱ
wa lawl¡ na¥ruka iyy¡ya 
lakuntu min almaf¤£¦¢na 

and were it not for Your 
support, I would be of those 
who are exposed. 

 y¡ mursila alrra¦mati min حْمَةِ مِنْ مَعَادِنِهَالرَّٱيَا مُرْسِلَ 
ma`¡dinih¡ 

O He Who sends mercy from 
its origin! 

 wa munshi'a albarakati مَوَاضِعِهَالْبَرَكَةِ مِنْ ٱوَمُنْشِئَ 
min maw¡¤i`ih¡ 

O He Who originates 
blessings from their centers! 

 £y¡ man kha¥¥a nafsahمُوخِ لشُّٱنَفْسَهُ بِ يَا مَنْ خَصَّ
bilshshum£khi walrrif`ati  

O He Who has given Himself 
exclusively disdain and 
elevation;  
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 فْعَةِ لرِّٱوَ

 ¢fa awliy¡'uh£ bi`izzih  زُونَهِ يَتَعَزَّوْلِيَاؤُهُ بِعِزِّٴَفَا
yata`azzaz£na 

therefore, His saints feel 
dignified out of His Honor! 

لْمُلُوكُ نِيرَ ٱوَيَا مَنْ وَضَعَتْ لَهُ 

 عْنَاقِهِمْ ٴَةِ عَلَىٰ الْمَذَلَّٱ

wa y¡ man wa¤a`at lah£ 
almul£ku n¢ra almadhallati 
`al¡ a`n¡qihim  

O He for Whom all kings 
have put the yoke of 
humiliation on their necks;  

 ¢fahum min sa§aw¡tih  فَهُمْ مِنْ سَطَوَاتِهِ خَائِفُونَ
kh¡'if£na 

they are therefore fearful of 
His supremacy! 

تِي لَّٱتِكَ لُكَ بِكَيْنُونِيَّٴَسْاٴَا

 شْتَقَقْتَهَا مِنْ كِبْرِيَائِكَٱ

as'aluka bikayn£niyyatika 
allat¢ ishtaqaqtah¡ min 
kibriy¡'ika 

I pray You in the name of 
Your Entity from which You 
have derived Your Pride, 

تِي لَّٱلُكَ بِكِبْرِيَائِكَ ٴَسْاٴَوَا

 تِكَشْتَقَقْتَهَا مِنْ عِزَّٱ

wa as'aluka bikibriy¡'ika 
allat¢ ishtaqaqtah¡ min 
`izzatika 

I pray You in the name of 
Your Pride from which You 
have derived Your Dignity, 

سْتَوَيْتَ ٱتِي لَّٱتِكَ لُكَ بِعِزِّٴَسْاٴَوَا

 بِهَا عَلَىٰ عَرْشِكَ

wa as'aluka bi`izzatika 
allat¢ istawayta bih¡ `al¡ 
`arshika 

I pray You in the name of 
Your Dignity by which You 
have been firmly established 
on the throne of authority; 

 fakhalaqta bih¡ jam¢`a فَخَلَقْتَ بِهَا جَمِيعَ خَلْقِكَ
khalqika 

so, You have created all Your 
creatures who are, 

 fahum laka mudh`in£na مُذْعِنُونَفَهُمْ لَكَ 
as a result, submissive to 
You. 

هْلِ بَيْتِهِٴَدٍ وَايَ عَلَىٰ مُحَمَّنْ تُصَلِّٴَا
an tu¥alliya `al¡ 
mu¦ammadin wa ahli 
baytih¢ 

[I pray You to] send 
blessings to Mu¦ammad and 
upon his Household. 

According to a narration, Any aggrieved person who says this prayer will have his grief released 
by Almighty Allah. 

 

Fifth: The most important rite on this day is to say the prayer known as Du`¡' Ummi-D¡w£d. 
(http://www.duas.org/ummedawood.htm This prayer brings about innumerable rewards some of 
which are that it grants the requests, relieves from anguishes, and saves from the persecutions of 
the wrongdoers. 

 

15th Rajab is also the death anniversary of Lady Zainub (as) sister of Imam Hussain(as) & 
daughter of Imam Ali (as)  

Recite ziarat & read about her from http://www.duas.org/zainubas.htm 
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the Divine Mission Night: The Twenty-Seventh Night of Rajab 
The twenty-seventh night in Rajab is the night of the Holy Prophet’s Mission. This highly 
blessed night is called ‘laylat al-mab`ath’, which stands for the beginning of the Holy 
Prophet’s Mission of promulgating the true religion of Almighty Allah. Recommended acts 
on this night are as follows: 

First: Shaykh al-±£siy, in his book of ‘Mi¥b¡¦ al-Mutahajjid,’ has quoted Imam Mu¦ammad 
al-Jaw¡d (a.s) as saying, “There is a night in Rajab which carries for people the goodness 
that is more preferable than all that which may be subjected to sunlight. It is the twenty-
seventh night of Rajab. One who does (acts of worship) at this night will have the reward of 
him who has worshipped Almighty Allah for sixty years.” When the Imam (a.s) was asked 
about the kind of acts at this night, he answered, “After you offer the `Ish¡' Prayer and take 
some sleep, & wake up at any hour before midnight. You may then offer a prayer of twelve 
Rak`ahs in each of which you may recite S£rah al-F¡ti¦ah  and any other S£rah from the al-
Mufa¥¥al, which begins with S£rah of Mu¦ammad (No. 47) up to the end of the Holy 
Qur'¡n. You should separate each couple of Rak`ahs with Tasl¢m. After accomplishing this 
prayer, you should recite S£rahs of al-F¡ti¦ah, al-Falaq, al-N¡s, al-Taw¦¢d, al-K¡fir£n, al-
Qadr, and ªyat al-Kursiy each seven times. After all this, you may recite the following  

 al¦amdu lill¡hi alladhy  خِذْ وَلَداً،ذِي لَمْ يَتَّالْحَمْدُ لِلّهِ الَّ
lam yattakhidh waladan 

All praise be to Allah, Who has 
not taken to Himself a son, 

 wa lam yakun lahu  وَلَمْ يَكُنْ لَهُ شَرِيكٌ فِي الْمُلْكِ،
shar¢kun f¢ almulki 

and Who has no partner in the 
Sovereignty, 

 wa lam yakun lahu لِّمِنَ الذُّ وَلَمْ يَكُنْ لَهُ وَلِيٌّ
waliyyun mina aldhdhulli 

nor has He any protecting 
friend through dependence. 

 wa kabbirhu takb¢ran And magnify Him with all  رْهُ تَكْبِيراً.وَكَبِّ
magnificence. 

كَ ي أَسْأَلُك بِمَعَاقِـدِ عِـزِّ  إنِّ اللّهُمَّ

 عَلَى أَرْكَانِ عَرْشِكَ

all¡humma inn¢ as-aluka 
bima`¡qidi `izzka `al¡ 

ark¡ni `arshika 

O Allah: verily I beseech You in 
the name of the situations of 
Your Dignity on the pillars of 
Your Throne, 

¡wa muntah  مِنْ كِتَابِكَ، حْمَةِوَمُنْتَهَى الرَّ alrra¦mati 
min kit¡bika 

and in the name of Your 
utmost mercy in Your Book, 

 wa bi¡smika ala`¨ami  وَبِاسْمِكَ الأَعْظَمِ الأَعْظَمِ الأَعْظَمِ،
ala`¨ami ala`¨ami 

and in the name of Your 
Name—the Greatest, the 
Greatest, the Greatest, 

 ¡wa dhikrika ala`l¡ ala`l  وَذِكْرِكَ الأَعْلَى الأَعْلَى الأَعْلَى،
ala`l¡ 

and in the name of Your 
Mention—the Highest, the 
Highest, the Highest, 

 wa bikalim¡tika وَبِكَلِمَاتِكَ التَّامَّاتِ
altt¡mm¡ti 

and in the name of Your 
Words, the perfect, 

¡an tu¥alliya `al دٍ وَآلِهِيَ عَلَى مُحَمَّنْ تُصَلِّأَ
mu¦ammadin wa ¡lihi 

that You may bless 
Mu¦ammad and his Household 

¡wa an taf`ala by m  وَأَنْ تَفْعَلَ بِي مَا أَنْتَ أَهْلُهُ. anta 
ahluhu 

and do to me that which befits 
You. 

You may then submit your desires. 
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It is also recommended to have  a Ghusl at this night.  

Second: The best act that is ever done at this night is to visit the holy tomb of Imam `Al¢ ibn 
Ab¢-±¡lib (a.s). As will be mentioned in the section of the Ziy¡rahs, three forms of Ziy¡rah 
will be mentioned for visiting the tomb of Imam `Al¢ Am¢r al-Mu'min¢n (a.s) at this night: 

Ziy¡rah of Imam `Al¢ on the Divine Mission Day and night: 
Shaykh al-Muf¢d, Sayyid Ibn ±¡w£s, and al-Shah¢d  have mentioned that the following 
form of ziy¡rah of Imam `Al¢ (a.s) at the twenty-seventh night of Rajab When you 
intend to visit the holy mausoleum of Imam `Al¢ Am¢r al-Mu'min¢n (a.s) on the Divine 
Mission Day or the night before it, you may stop at the gate of the holy dome, facing 
the holy tomb, and say the following: 

اللّهُ وَحْدَهُ لا  أَشْهَدُ أَنْ لا إِلهَ إِلاّ

  شَرِيكَ لَهُ،

ash-hadu an l¡ il¡ha ill¡ 
all¡hu wa¦dahu l¡ shar¢ka 

lahu 

I bear witness that there is 
no god save Allah, alone 
without having any 
associate. 

ــهَدُ أَنَّ ــ وَأَشْ ــدُهُ مُحَمَّ داً عَبْ

  وَرَسُولُهُ،

wa ash-hadu ann 
mu¦ammadan `abduhu 

wa ras£luhu 

And I bear witness that 
Mu¦ammad is His servant 
and messenger, 

بْنَ أَبِي طَالِـبٍ أَمِيـرَ    عَلِيَّ وَأَنَّ

ــو   ــهِ وَأَخُ ــدُ اللّ ــؤْمِنِينَ عَبْ الْمُ

  رَسُولِهِ،

wa anna `aliyy bna aby 
§¡libin am¢ra almu´min¢na 

`abdu all¡hi wa akhw 
ras£lihi 

And that `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib, 
the commander of the 
believers, is the brother of 
His Messenger, 

ةَ الطَّاهِرِينَ مِنْ وُلْـدِهِ  ئِمَّالأ وَأَنَّ

  حُجَجُ اللّهِ عَلَى خَلْقِهِ.

wa anna al-a’immata 
al§§¡hir¢na min wuldihi 

¦ujaju all¡hi `al¡ khalqihi

And that the immaculate 
Imams from his offspring 
are Allah’s arguments 
against His creatures. 

You may then enter the mausoleum, stop at the tomb, turn the face toward the tomb and 
make the kiblah direction between your shoulders, and repeat the takb¢r statement on 
hundred times: 

Allah is the Greatest all¡hu akbaru  ُاَاللهُ أَكْبـَر 
You may then say the following: 

ــ ــا وَارِثَ آدَمَ  السَّ ــكَ يَ لامُ عَلَيْ

  خَلِيفَةِ اللّهِ،

alssal¡mu `alayka y¡ 
w¡ritha ¡dama khal¢fati 

all¡hi 

Peace be upon you; O the 
inheritor of Adam, the 
vicegerent of Allah. 

نُوحٍ صِفْوَةِ  لامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَالسَّ

  اللّهِ،

alssal¡mu `alayka y¡ 
w¡ritha n£¦in ¥ifwati 

all¡hi 

Peace be upon you; O the 
inheritor of Noah, the 
choice of Allah. 

لامُ عَلَيْكَ يَـا وَارِثَ إِبْـرَاهِيمَ   السَّ

  خَلِيلِ اللّهِ،

alssal¡mu `alayka y¡ 
w¡ritha ibr¡h¢ma khal¢li 

all¡hi 

Peace be upon you; O the 
inheritor of Abraham, the 
intimate friend of Allah. 
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لامُ عَلَيْكَ يَـا وَارِثَ مُوسَـى   السَّ

  كَلِيمِ اللّهِ،

alssal¡mu `alayka y¡ 
w¡ritha m£s¡ kal¢mi 

all¡hi 

Peace be upon you; O the 
inheritor of Moses, the 
spoken by Allah. 

لَيْكَ يَـا وَارِثَ عِيسَـى   لامُ عَالسَّ

  رُوحِ اللّهِ،
alssal¡mu `alayka y¡ 
w¡ritha `¢s¡ r£¦i all¡hi 

Peace be upon you; O the 
inheritor of Jesus, the 
spirit of Allah. 

 ـ  السَّ دٍ لامُ عَلَيْـكَ يَـا وَارِثَ مُحَمَّ

  دِ رُسُلِ اللّهِ،سَيِّ

alssal¡mu `alayka y¡ 
w¡ritha mu¦ammadin 

sayydi rusuli all¡hi 

Peace be upon you; O the 
inheritor of Mu¦ammad, 
the chief of Allah’s 
Messengers. 

 ¡alssal¡mu `alayka y  الْمُؤْمِنِينَ، لامُ عَلَيْكَ يَا أَمِيرَالسَّ
am¢r¡lmu´min¢na 

Peace be upon you; O the 
commander of the 
believers. 

¡alssal¡mu `alayka y  قِينَ،يْكَ يَا إِمَامَ الْمُتَّلامُ عَلَالسَّ
im¡ma almuttq¢na 

Peace be upon you; O the 
epitome of the pious ones. 

 ¡alssal¡mu `alayka y  ينَ،دَ الْوَصِيِّلامُ عَلَيْكَ يَا سَيِّالسَّ
sayyda alwa¥iyy¢na 

Peace be upon you; O the 
chief of the Prophets’ 
successors. 

 رَسُولِ رَبِّ لامُ عَلَيْكَ يَا وَصِيَّالسَّ

  الْعَالَمِينَ،

alssal¡mu `alayka y¡ wa 
¥iyy ras£li rabbi 

al`¡lam¢na 

Peace be upon you; O the 
successor of the Messenger 
of the Lord of the worlds. 

ــا وَارِثَ عِلْــمِ السَّــ لامُ عَلَيْــكَ يَ

  وَالآخِرِينَ، لِينَوَّالأ

alssal¡mu `alayka y¡ 
w¡ritha `ilmi al-awwal¢na 

wal-¡khir¢na 

Peace be upon you; O the 
inheritor of the knowledge 
of the past and the coming 
generations. 

̀ alssal¡mu  بَأُ الْعَظِيمُ،هَا النَّلامُ عَلَيْكَ أَيُّالسَّ alayka ayyuh¡
alnnba’u al`a¨¢mu 

Peace be upon you; O the 
Great News. 

ــ ــكَ أَيُّالسَّ ــلامُ عَلَيْ ــا الصِّ رَاطُ هَ

  الْمُسْتَقِيمُ،
alssal¡mu ̀ alayka ayyuh¡ 

al¥¥r¡§u almustaq¢mu 
Peace be upon you; O the 
Straight Path. 

بُ هَــا الْمُهَــذَّلامُ عَلَيْــكَ أَيُّالسَّــ

  الْكَرِيمُ،
alssal¡mu ̀ alayka ayyuh¡ 
almuhadhdhbu alkar¢mu 

Peace be upon; O the 
noble, refined one. 

̀ alssal¡mu  ،قِيُّالتَّ هَا الْوَصِيُّلامُ عَلَيْكَ أَيُّالسَّ alayka ayyuh¡ 
alwa¥iyy alttqiyy 

Peace be upon you; O the 
pious successor (of the 
Prophet). 

̀ alssal¡mu  ،كِيُّالزَّ ضِيُّهَا الرَّلامُ عَلَيْكَ أَيُّالسَّ alayka ayyuh¡
alrr¤iyy alzzkiyy 

Peace be upon you; O the 
well-pleased, pure one. 

ــ ــكَ أَيُّالسَّ ــدْرُ  لامُ عَلَيْ ــا الْبَ هَ

  الْمُضِيءُ،
alssal¡mu ̀ alayka ayyuh¡ 

albadru almu¤¢‘u 
Peace be upon you; O the 
shining full moon. 
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يقُ دِّهَــا الصِّــمُ عَلَيْــكَ أَيُّلاالسَّــ

  كْبَرُ،الأ
alssal¡mu ̀ alayka ayyuh¡ 

al¥¥dd¢qu alakbaru 
Peace be upon you; O the 
grandest veracious one. 

ــ ــكَ أَيُّالسَّ ــارُوقُ لامُ عَلَيْ ــا الْفَ هَ

  عْظَمُ،الأ
alssal¡mu ̀ alayka ayyuh¡ 

alf¡r£qu ala`¨amu 

Peace be upon you; O the 
greatest distinguisher 
(between the right and the 
wrong). 

ــ ــكَ أَيُّالسَّ ــلامُ عَلَيْ ــا السِّ رَاجُ هَ

  الْمُنِيرُ،
alssal¡mu ̀ alayka ayyuh¡ 

alssr¡ju almun¢ru 
Peace be upon you; O the 
glowing lantern. 

 ¡alssal¡mu `alayka y  لامُ عَلَيْكَ يَا إِمَامَ الْهُدَى،السَّ
im¡ma alhud¡ 

Peace be upon you; O the 
leader to the true 
guidance. 

¡alssal¡mu `alayka y  قَى،لامُ عَلَيْكَ يَا عَلَمَ التُّالسَّ
`alama alttq¡ 

Peace be upon you; O the 
pattern of piety. 

ةَ اللّــهِ لامُ عَلَيْــكَ يَــا حُجَّــالسَّــ

  الْكُبْرَى،
alssal¡mu `alayka y¡ 
¦ujjata all¡hi alkubr¡ 

Peace be upon you; O the 
grand argument of Allah. 

 ـ  السَّ ةَ اللّـهِ  لامُ عَلَيْـكَ يَـا خَاصَّ

  وَخَالِصَتَهُ،

alssal¡mu `alayka y¡ 
kh¡¥¥ata all¡hi wa 

kh¡li¥atahu 

Peace be upon you; O the 
select and elite of Allah. 

 wa am¢na all¡hi wa  وَصَفْوَتَهُ،وَأَمِينَ اللّهِ 
¥afwatahu 

Peace be upon you; O the 
trustee and choice of Allah, 

 wa b¡ba all¡hi wa  تَهُ،وَبَابَ اللّهِ وَحُجَّ
¦ujjtahu 

And the door to and the 
argument of Allah, 

 wa ma`dina ¦ukmi all¡hi  هِ،وَمَعْدِنَ حُكْمِ اللّهِ وَسِرَّ
wa sirrhi 

And the source and the 
secret of Allah’s judgment, 

 wa `aybata `ilmi all¡hi  وَعَيْبَةَ عِلْمِ اللّهِ وَخَازِنَهُ،
wa kh¡zinahu 

And the guardian and 
keeper of Allah’s 
knowledge,  

 wa saf¢ra all¡hi f¢ khalqihi  وَسَفِيرَ اللّهِ فِي خَلْقِهِ،
And the envoy of Allah 
among His creatures. 

 ash-hadu annaka aqamta  لاةَ،كَ أَقَمْتَ الصَّأَشْهَدُ أَنَّ
al¥¥alata 

I bear witness that you 
performed the prayers, 

 ,wa ¡tayta alzzkata And you paid the zak¡t  كَاةَ،وَآتَيْتَ الزَّ
 wa amarta bilma`r£fi  وَأَمَرْتَ بِالْمَعْرُوفِ،

And you enjoined the 
right, 

 wa nahayta `ani  وَنَهَيْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ،
almunkari 

And you forbade the 
wrong, 

 w¡ttba`ta alrrs£la  سُولَ،بَعْتَ الرَّوَاتَّ
And you followed the 
Messenger, 
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 wa talawta alkit¡ba ¦aqq  تِلاوَتِهِ، وَتَلَوْتَ الْكِتَابَ حَقَّ
til¡watihi 

And you recited the Book 
as exactly as it must be, 

 wa ballghta `ani all¡hi  غْتَ عَنِ اللّهِ،وَبَلَّ
And you conveyed the 
messages of Allah, 

 wa wafayta bi`ahdi all¡hi  وَوَفَيْتَ بِعَهْدِ اللّهِ،
And you fulfilled your 
covenant with Allah, 

 wa tammt bika kalim¡tu  تْ بِكَ كَلِمَاتُ اللّهِ،وَتَمَّ
all¡hi 

And the Words of Allah 
were accomplished by you, 

ــقَّ  ــهِ حَ ــي اللّ ــدْتَ فِ  وَجَاهَ

  جِهَادِهِ،
wa j¡hadta f¢ all¡hi ¦aqq 

jih¡dihi 
And you strove in Allah’s way 
in the best manner, 

تَ لِلّهِ وَلِرَسُولِهِ صَـلَّى  وَنَصَحْ

  اللّهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ،

wa na¥a¦ta lill¡hi wa 
liras£lihi ¥all¡ all¡hu 

`alayhi wa ¡lihi 

And you advised for the sake of 
Allah and for the sake of His 
Messenger—peace be upon him 
and his Household, 

ــابِراً   ــكَ صَ ــدْتَ بِنَفْسِ  وَجُ

 مُحْتَسِباً
wa judta binafsika ¥¡biran 

mu¦tasiban 

And you sacrificed yourself 
with steadfastness and seeking 
of Allah’s reward, 

 muj¡hidan `an d¢ni all¡hi  مُجَاهِداً عَنْ دِينِ اللّهِ،
And struggling for the defense 
of Allah’s religion, 

ولِ اللّهِ صَلَّى اللّـهُ  ياً لِرَسُمُوَقِّ

  عَلَيْهِ وَآلِهِ،

muwaqqiyan liras£li all¡hi 
¥all¡ all¡hu `alayhi wa 

¡lihi 

And protecting Allah’s 
Messenger—peace be upon him 
and his Household, 

 liban m¡ `inda all¡hi¡§  طَالِباً مَا عِنْدَ اللّهِ،
Seeking for that which is with 
Allah, 

¡r¡ghiban f¢m  رَاغِباً فِيمَا وَعَدَ اللّهُ، wa `ada 
all¡hu 

And desiring for that which 
Allah has promised. 

 ـ ذِي كُنْـتَ عَلَيْـهِ   وَمَضَيْتَ لِلَّ

 شَهِيداً
wa ma¤ayta lilldhy kunta 

`alayhi shah¢dan 
You also sealed your life as 
martyr, 

 wa sh¡hidan wa  شْهُوداً،وَشَاهِداً وَمَ
mashh£dan 

And as witness and as 
witnessed; 

فَجَزَاكَ اللّهُ عَنْ رَسُولِهِ وَعَنِ 

يقٍ سْلامِ وَأَهْلِهِ مِـنْ صِـدِّ  الإ

  أَفْضَلَ الْجَزَاءِ. 

fajaz¡ka all¡hu `an 
ras£lihi wa `ani alisl¡mi 
wa ahlihi min ¥idd¢qin 

af¤ala aljaz¡‘i 

So, may Allah reward you on 
behalf of His Messenger and 
Islam and the people of Islam 
with the most favorite reward. 

لَ الْقَـوْمِ  كَ كُنْـتَ أَوَّ أَشْهَدُ أَنَّ

  إِسْلاماً،
ash-hadu annaka kunta 
awwala alqawmi isl¡man 

I bear witness that you were 
the first to embrace Islam, 
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 wa akhla¥ahum ‘¢m¡nan  وَأَخْلَصَهُمْ إِيمَاناً،
And you were the most sincere 
in faith, 

 wa ashaddhum yaq¢nan  هُمْ يَقِيناً،وَأَشَدَّ
And you were the most 
confident, 

 wa akhwafahum lill¡hi  وَأَخْوَفَهُمْ لِلّهِ،
And you were the most Allah-
fearing, 

 wa a`¨amahum `an¡‘an  وَأَعْظَمَهُمْ عَنَاءً،
And you were the most 
steadfast (against ordeals for 
the sake of Islam) 

وَأَحْوَطَهُمْ عَلَى رَسُـولِ اللّـهِ   

  صَلَّى اللّهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ،

wa a¦wa§ahum `al¡ 
ras£li all¡hi ¥all¡ all¡hu 

`alayhi wa ¡lihi 

And you were the most 
watchful for Allah’s 
Messenger—peace be upon him 
and his Household, 

 wa af¤alahum man¡qiba  وَأَفْضَلَهُمْ مَنَاقِبَ،
And you were endowed with 
the most favorable merits, 

 wa aktharahum saw¡biqa  وَأَكْثَرَهُمْ سَوَابِقَ،
And you were the foremost of 
everyone else in everything, 

 wa arfa`ahum darajatan  وَأَرْفَعَهُمْ دَرَجَةً،
And you were the owner of the 
most elevated rank, 

 wa ashrafahum  وَأَشْرَفَهُمْ مَنْزِلَةً،
manzilatan 

And you were the owner of the 
most honorable position, 

 wa akramahum `alayhi  رَمَهُمْ عَلَيْهِ،وَأَكْ
And you were the most 
respected (by Almighty Allah 
and His Messenger). 

 ¡faqaw¢ta ¦¢na wa hanw  فَقَوِيْتَ حِينَ وَهَنُوَا،
Thus, you became stronger 
when they became weak, 

وَلَزِمْتَ مِنْهَـاجَ رَسُـولِ اللّـهِ    

  اللّهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ، صَلَّى

wa lazimta minh¡ja ras£li 
all¡hi ¥all¡ all¡hu `alayhi 

wa ¡lihi 

And you abode by the course of 
Allah’s Messenger—peace be 
upon him and his Household. 

كَ كُنْـتَ خَلِيفَتَـهُ   وَأَشْهَدُ أَنَّ

  حَقّاً،
wa ash-hadu annaka 

kunta khal¢fatahu ¦aqqan 

I also bear witness that you 
were the true vicegerent of him 
(i.e. the Holy Prophet); 

 lam tun¡za` biraghmi  لَمْ تُنَازَعْ بِرَغْمِ الْمُنَافِقِينَ،
almun¡fiq¢na 

No one could ever compete 
with you in this position in 
spite of the existence of 
hypocrites, 

 ,wa ghay¨i alk¡fir¢na The despise of the unbelievers  وَغَيْظِ الْكَافِرِينَ،
 .wa ¤ighni alf¡siq¢na And the malice of the wicked  وَضِغْنِ الْفَاسِقِينَ،

 wa qumta bilamri ¦¢na  مْرِ حِينَ فَشِلُوَا،وَقُمْتَ بِالأ
fashilw¡ 

You also managed the matters 
when they failed to do so, 

 wa na§aqta ¦¢na  وَنَطَقْتَ حِينَ تَتَعْتَعُوَا،
tata`ta`w¡ 

And you spoke (the truth) 
when they stammered, 
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 wa ma¤ayta bin£ri all¡hi  وَمَضَيْتَ بِنُورِ اللّهِ إِذْ وَقَفُوَا،
idh wa qafw¡ 

And you carried on with the 
light of Allah when they 
stopped. 

 famani attba`aka faqadi  بَعَكَ فَقَدِ اهْتَدَى،فَمَنِ اتَّ
ahtad¡  

Hence, he who follows you has 
actually been led to the true 
guidance. 

 kunta awwalahum  لَهُمْ كَلاماً،كُنْتَ أَوَّ
kal¡man 

You were the first to speak,  
 wa ashaddhum khi¥¡man  هُمْ خِصَاماً،وَأَشَدَّ

And you were the firmest in 
refuting the rivals, 

 wa a¥wabahum man§iqan  وَأَصْوَبَهُمْ مَنْطِقاً،
And you were the most 
eloquent of them, 

 wa asaddhum raiyan  هُمْ رَأْياً،وَأَسَدَّ
And you were the most 
apposite in opinions, 

 wa ashja`ahum qalban  وَأَشْجَعَهُمْ قَلْباً،
And you were the most 
courageous, 

 wa aktharahum yaq¢nan  وَأَكْثَرَهُمْ يَقِيناً،
And you were the most 
confident of them, 

 wa a¦sanahum `amalan  ،وَأَحْسَنَهُمْ عَمَلاً
And you were the best of them 
in deeds, 

 wa a`rafahum bila’um£ri  مُورِ،وَأَعْرَفَهُمْ بِالأ
And you were the most learned 
in affairs. 

 kunta lilmu´min¢na aban كُنْتَ لِلْمُؤمِنِينَ أَباً رَحِيماً
ra¦¢man 

For the believers, you were 
merciful father, 

 idh ¥¡r£ `alayka `y¡lan And they were thus your  ،إِذْ صَارُوَا عَلَيْكَ عِيَالاً
dependants; 

 ¡fa¦amalta athq¡la m  فَحَمَلْتَ أَثْقَالَ مَا عَنْهُ ضَعُفُوَا،
`anhu ¤a`ufw¡ 

So, you carried the burdens 
that they were too weak to 
carry, 

 wa ¦afi¨ta m¡ a¤¡`£ And you preserved that which  وَحَفِظْتَ مَا أَضَاعُوَا،
they forfeited, 

 wa ra`ayta m¡ ahmal£ And you conserved that which  وَرَعَيْتَ مَا أَهْمَلُوَا،
they neglected, 

£wa shammarta idh jaban  رْتَ إِذْ جَبَنُوَا،وَشَمَّ
And you prepared yourself for 
facing that which they were too 
coward to face, 

 wa `alawta idh hala`£ And you advanced when they  وَعَلَوْتَ إِذْ هَلِعُوَا،
were dismayed, 

 wa ¥abarta idh jaza`£ And you acted steadfastly when  وَصَبَرْتَ إِذْ جَزِعُوَا،
they became anxious. 

كُنْتَ عَلَى الْكَـافِرِينَ عَـذَاباً   

 صَبّاً
kunta `al¡ alk¡fir¢na 

`adh¡ban ¥abban 
You were thus incessant 
torment on the unbelievers, 
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wa ghil¨atan wa ghay¨an  وَغِلْظَةً وَغَيْظاً،
And you were also rude and 
furious (on them), 

ــباً   ــاً وَخِصْ ــؤْمِنِينَ غَيْث وَلِلْمُ

  وَعِلْماً،
wa lilmu´min¢na ghaythan 

wa khi¥ban wa `ilman 

And you rained (with mercy) 
on the believers, and you were 
fertile and source of knowledge 
for them. 

 lam tuflal ¦ujjatuka Your argument was never  تُكَ،لَمْ تُفْلَلْ حُجَّ
weak, 

 ,wa lam yazigh qalbuka And your heart never deviated  وَلَمْ يَزِغْ قَلْبُكَ،
wa lam ta¤`uf ba¥¢ratuka  وَلَمْ تَضْعُفْ بَصِيرَتُكَ،

And your sagacity was never 
feeble, 

 wa lam tajbun nafsuka And your determination never  وَلَمْ تَجْبُنْ نَفْسُكَ،
cowered. 

ــلِ لا تُحَرِّ  ــتَ كَالْجَبَ ــهُ كُنْ كُ

  الْعَوَاصِفُ،
kunta k¡ljabali l¡ 

tu¦arriuhu al`aw¡¥ifu 
You were as firm as mountain, 
as storms could never displace 
you, 

wa l¡ tuz¢luhu alqaw¡¥ifu  وَلا تُزِيلُهُ الْقَوَاصِفُ،
And misfortunes could never 
move you. 

كُنْتَ كَمَا قَـالَ رَسُـولُ اللّـهِ    

صَلَّى اللّهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَوِيّاً فِي 

  دَنِكَ،بَ

kunta kam¡ q¡la ras£lu 
all¡hi ¥all¡ all¡hu `alayhi 

wa ¡lihi qawiyyan f¢ 
badanika 

You were as same as described 
by Allah’s Messenger—peace be 
upon him and his Household—
who said about you that you 
are strong in your body, 

 ,mutaw¡¤i`an f¢ nafsika And modest in yourself  مُتَوَاضِعاً فِي نَفْسِكَ،
 ,a¨¢man `inda all¡hi And great in the view of Allah`  عَظِيماً عِنْدَ اللّهِ،

 ,kab¢ran f¢ alar¤i And imposing in the earth  رْضِ،كَبِيراً فِي الأ
 .jal¢lan f¢ alssam¡‘i And lofty in the heavens  مَاءِ،فِي السَّ جَلِيلاً

 lam yakun lia¦adin f¢ka  لَمْ يَكُنْ لأَحَدٍ فِيكَ مَهْمَزٌ،
mahmazun 

None could ever find fault with 
you, 

¡wa l  وَلا لِقَائِلٍ فِيكَ مَغْمَزٌ، liq¡’ilin f¢ka 
maghmazun 

And none could ever speak evil 
of you, 

¡wa l  وَلا لِخَلْقٍ فِيكَ مَطْمَعٌ، likhalqin f¢ka 
ma§ma`un 

And you never desired for any 
of the created beings, 

¡wa l  وَلا لأَحَدٍ عِنْدَكَ هَوَادَةٌ، lia¦adin `indaka 
haw¡datum 

And you were never lenient 
(unfairly) to anyone. 

لِيلُ عِنْدَكَ عِيفُ الذَّيُوجَدُ الضَّ

 ـ ى تَأْخُـذَ لَـهُ   قَوِيّاً عَزِيزاً حَتَّ

y£jadu al¤¤a`¢fu 
aldhdhal¢lu `indaka 

qawiyyan `az¢zan ¦att¡ 
takhudha lahu bi¦aqqhi 

The weak, humble one was 
strong and mighty in your view 
until you give him back his 
right, 
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  هِ،بِحَقِّ

الْعَزِيزُ عِنْدَكَ ضَـعِيفاً   وَالْقَوِيُّ

  ،خُذَ مِنْهُ الْحَقَّحَتَّى تَأْ

wal-qawiyyu al`az¢zu 
`indaka ¤a`¢fan ¦att¡ 

takhudha minhu al¦aqqa 

And the strong, mighty one was 
weak in your view until you 
take the others’ rights from 
him. 

الْقَرِيبُ وَالْبَعِيدُ عِنْـدَكَ فِـي   

  ذلِكَ سَوَاءٌ،

alqar¢bu wal-ba`¢du 
`indaka f¢ dhalika 

saw¡‘un 
The near and the remote were 
equal in your view. 

-shanuka al¦aqqu wal  فْقُ،دْقُ وَالرِّوَالصِّ شَأْنُكَ الْحَقُّ
¥¥idqu wal-rrifqu 

You habit was to be right, 
honest, and kind, 

 wa qawluka ¦ukmun wa  وَقَوْلُكَ حُكْمٌ وَحَتْمٌ،
¦atmun 

And your words were ruling 
and determination, 

 wa amruka ¦ilmun wa  وَأَمْرُكَ حِلْمٌ وَعَزْمٌ،
`azmun 

And your custom was 
forbearance and fortitude, 

 wa ra¢uka `ilmun wa  وَرَأْيُكَ عِلْمٌ وَحَزْمٌ،
¦azmun 

And your view was knowledge 
and firmness. 

 i`tadala bika aldd¢nu At your hands did the religion  ينُ،دَلَ بِكَ الدِّعْتَإِ
become even, 

 ,wa sahula bika al`as¢ru And the difficult became easy  وَسَهُلَ بِكَ الْعَسِيرُ،
 ,wa a’u§f¢’at bika alnn¢r¡nuAnd fires were extinguished  يرَانُ،وَأُطْفِئَتْ بِكَ النِّ
 wa qawiya bika al’¢m¡nu And by you did faith become  يمَانُ،وَقَوِيَ بِكَ الإ

strong, 
wa thabata bika alisl¡mu  سْلامُ،وَثَبَتَ بِكَ الإ

And by you did Islam became 
steady, 

 wa haddat mu¥¢batuka  نَامَ،تْ مُصِيبَتُكَ الأوَهَدَّ
alan¡ma 

And the calamity of losing you 
undermined all people, 

¡fa’inn  فَإِنَّا لِلّهِ وَإِنَّا إِلَيْهِ رَاجِعُونَ، lill¡hi wa inn¡
ilayhi r¡ji`£na 

Surely, we are Allah's and to 
Him we shall surely return. 

 la`ana all¡hu man  لَعَنَ اللّهُ مَنْ قَتَلَكَ،
qatalaka 

Curse of Allah be upon him 
who slew you, 

 wa la`ana all¡hu man  وَلَعَنَ اللّهُ مَنْ خَالَفَكَ،
kh¡lafaka 

And curse of Allah be upon him 
who mutinied against you, 

 wa la`ana all¡hu mani  وَلَعَنَ اللّهُ مَنِ افْتَرَى عَلَيْكَ،
aftar¡ `alayka 

And curse of Allah be upon him 
who forged lies against you, 

ــكَ    ــنْ ظَلَمَ ــهُ مَ ــنَ اللّ وَلَعَ

  كَ،وَغَصَبَكَ حَقَّ

wa la`ana all¡hu man 
¨alamaka wa gha¥abaka 

¦aqqaka 

And curse of Allah be upon him 
who wronged you and usurped 
your right, 

وَلَعَنَ اللّـهُ مَـنْ بَلَغَـهُ ذلِـكَ     
wa la`ana all¡hu man 

balaghahu dhalika 
fara¤iya bihi 

And curse of Allah be upon him 
who, when was informed about 
this, was pleased with it. 
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  فَرَضِيَ بِهِ،

¡inn  إِنَّا إِلَى اللّهِ مِنْهُمْ بُرَاءُ، il¡ all¡hi minhum 
bur¡‘u 

Verily, we disavow those before 
Allah. 

 la`ana all¡hu ‘ummatan  ةً خَالَفَتْكَ،أُمَّلَعَنَ اللّهُ 
kh¡lafatka 

Curse of Allah be upon the 
group that disagreed with you, 

 wa ja¦adat wil¡iyataka And denied your (Divinely  وَجَحَدَتْ وِلايَتَكَ،
commissioned) leadership, 

 wa ta¨¡harat `alayka wa  وَتَظَاهَرَتْ عَلَيْكَ وَقَتَلَتْكَ،
qatalatka 

And aided each other against 
you and slew you, 

 wa ¦¡dat `anka wa  وَحَادَتْ عَنْكَ وَخَذَلَتْكَ،
khadhalatka 

And deviated from you and 
disappointed you. 
 

ذِي جَعَـلَ النَّـارَ   الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ

 مَثْوَاهُمْ

al¦amdu lill¡hi alladhy 
ja`ala alnn¡ra 
mathw¡hum 

All praise be to Allah, for 
Hellfire is the abode of those, 

 wa bi’sa alwirdu  وَبِئْسَ الْوِرْدُ الْمَوْرُودُ. 
almawr£du 

And evil the place to which 
they are brought. 

 اللّهِ وَوَلِـيَّ  أَشْهَدُ لَكَ يَا وَلِيَّ

ى اللّهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ  رَسُولِهِ صَلَّ

  دَاءِ،بِالْبَلاغِ وَالأ

ash-hadu laka y¡ waliyy 
all¡hi wa waliyy ras£lihi 
¥all¡ all¡hu `alayhi wa 
¡lihi bilbal¡ghi wal-ad¡‘i 

I bear witness for you, O the 
Intimate servant of Allah and 
the loyal to Allah’s 
Messenger—peace be upon him 
and his Household—that you 
did convey and carry out (your 
mission). 

 wa ash-hadu annaka  كَ حَبِيبُ اللّهِ وَبَابُهُ،وَأَشْهَدُ أَنَّ
¦ab¢bu all¡hi wa b¡buhu 

And I bear witness that you are 
the beloved of Allah and door 
to Him, 

ذِي وَوَجْهُهُ الَّكَ جَنْبُ اللّهِ وَأَنَّ

  مِنْهُ يُؤْتَى،

wa annaka janbu all¡hi 
wa wajhuhu alladhy 

minhu yu´t¡ 

And you are the Side of Allah 
and His Face from which one 
can come to Allah, 

 ,wa annaka sab¢lu all¡hi And you are Allah’s way  كَ سَبِيلُ اللّهِ،وَأَنَّ
 ,wa annaka `abdu all¡hi And you are Allah’s servant  دُ اللّهِ،كَ عَبْوَأَنَّ

وَأَخُو رَسُولِهِ صَلَّى اللّهُ عَلَيْـهِ  

  وَآلِهِ،
wa akhw ras£lihi ¥all¡ 
all¡hu `alayhi wa ¡lihi 

And the brother of His 
Messenger—peace be upon him 
and his Household. 

ظِـيمِ حَالِـكَ   أَتَيْتُكَ زَائِـراً لِعَ 

وَمَنْزِلَتِكَ عِنْـدَ اللّـهِ وَعِنْـدَ    

  رَسُولِهِ،

ataytuka z¡’iran li`a¨¢mi 
¦¡lika wa manzilatika 
`inda all¡hi wa `inda 

ras£lihi 

I have thus come to visit you 
because you enjoy a 
magnificent position and 
standing with Allah and with 
His Messenger, 
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¡mutaqarriban il  باً إِلَى اللّهِ بِزِيَارَتِكَ،مُتَقَرِّ all¡hi 
biziy¡ratika 

So, I seek nearness to Allah 
through my visiting you, 

 ¢r¡ghiban ilayka f  فَاعَةِ،رَاغِباً إِلَيْكَ فِي الشَّ
alshshaf¡`ati 

And I desire that you will 
intercede for me, 

ــلاصَ  أَ ــفَاعَتِكَ خَ ــي بِشَ بْتَغِ

  نَفْسِي،
abtaghy bishaf¡`atika 

khal¡¥a nafs¢ 
Through your intercession for 
me, I hope for redemption of 
myself, 

 muta`awwidhan bika  ذاً بِكَ مِنَ النَّارِ،مُتَعَوِّ
mina alnn¡ri 

And I seek refuge with you 
against Hellfire, 

ــوبِيَ الَّ هَ ــنْ ذُنُ ــاً مِ ــي ارِب تِ

  احْتَطَبْتُهَا عَلَى ظَهْرِي،

h¡riban min dhun£biya 
allaty a¦ta§abtuh¡ `al¡ 

¨ahr¢ 

And I am fleeing from my sins 
that I have overburdened 
myself with them, 

 fazi`an ilayka raj¡‘a  ي،فَزِعاً إِلَيْكَ رَجَاءَ رَحْمَةِ رَبِّ
ra¦mati rabb¢ 

And I resort to you in the hope 
of my Lord’s mercy. 

أَتَيْتُكَ أَسْتَشْفِعُ بِكَ يَا مَوْلايَ 

 إِلَى اللّهِ
ataytuka astashfi`u bika 

y¡ mawl¡ya il¡ all¡hi 

I have come to you, O my 
master, seeking your 
intercession for me before 
Allah, 

بِكَ إِلَيْهِ لِيَقْضِيَ بِكَ  بُوَأَتَقَرَّ

  حَوَائِجِي،
wa ataqarrabu bika ilayhi 

liyaq¤iya bika ¦aw¡’ij¢ 
And seeking nearness to Him 
through you so that He may 
settle my needs; 

 f¡shfa` l¢ y¡ am¢ra فَاشْفَعْ لِي يَا أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ
almu´min¢na 

So, (please) intercede for me, O 
the commander of the 
believers. 

ــإِنِّ ــوْلاكَ فَ ــهِ وَمَ ــدُ اللّ ي عَبْ

 وَزَائِرُكَ
fa’inn¢ `abdu all¡hi wa 
mawl¡ka wa z¡’iruka 

Verily, I am the slave of Allah 
and your servant and visitor, 

 wa laka `inda all¡hi  وَلَكَ عِنْدَ اللّهِ الْمَقَامُ الْمَعْلُومُ،
almaq¡mu alma`l£mu 

And you enjoy a 
distinguished position 
with Allah, 

 ,wal-j¡hu al`a¨¢mu And a great rank  وَالْجَاهُ الْعَظِيمُ،
 ,wal-shsha’nu alkab¢ru And a big standing  أْنُ الْكَبِيرُ،وَالشَّ
 wal-shshaf¡`atu  فَاعَةُ الْمَقْبُولَةُ. وَالشَّ

almaqb£latu 
And an admitted right of 
intercession. 

ــ صَــلِّ اللّهُــمَّ دٍ وَآلِ عَلَــى مُحَمَّ

  دٍ،مُحَمَّ

all¡humma ¥alli `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 

mu¦ammadin 

O Allah: (please do) send 
blessings upon 
Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad, 

ــلِّ ــدِ وَصَ ــكَ عَلَــى عَبْ ¡wa ¥alli `alكَ وَأَمِينِ `abdika wa 
am¢nika alawf¡ 

And send blessings upon 
Your servant and Your 
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 ,most faithful trustee  وْفَى،الأ

 ,wa `urwatika alwuthq¡ And Your firmest handle  وَعُرْوَتِكَ الْوُثْقَى،
 ,wa yadika al`uly¡ And Your highest Hand  وَيَدِكَ الْعُلْيَا،

 ,wa kalimatika al¦usn¡ And Your excellent Word  وَكَلِمَتِكَ الْحُسْنَى،
 wa ¦ujjatika `al¡ alwar¡ And Your argument on the  تِكَ عَلَى الْوَرَى،وَحُجَّ

people, 
 wa ¥idd¢qika alakbari And Your grandest  كْبَرِ،يقِكَ الأوَصِدِّ

veracious one, 
 ’sayyidi alaw¥y¡‘i The chief of the Prophets  وْصِيَاءِ،دِ الأسَيِّ

successors, 
 wa rukni alawly¡‘i And the reliance of the  وْلِيَاءِ،وَرُكْنِ الأ

saints, 
 wa `im¡di ala¥f¢¡‘i And the support of the  صْفِيَاءِ،وَعِمَادِ الأ

elite ones, 
 am¢rilmu´min¢na And the commander of the  ،أَمِيرِالْمُؤْمِنِينَ

believers, 
 wa ya`s£bi almuttaq¢na And the leader of the pious  قِينَ،وَيَعْسُوبِ الْمُتَّ

ones, 
 wa qudwati al¥¥idd¢q¢na And the example of the  يقِينَ،دِّوَقُدْوَةِ الصِّ

veracious ones, 
 wa im¡mi al¥¥¡li¦¢na And the pattern of the  وَإِمَامِ الصَّالِحِينَ،

righteous ones, 
 alma`¥£mi mina alzzalali The one protected against  لَلِ،الْمَعْصُومِ مِنَ الزَّ

flaws, 
 wal-maf§£mi mina  وَالْمَفْطُومِ مِنَ الْخَلَلِ،

alkhalali 
And the one saved from 
defects, 

 wal-muhadhdhabi mina  نَ الْعَيْبِ،بِ مِوَالْمُهَذَّ
al`aybi 

And the one cleared from 
faults, 

 wal-mu§ahhari mina  يْبِ،رِ مِنَ الرَّوَالْمُطَهَّ
alrraybi 

And the one purified from 
doubts: 

 akhy nabiyyika The brother of Your  كَ،أَخِي نَبِيِّ
Prophet, 

 wa wa¥iyyi ras£lika And the successor of Your  رَسُولِكَ، وَوَصِيِّ
Messenger, 

 wal-b¡’iti `al¡ fir¡shihi  وَالْبَائِتِ عَلَى فِرَاشِهِ،
And the one who replaced 
him by spending the night 
on his bed 

 wal-mw¡sy lahu binafsihi And the one who sacrificed  وَالْمُوَاسِي لَهُ بِنَفْسِهِ،
his soul for him, 

 wa k¡shifi alkarbi `an wa  وَكَاشِفِ الْكَرْبِ عَنْ وَجْهِهِ،
jhihi 

And the one who always 
relieved him in harsh 
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situations, 
 alladhy ja`altahu sayfan  تِهِ،ذِي جَعَلْتَهُ سَيْفاً لِنُبُوَّالَّ

linubuwwatihi 
The one whom You chose 
to be the sword of his (i.e. 
the Prophet) Prophethood 

 wa mu`jizan liris¡latihi And to be the miracle of  وَمُعْجِزاً لِرِسَالَتِهِ،
his (Divine) mission, 

 wa dal¡latan w¡¤i¦atan  تِهِ،وَدَلالَةً وَاضِحَةً لِحُجَّ
li¦ujjatihi 

And to be the lucid 
indication to his 
arguments, 

 wa ¦¡milan lir¡iyatihi And to be the bearer of his  لِرَايَتِهِ، وَحَامِلاً
pennon, 

wa wiq¡iyatan limuhjatihi  وَوِقَايَةً لِمُهْجَتِهِ،
And to be the protector of 
his soul, 

 wa h¡diyan li’ummtihi And to be the guide of his  تِهِ،وَهَادِياً لأُمَّ
nation, 

 wa yadan liba’sihi And to be the power of his  وَيَداً لِبَأْسِهِ،
might, 

 wa t¡jan lira’sihi And to be the crown of his  وَتَاجاً لِرَأْسِهِ،
head, 

 wa b¡ban lina¥rihi And to be the door to his  وَبَاباً لِنَصْرِهِ،
victory, 

 wa mift¡¦an li¨afarihi And to be the key to his هِوَمِفْتَاحاً لِظَفَرِ
triumph 

 att¡ hazama jun£da¦  رْكِ بِأَيْدِكَ،حَتَّى هَزَمَ جُنُودَ الشِّ
alshshirki bi-aydika 

Until he defeated the 
armies of polytheism by 
Your aid, 

 wa ab¡da `as¡kira alkufri  وَأَبَادَ عَسَاكِرَ الْكُفْرِ بِأَمْرِكَ،
bi-amrika 

And he terminated the 
warriors of atheism by 
Your permission, 

وَبَذَلَ نَفْسَهُ فِي مَرْضَاتِكَ وَمَرْضَاةِ 

  رَسُولِكَ،

wa badhala nafsahu f¢ 
mar¤¡tika wa mar¤ati 

ras£lika 

And he exerted all efforts 
in the pleasure of You and 
of Your Messenger, 

 ¡wa ja`alah¡ wa qfan `al  وَجَعَلَهَا وَقْفاً عَلَى طَاعَتِهِ،
§¡`atihi 

And he devoted all his 
efforts to the obedience of 
him, 

 wa majinnan d£na  وَمَجِنّاً دُونَ نَكْبَتِهِ،
nakbatihi 

And he made of himself 
armor to protect him from 
any misfortune, 

حَتَّى فَاضَتْ نَفْسُـهُ صَـلَّى اللّـهُ    

 هِعَلَيْهِ وَآلِهِ فِي كَفِّ

¦att¡ f¡¤at nafsuhu ¥all¡ 
all¡hu `alayhi wa ¡lihi f¢ 

kaffihi 

Until the soul of the 
Prophet—peace be upon 
him and his Household—
departed his body while 
his face was in the hand of 
`Al¢,  



www.Duas.org    27th Rajab Duas & Aamal-Mafatih pg 14 

 ,wastalaba bardah¡ Who thus felt its coldness  وَاسْتَلَبَ بَرْدَهَا،
¡wa masa¦ahu `al  وَمَسَحَهُ عَلَى وَجْهِهِ،

wajhihi 
And he rubbed his face 
therewith, 

وَأَعَانَتْهُ مَلائِكَتُكَ عَلَـى غُسْـلِهِ   

  وَتَجْهِيزِهِ،
wa a`¡nathu mal¡’ikatuka 
`al¡ ghuslihi wa tajh¢zihi 

And Your angels helped 
him bathe and prepare his 
body for burial, 

 ¡wa ¥all¡ `alayhi wa w¡r  وَصَلَّى عَلَيْهِ وَوَارَى شَخْصَهُ،
shakh¥ahu 

And he then offered prayer 
for him and buried his 
body, 

 ,wa qa¤¡ daynahu And then settled his debts  وَقَضَى دَيْنَهُ،
 ,wa anjaza wa`dahu And fulfilled his promises  وَأَنْجَزَ وَعْدَهُ،
 ,wa lazima `ahdahu And made his covenants  وَلَزِمَ عَهْدَهُ،

 ,wa¦tadh¡ mith¡lahu And followed his example  وَاحْتَذَى مِثَالَهُ،
 .wa ¦afi¨a wa¥iyyatahu And abode by his will  تَهُ،وَحَفِظَ وَصِيَّ

 وَحِينَ وَجَدَ أَنْصَاراً نَهَضَ مُسْتَقِلاً

  بِأَعْبَاءِ الْخِلافَةِ،

wa ¦¢na wa jada an¥¡ran 
naha¤a mustaqillan bi-

a`b¡‘i alkhil¡fati 

And when he could find 
supporters, he undertook 
burdens of the position of 
leadership (caliphate), 

 mu¤§ali`an bi-athq¡li  مَامَةِ،مُضْطَلِعاً بِأَثْقَالِ الإ
alim¡mati 

And assumed the loads of 
Imamate. 

 ¢fana¥aba r¡iyata alhud¡ f  فَنَصَبَ رَايَةَ الْهُدَى فِي عِبَادِكَ،
`ib¡dika 

He thus hoisted the flag of 
true guidance among Your 
servants, 

 wa nashara thawba  مْنِ فِي بِلادِكَ،شَرَ ثَوْبَ الأوَنَ
alamni f¢ bil¡dika 

And he spread the dress of 
security in Your lands, 

 ¢wa basa§a al`adla f  تِكَ،وَبَسَطَ الْعَدْلَ فِي بَرِيَّ
bariyyatika 

And he extended justice 
among Your creatures, 

 ¢wa ¦akama bikit¡bika f  بِكَ فِي خَلِيقَتِكَ،وَحَكَمَ بِكِتَا
khal¢qatika 

And he judged according 
to Your Book among your 
beings, 

 ,wa aq¡ma al¦ud£da And he executed the laws  وَأَقَامَ الْحُدُودَ،
 wa qama`a alju¦£da And he suppressed  وَقَمَعَ الْجُحُودَ،

unbelief, 
 wa qawwama alzzaygha And he rectified the  يْغَ،مَ الزَّوَقَوَّ

deviation, 
 wa sakkana alghamrata And he mollified the  نَ الْغَمْرَةَ،وَسَكَّ

criticism, 



www.Duas.org    27th Rajab Duas & Aamal-Mafatih pg 15 

 wa ab¡da alfatrata And he eradicated  وَأَبَادَ الْفَتْرَةَ،
lethargy, 

 ,wa sadda alfurjata And he blocked the gap  الْفُرْجَةَ، وَسَدَّ

 wa qatala alnn¡kithata  وَقَتَلَ النَّاكِثَةَ وَالْقَاسِطَةَ وَالْمَارِقَةَ،
wal-q¡si§ata wal-m¡riqata

And he killed the 
preachers, the wrongdoers, 
and the apostates, 

وَلَمْ يَزَلْ عَلَى مِنْهَاجِ رَسُولِ اللّـهِ  

  لَيْهِ وَآلِهِ وَوَتِيرَتِهِ،صَلَّى اللّهُ عَ

wa lam yazal `al¡ minh¡ji 
ras£li all¡hi ¥all¡ all¡hu 

`alayhi wa ¡lihi wa 
wat¢ratihi 

And he kept on following 
the course and tradition of 
Allah’s Messenger—peace 
be upon him and his 
Household, 

 wa lu§fi sh¡kilatihi And kept on following his  وَلُطْفِ شَاكِلَتِهِ،
excellent pattern, 

 wa jam¡li s¢ratihi And kept on following his  وَجَمَالِ سِيرَتِهِ،
superb practice, 

 muqtadiyan bisunnatihi And he imitated his  تِهِ،مُقْتَدِياً بِسُنَّ
convention, 

muta`alliqan bihimmatihi  تِهِ،قاً بِهِمَّمُتَعَلِّ
And held fast to his 
morale, 

 mub¡shiran li§ar¢qatihi And he copied his way (of  مُبَاشِراً لِطَرِيقَتِهِ،
treating with matters). 

 wa amthilatuhu na¥bu وَأَمْثِلَتُهُ نَصْبُ عَيْنَيْهِ
`aynayhi 

And he always noticed the 
Prophet’s deeds as if they 
were before his eyes, 

¡ya¦milu `ib¡daka `alayh يَحْمِلُ عِبَادَكَ عَلَيْهَا
And he thus ordered Your 
servants to copy these 
deeds, 

 wa yad`£hum ilayh¡ And he invited them to وَيَدْعُوهُمْ إِلَيْهَا
imitate these deeds, 

هُ مِـنْ دَمِ  إِلَى أَنْ خُضِبَتْ شَـيْبَتُ 

  رَأْسِهِ. 

il¡ an khu¤ibat 
shaybatuhu min dami 

ra’sihi 

Until his white beard was 
dyed with the blood of his 
head. 

فَكَمَا لَمْ يُؤْثِرْ فِي طَاعَتِـكَ   اللّهُمَّ

  شَكّاً عَلَى يَقِينٍ،

all¡humma fakam¡ lam 
yu´thir f¢ §¡`atika 

shakkan `al¡ yaq¢nin 

O Allah: As he never 
preferred a dubious matter 
to a certain one for the 
sake of obeying You, 

 wa lam yushrik bika وَلَمْ يُشْرِكْ بِكَ طَرْفَةَ عَيْنٍ
§arfata `aynin 

And as he never associated 
anyone with You even for a 
twinkling of an eye, 

 alli `alayhi ¥alatan¥ هِ صَلاةً زَاكِيَةً نَامِيَةًعَلَيْ صَلِّ
z¡kiyatan n¡miyatan 

Please send upon him 
growing and increasing 
blessings, 

 yal¦aqu bih¡ darajataةِ فِـي  بُـوَّ يَلْحَقُ بِهَـا دَرَجَـةَ النُّ  
Due to which he may join 
the position of 
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 alnnbuwwati f¢ jannatikaProphethood in Your  تِكَ،جَنَّ
Paradise, 

¡wa ballghhu minn  ةً وَسَلاماً،غْهُ مِنَّا تَحِيَّوَبَلِّ
ta¦iyyatan wa sal¡man 

And convey our greetings 
and compliments to him 

 وَآتِنَا مِنْ لَدُنْكَ فِي مُوَالاتِهِ فَضْلاً

 وَإِحْسَاناً

wa ¡tin¡ min ladunka f¢ 
mwal-¡tihi fa¤lan wa 

i¦s¡nan 

And, on account of our 
allegiance to his 
leadership, please give us 
from You favor and 
kindness,  

 wa maghfiratan wa  وَمَغْفِرَةً وَرِضْوَاناً،
ri¤w¡nan 

And forgiveness and 
pleasure. 

 innaka dhwal-fa¤li  الْفَضْلِ الْجَسِيمِ، كَ ذُوإِنَّ
aljas¢mi 

You are verily the Lord of 
enormous favor. 

 bira¦matika y¡ ar¦ama  بِرَحْمَتِكَ يَا أَرْحَمَ الرَّاحِمِينَ.
alrr¡¦im¢na 

Out of Your mercy, O the 
most Merciful of all those 
who show mercy. 

You may then put your right and then left cheeks on the tomb, turn to the kiblah 
direction, offer the Prayer of Ziy¡rah, and supplicate to anything you want. 

Then, you may recite the (famous) Tasb¢¦ al-Zahr¡' and say the following: 

 ـإِنَّ اللّهُمَّ رْتَنِي عَلَـى  كَ بَشَّ

 كَ وَرَسُولِكَلِسَانِ نَبِيِّ

all¡humma innaka 
bashshartany `al¡ lis¡ni 

nabiyyika wa ras£lika 

O Allah: You have 
conveyed to me glad 
tidings through Your 
Prophet and Messenger, 

 mu¦ammadin ¥alaw¡tuka دٍ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ وَآلِهِمُحَمَّ
`alayhi wa ¡lihi 

Mu¦ammad—Your peace 
be upon him and his 
Household— 

ذِينَ آمَنُـوَا  رِ الَّوَبَشِّ(فَقُلْتَ: 

لَهُمْ قَـدَمَ صِـدْقٍ عِنْـدَ     أَنَّ

  .)هِمْرَبِّ

faqulta: (wabashshiri 
alladh¢na ¡man£ anna lahum 

qadama ¥idqin `inda 
rabbihim) 

As You said, “And give 
good news to those who 
believe that theirs is a 
footing of firmness with 
their Lord.” 

ي مُـؤْمِنٌ بِجَمِيـعِ   وَإِنِّ اللّهُمَّ

أَنْبِيَائِكَ وَرُسُـلِكَ صَـلَوَاتُكَ   

  عَلَيْهِمْ،

all¡humma wa inn¢ mu´minun 
bijam¢`i anbiy¡’ika wa 

rusulika ¥alaw¡tuka `alayhim

O Allah: Indeed, I believe 
in all Your Prophets and 
Messengers—Your 
blessings be upon them. 

فَلا تَقِفْنِـي بَعْـدَ مَعْـرِفَتِهِمْ    

مَوْقِفاً تَفْضَحُنِي فِيـهِ عَلَـى   

  شْهَادِ،رُؤُوسِ الأ

fal¡ taqifny ba`da 
ma`rifatihim mawqifan 

taf¤a¦uny f¢hi `al¡ ru´£si 
alash-h¡di 

So, (please) do not cause 
me, after my recognition of 
them, to be in a situation 
due to which You expose 
me in the presence of the 
Witnesses; 

 bal qifny ma`ahum waنِي بَلْ قِفْنِـي مَعَهُـمْ وَتَـوَفَّ   
tawaffany `al¡ altta¥d¢qi 

Rather, (please) include me 
with them and make me die 
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 .bihimwhile I give them credence  صْدِيقِ بِهِمْ. عَلَى التَّ

ــمَّ ــتَهُمْ  اللّهُ ــتَ خَصَصْ وَأَنْ

  بِكَرَامَتِكَ،

all¡humma wa anta 
kha¥a¥tahum 
bikar¡matika 

O Allah: You have also 
bestowed upon them 
exclusive honor from You, 

-wa amartany bi  بَاعِهِمْ،وَأَمَرْتَنِي بِاتِّ
ittib¡`ihim 

And You have ordered me to 
follow them. 

 ¢all¡humma wa inn ي عَبْدُكَ وَزَائِرُكَوَإِنِّ اللّهُمَّ
`abduka wa z¡’iruka 

O Allah: I am Your slave and 
visitor, 

باً إِلَيْكَ بِزِيَـارَةِ أَخِـي   مُتَقَرِّ

 رَسُولِكَ
mutaqarriban ilayka 

biziy¡rati akhy ras£lika 
Seeking Your nearness 
through visiting the brother 
of Your Messenger. 

 وَمَزُورٍ حَـقٌّ  مَأْتِيٍّ وَعَلَى كُلِّ

  لِمَنْ أَتَاهُ وَزَارَهُ،

wa `al¡ kulli ma’tiyyin 
wa maz£rin ¦aqqa liman 

at¡hu wa z¡rahu 

Indeed, each visited person 
is expected to pay attention 
to the his duty towards the 
one who visits and comes to 
him. 

wa anta khayru matiyyin  ،وَأَنْتَ خَيْرُ مَأْتِيٍّ
And You are the Best One to 
Whom one may come, 

 wa akramu maz£rin And You are the most  وَأَكْرَمُ مَزُورٍ،
Generous One to be visited; 

كَ يَا اللّهُ يَا رَحْمنُ يَـا  فَأَسْأَلُ

 رَحِيمُ
fa-as’aluka y¡ all¡hu y¡ 

ra¦m¡nu y¡ ra¦¢mu 
I therefore beseech You, O 
Allah; O All-beneficent, O 
All-merciful, 

-y¡ jaw¡du y¡ m¡jidu O All-magnanimous, O All يَا جَوَادُ يَا مَاجِدُ
glorious, 

 y¡ a¦adu y¡ ¥amadu O the One, O the Besought of يَا أَحَدُ يَا صَمَدُ
all, 

¡y يَا مَنْ لَمْ يَلِدْ وَلَمْ يُولَدْ man lam yalid wa lam 
y£lad 

O He Who never begets nor 
is He begotten, 

 wa lam yakun lahu وَلَمْ يَكُنْ لَهُ كُفُواً أَحَدٌ
kufwan a¦adun 

And the like of Whom is 
none, 

 wa lam yattakhidh خِذْ صَاحِبَةً وَلا وَلَداًوَلَمْ يَتَّ
¥¡¦ibatan wa l¡ waladan

And He has not betaken wife 
or child— 

 ـ دٍ وَآلِ أَنْ تُصَلّيَ عَلَى مُحَمَّ

  دٍ،مُحَمَّ

an tu¥alliya `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 

mu¦ammadin 

(I beseech You) to send 
blessings upon Mu¦ammad 
and the Household of 
Mu¦ammad, 

وَأَنْ تَجْعَلَ تُحْفَتَكَ إِيَّايَ مِنْ 

 زِيَارَتِي أَخَا رَسُولِكَ

wa an taj`ala tu¦fataka 
‘iyy¡iya min ziy¡raty 

akh¡ ras£lika 

And to choose the gift that 
You present to me on 
account of my visiting Your 
Messenger’s brother, 
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 fak¡ka raqabaty mina  فَكَاكَ رَقَبَتِي مِنَ النَّارِ،
alnn¡ri 

To be releasing me from 
Hellfire, 

نْ يُسَـارِعُ  وَأَنْ تَجْعَلَنِي مِمَّ

 فِي الْخَيْرَاتِ
wa an taj`alany mimmn 

yus¡ri`u f¢ alkhayr¡ti 
And to include me with those 
who strive with one another 
in hastening to good deeds, 

 wa yad`£ka raghaban  وَيَدْعُوكَ رَغَباً وَرَهَباً،
wa rahaban 

And those who call on You 
with love and reverence, 

ــنَ   ــكَ مِـ ــي لَـ وَتَجْعَلَنِـ

  الْخَاشِعِينَ. 
wa taj`alany laka mina 

alkh¡shi`¢na 
And to make me of those 
who are humble before You. 

 كَ مَنَنْــتَ عَلَــيَّإِنَّــ اللّهُــمَّ

بْنِ أَبِـي   بِزِيَارَةِ مَوْلايَ عَلِيِّ

 طَالِبٍ

all¡humma innaka 
mananta `alayya 

biziy¡rati mawl¡iya 
`aliyyi bni aby §¡libin 

O Allah: You have indeed 
conferred upon me with the 
favor of visiting my master; 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib, 

 wa wil¡iyatihi wa وَوِلايَتِهِ وَمَعْرِفَتِهِ
ma`rifatihi 

And with the favor of my 
being loyal to his (Divinely 
commissioned) leadership 
and the recognition of him; 

ــاجْعَلْنِي مِمَّـ ـ ــرُهُ فَ نْ يَنْصُ

  وَيَنْتَصِرُ بِهِ،

faj`alny mimman 
yan¥uruhu wa yanta¥iru 

bihi 

So, (please) make me of 
those whom You give victory 
and whom You choose to 
triumph through them. 

 wa munna `alayya  بِنَصْرِكَ لِدِينِكَ.  عَلَيَّ وَمُنَّ
bina¥rika lid¢nika 

And (please) bestow me with 
the favor of making me 
support Your religion. 

وَاجْعَلْنِي مِنْ شِـيعَتِهِ،   اللّهُمَّ

  نِي عَلَى دِينِهِ. وَتَوَفَّ

all¡humma waj`alny min 
sh¢`atihi wa tawaffany 

`al¡ d¢nihi 

O Allah: (please) include me 
with the adherents of him 
and cause me to die 
following his doctrine. 

حْمَةِ أَوْجِبْ لِي مِنَ الرَّ مَّاللّهُ

 ضْوَانِوَالرِّ
all¡humma awjib l¢ mina 
alrra¦mati wal-rri¤w¡ni 

O Allah: (please) cause me to 
deserve mercy and pleasure 

 wal-maghfirati wal-i¦s¡niAnd forgiveness and favor حْسَانِوَالْمَغْفِرَةِ وَالإ

 wal-rrizqi alw¡si`i بِيِّسِعِ الْحَلالِ الطَّزْقِ الْوَاوَالرِّ
al¦al¡li al§§ayyibi 

And sustenance that is 
growing, legally gotten, and 
pleasant,  

 ¡m¡ anta ahluhu y  مَا أَنْتَ أَهْلُهُ يَا أَرْحمَ الرَّاحِمِينَ،
ar¦ma alrr¡¦im¢na 

(and make it) suitable to Your 

favoring; O the most Merciful of 

all those who show mercy. 

 wal¦amdulill¡hi  الْعَالَمِينَ. وَالْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ

rabbial¡lam¢na 

All praise be to Allah, Lord of 
the worlds. 
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Ab£-`Abdull¡h Mu¦ammad ibn Ba§§£§ah, a famous Arab writer and explorer, who lived six 
centuries ago and is considered one of the Sunnite scholars mentions the holy mausoleum of our 
master Imam `Al¢ Am¢r al-Mu'min¢n (a.s) in his famous book comprising all his views and 
adventures during his journeys, entitled ‘Ri¦lat Ibn Ba§§£§ah’. In this book, he mentions that in 
his way back from Holy Makkah, he passed by the holy city of Najaf. He further says, “All the 
inhabitants of this city are R¡f¢¤iyyah.(1) This mausoleum (of Imam `Al¢) has shown many 
miraculous signals. One of these miraculous signs is that at the twenty-seventh night of Rajab, 
which is called ‘laylat al-ma¦y¡ (The Night of Staying Up) by them, handicapped individuals 
from Iraq, Khur¡s¡n, Persia, and even Rome are gathered near the holy mausoleum. As they 
become thirty or forty persons, they are placed above the holy tomb after offering the `Ish¡' 
Prayer while people are waiting how they would stand up sound and healthy. As they are 
engaged with prayers, invocations, supplications, and recitations of the Holy Qur'¡n, all those 
handicapped people stand up sound and healthy at nearly midnight, shouting, ‘There is no god 
save Allah; Mu¦ammad is the Messenger of Allah; and `Al¢ is the Intimate Saint of Allah.’ 

This fact is beyond dispute for them. I have heard it from trustworthy people. Although I have 
not presented myself there at that night, I have met, in the School of Guests, three handicapped 
men from Rome, I¥fah¡n, and Khur¡s¡n. When I asked them, they answered that they missed the 
night of the twenty-seventh of Rajab; therefore, they were waiting for the next year so as to 
witness the night. 

This Night of Staying Up gathers a huge number of people who establish a great market (trade 
fair) that lasts for ten days.” 

As a matter of fact, one must not disbelieve such reports. The miraculous matters that have been 
shown at these holy mausoleums are innumerable. They have been reported to me through 
authentically uninterrupted ways of narrating. The most recent of these miracles occurred in 
Shaww¡l, AH 1340 when all the people witnessed an undeniable miraculous signal from the 
holy mausoleum of our Imam, the eighth of the Guiding Imams, `Al¢ ibn M£s¡ al-Ri¤¡ (a.s), the 
hope of the disobedient ones. Three hemiplegic women besought Almighty Allah in the holy 
shrine of Imam al-Ri¤¡ (a.s) after the physicians had despaired of their recovery. Immediately, 
their recovery was manifested before the sights of all the attendants at the holy shrine as 
obviously as sunlight. It has been further reported that everybody submitted to this miraculous 
recovery including the physicians, who had known the reality of these women’s states, after they 
investigated the matter so accurately. Some of them, however, wrote the history of this event in a 
book so as to convey this miracle to the next generations. However, unless brevity has been 
decided in this book, the story would be mentioned as a whole. 

Referring to the fact of the miraculous signals that are shown at the mausoleums of the Holy 
Infallibles (a.s), Shaykh al-°urr al-`ªmiliy has excellently composed poetic verses the 
translation of which is as follows: 

And the blessings of his shrine are manifesting themselves everyday, as it was in the past and as 
it will be in the future. The healing of the blind and the recovery of diseases prove that all 
prayers are responded at these mausoleums. 

                                                             
(1) Some Muslims call the name of R¡fi¤ah (rejecters) on the Sh¢`ite Muslims, because the 
latter have rejected the (baseless) rulership of Ab£-Bakr and `Umar over the Muslim 
community. (Translator) 
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Third: In his book of ‘al-Balad al-Am¢n,’ al-Kaf`amiy has instructed the following: 

Recite the following supplication on the Divine Mission Night: 

 all¡humma inn¢ as-aluka ي الأَعْظَمِجَلِّي أَسْأَلُك بِالتَّإنِّ اللّهُمَّ
bilttajally ala`¨ami 

O Allah: I beseech You in the 
name of the Grandest 
Manifestation 

 f¢ hadhihi allaylati mina  مِ،هْرِ الْمُعَظَّيْلَةِ مِنَ الشَّفِي هذِهِ اللَّ
alshshahri almu`a¨¨mi 

at this night in this glorified 
month 

 wal-mursali almukarrami and in the name of the honored  مِ،وَالْمُرْسَلِ الْمُكَرَّ
Messenger, 

¡an tu¥alliya `al دٍ وَآلِهِيَ عَلَى مُحَمَّأَنْ تُصَلِّ
mu¦ammadin wa ¡lihi 

that You send blessings upon 
Mu¦ammad and his Household 

¡wa an taghfira lan  وَأَنْ تَغْفِرَ لَنَا مَا أَنْتَ بِهِ مِنَّا أَعْلَمُ، m¡ anta 
bihi minn¡ a`lamu 

and that You forgive us that which 
You know better than we do. 

¡y¡ man ya`lamu wa l  يَا مَنْ يَعْلَمُ وَلا نَعْلَمُ.
na`lamu O He Who knows while we do not. 

¡all¡humma b¡rik lan بَارِكْ لَنَا فِي لَيْلَتِنَا هذِهِ اللّهُمَّ f¢ 
laylatin¡ hadhihi 

O Allah: (please do) bless us at 
this night 

 allaty bisharafi alrris¡lati  لْتَهَا،سَالَةِ فَضَّتِي بِشَرَفِ الرِّالَّ
fa¤¤altah¡ 

which You have exalted with the 
honor of the Divine Mission, 

 wa bikar¡matika ajlaltah¡ and You have esteemed with Your  وَبِكَرَامَتِكَ أَجْلَلْتَهَا،
honoring, 

 wa bilma¦alli alshshar¢fi  رِيفِ أَحْلَلْتَهَا.الشَّ وَبِالْمَحَلِّ
a¦laltah¡ 

and You have raised to the 
Honorable Place. 

 all¡humma fa’inn¡ na¥aluka  رِيفِ،فَإنَّا نَسْأَلُكَ بِالْمَبْعَثِ الشَّ اللّهُمَّ
bilmab`athi alshshar¢f¢ 

O Allah: We thus beseech You in 
the name of the honorable 
mission, 

 ,wal-ssayyidi alla§¢f¢ the gentle master  طِيفِ،دِ اللَّيِّوَالسَّ
 wal-`un¥uri al`af¢f¢ and the chaste line  عُنْصُرِ الْعَفِيفِ،وَالْ

¡an tu¥alliya `al دٍ وَآلِهِيَ عَلَى مُحَمَّأَنْ تُصَلِّ
mu¦ammadin wa ¡lihi 

that You may bless Mu¦ammad 
and his Household 

¡wa an taj`ala a`m¡lan يْلَةِوَأَنْ تَجْعَلَ أَعْمَالَنَا فِي هذِهِ اللَّ f¢ 
hadhihi allaylati 

and that You decide our deeds at 
this night, 

 wa f¢ s¡’iri all¢¡l¢ maqb£latan as well as all the other nights, as  يَالِي مَقْبُولَةً،وَفِي سَائِرِ اللَّ
acceptable, 

 ,wa dhun£ban¡ maghf£ratan our sins as forgiven  وَذُنُوبَنَا مَغْفُورَةً،
 ,wa ¦asan¡tin¡ mashk£ratan our good efforts as praiseworthy  وَحَسَنَاتِنَا مَشْكُورَةً،

 ,wa sayyi’¡tin¡ mast£ratan our evildoings as concealed  ئَاتِنَا مَسْتُورَةً،وَسَيِّ
¡wa qul£ban  وَقُلُوبَنَا بِحُسْنِ الْقَوْلِ مَسْرُورَةً، bi¦usni alqawli 

masr£ratan 
our hearts as pleased with decent 
wording, 

 wa arz¡qan¡ min ladunka  وَأَرْزَاقَنَا مِنْ لَدُنْكَ بِالْيُسْرِ مَدْرُورَةً.
biliyusri madr£ratan 

and our sustenance that You 
decide for us as copiously flowing 
with easiness. 

 ¡all¡humma innaka tar¡ wa l  وَلا تُرَى، كَ تَرَىإنَّ اللّهُمَّ
tur¡ 

O Allah: Verily You see 
[everything] but nothing can see 
You 

 wa anta bilman¨ari ala`l¡ while You are in the Highest  وَأَنْتَ بِالْمَنْظَرِ الأَعْلَى،
Prospect. 
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¡`wa inn ilayka alrruj  جْعَى وَالْمُنْتَهَى،إلَيْكَ الرُّ وَإنَّ wal-
muntah¡ 

And, verily, to You are the [final] 
return and goal. 

-wa inna laka almam¡ta wal  لَكَ الْمَمَاتَ وَالْمَحْيَا، وَإنَّ
ma¦y¡ 

And, verily, to You are causing to 
death and granting of life. 

-wa inna laka al¡khirata wal  لَكَ الآخِرَةَ وَالأُولَى. وَإنَّ
‘£l¡ 

And to You are the Last and the 
First [of all things]. 

 all¡humma inn¡ na`£dhu  وَنَخْزَى، إنَّا نَعُوذُ بِكَ أَنْ نَذِلَّ اللّهُمَّ
bika an nadhilla wa nakhz¡ 

O Allah: we, surely, seek Your 
protection against meeting of 
disgrace and shame 

¡wa an natiya m¡ `anhu tanh  وَأَنْ نَأْتِيَ مَا عَنْهُ تَنْهَى.
and against committing that which 
You have ordered us not to do. 

¡all¡humma inn  ةَ بِرَحْمَتِكَ،إنَّا نَسْأَلُكَ الْجَنَّ اللّهُمَّ na¥aluka 
aljannata bira¦matika 

O Allah: we, surely, pray You for 
Paradise, out of Your mercy, 

 wa nasta`¢dhu bika mina وَنَسْتَعِيذُ بِكَ مِنَ النَّارِ
alnn¡ri 

and we seek Your protection 
against Hellfire. 

fa-a`idhn¡ minh¡ biqudratika  فَأَعِذْنَا مِنْهَا بِقُدْرَتِكَ،
So, (please do) save us from it, in 
the name of Your omnipotence. 

 wa na¥aluka mina al¦£ri وَنَسْأَلُكَ مِنَ الْحُورِ الْعِينِ
al`¢ni 

We, also, pray You for the women 
of Paradise; 

 farzuqn¡ bi`izztika so, please do grant us them, in the  تِكَ،فَارْزُقْنَا بِعِزَّ
name of Your might. 

 ¡waj`al awsa`a arz¡qin  نَا،لْ أَوْسَعَ أَرْزَاقِنَا عِنْدَ كِبَرِ سِنِّوَاجْعَ
`inda kibari sinnin¡ 

And (please do) make the most 
expansive of our sustenance be 
given to us when we become old 
aged, 

¡wa a¦sana a`m¡lin  وَأَحْسَنَ أَعْمَالِنَا عِنْدَ اقْتِرَابِ آجَالِنَا، `inda 
aqtir¡bi ¡j¡lin¡ 

and make the best of our deeds be 
at the time close to our death. 

 wa a§il f¢ §¡`atika  وَأَطِلْ فِي طَاعَتِكَ،
And (please do) extend [our ages 
and make us spend them] in acts 
of obedience to You, 

 wa m¡ yuqarribu ilayka and in all that which draws us  بُ إلَيْكَ،وَمَا يُقَرِّ
near to You, 

 wa yu¦¨y `indaka and in all that which allow us to  وَيُحْظِي عِنْدَكَ،
enjoy a good position with You, 

¡wa yuzlifu ladayka a`m¡ran  وَيُزْلِفُ لَدَيْكَ أَعْمَارَنَا،
and in all that which make our 
lives acceptable by You. 

وَأَحْسِــنْ فِــي جَمِيــعِ أَحْوَالِنَــا وَأُمُورِنَــا 

  مَعْرِفَتَنَا،
wa a¦sin f¢ jam¢`i a¦wal-in¡ 
wa a’um£rin¡ ma`rifatan¡ 

And (please do) improve our 
recognition of You under all 
circumstance and conditions. 

 ى أَحَـدٍ مِـنْ خَلْقِـكَ فَـيَمُنَّ    وَلا تَكِلْنَا إلَ

  عَلَيْنَا،
wa l¡ takiln¡ il¡ a¦adin min 
khalqika fayamunn `alayn¡ 

And do not refer us to any of Your 
beings lest they shall always 
remind us of their favors to us. 

نْيَا لْ عَلَيْنَا بِجَمِيـعِ حَوَائِجِنَـا لِلـدُّ   وَتَفَضَّ

  وَالآخِرَةِ،

wa tafa¤¤l `alayn¡ bijam¢`i 
¦aw¡’ijin¡ lilddn¢¡ wal-

¡khirati 

And please favor us by settling all 
our needs, in this world as well as 
the Next World. 

¡w¡bda bi-¡b¡’in¡ wa abn¡’in وَابْدَأْ بِآبَائِنَا وَأَبْنَائِنَا
And (please do) do the same thing 
to our forefathers, our 
descendants, 

¡wa jam¢`i ikhw¡nin وَجَمِيعِ إخْوَانِنَا الْمُؤْمِنِينَ
almu´min¢na and all our brethren-in-faith; 

 f¢ jam¢`i m¡ sa-aln¡ka with regard to all that which we لأنْفُسِنَا فِي جَمِيعِ مَا سَأَلْنَاكَ
have besought You for ourselves 
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¡li-anfusin  يَا أَرْحَمَ الرَّاحِمِينَ. y¡ ar¦ama 
alrr¡¦im¢na 

O the most Merciful of all those 
who show mercy. 

¡all¡humma inn  إنَّا نَسْأَلُكَ بِاسْمِكَ الْعَظِيمِ، اللّهُمَّ na¥aluka 
bismika al`a¨¢mi 

O Allah: we, verily, beseech You by 
Your Grand Name 

 wa mulkika alqad¢mi and Your Eternal Kingdom  وَمُلْكِكَ الْقَدِيمِ،

 دٍدٍ وَآلِ مُحَمَّيَ عَلَى مُحَمَّأَنْ تُصَلِّ
an tu¥alliya `al¡

mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

to send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad 

¡wa an taghfira lan  نْبَ الْعَظِيمَ،رَ لَنَا الذَّوَأَنْ تَغْفِ
aldhdhanba al`a¨¢ma and to forgive our grave sins, 

¡innhu l  الْعَظِيمُ. هُ لا يَغْفِرُ الْعَظِيمَ إلاّإنَّ yaghfiru al`a¨¢ma 
ill¡ al`a¨¢mu 

for none can forgive the grave save 
the All-great. 

¡all¡humma wa h¡dh مُهذَا رَجَبٌ الْمُكَرَّوَ اللّهُمَّ rajabun 
almukarramu 

O Allah: this is Rajab, the honored 
month, 

 alladhy akramtan¡ bihi aw£lu  لُ أَشْهُرِ الْحُرُمِ،ذِي أَكْرَمْتَنَا بِهِ أَوَّالَّ
ash-huri al¦urumi 

which You have honored us 
through it, being the first of the 
Sacred Months, 

 akramtan¡ bihi min bayni  أَكْرَمْتَنَا بِهِ مِنْ بَيْنِ الأُمَمِ،
ala’umami 

and You have selected us for this 
honor from amongst the other 
nations. 

¡falaka al¦amdu y  فَلَكَ الْحَمْدُ يَا ذَا الْجُودِ وَالْكَرَمِ، dhalj£di 
wal-karami 

So, all praise be to You; O the Lord 
of Magnanimity and Generosity. 

 ,fa¥aluka bihi wa bismika I thus beseech You by Your Name فَأَسْأَلُكَ بِهِ وَبِاسْمِكَ
 ala`¨ami ala`¨ami ala`¨ami the grandest, the grandest, the  الأَعْظَمِ الأَعْظَمِ الأَعْظَمِ،

grandest, 
 al-ajalli alakrami the most majestic, the most الأَكْرَمِ الأَجَلِّ

honorable, 
 alladhy khalaqtahu f¡staqarr كَفِي ظِلِّ ذِي خَلَقْتَهُ فَاسْتَقَرَّالَّ

f¢ ¨illika 
that You have created so that it 
has settled under Your Shadow 

¡fal مِنْكَ إلَى غَيْرِكَ فَلا يَخْرُجُ yakhruju minka il¡
ghayrika 

and it thus shall never transfer to 
anyone other than You— 

ــلِّ ــأَنْ تُصَ ــى مُحَمَّ ــهِ يَ عَلَ ــلِ بَيْتِ دٍ وَأَهْ

  الطَّاهِرِينَ،

an tu¥alliya `al¡
mu¦ammadin wa ahli baytihi 

al§§¡hir¢na 

I beseech You to send blessings 
upon Mu¦ammad and his 
Household, the immaculate, 

 wa an taj`alan¡ mina  وَأَنْ تَجْعَلَنَا مِنَ الْعَامِلِينَ فِيهِ بِطَاعَتِكَ،
al`¡mil¢na f¢hi bi§¡`atika 

and to include us, during this 
month, with those who practice 
acts of obedience to You 

 wal-¡mil¢na f¢hi lishaf¡`atika and those who hope for Your  الآمِلِينَ فِيهِ لِشَفَاعَتِكَ.وَ
admission. 

¡all¡humma ahdin  بِيلِ،اهْدِنَا إلَى سَوَاءِ السَّ اللّهُمَّ il¡ saw¡‘i 
alssab¢li 

O Allah: (please do) lead us to the 
Right Path, 

¡waj`al maq¢lan  عِنْدَكَ خَيْرَ مَقِيلٍ،وَاجْعَلْ مَقِيلَنَا  `indaka 
khayra maq¢lin 

and choose for us the best resting-
place with You, 

 f¢ ¨illin ¨al¢lin under a dense shade  ظَلِيلٍ، فِي ظِلٍّ
 .wa mulkin jaz¢lin and abundant possession  وَمُلْكٍ جَزِيلٍ،

 fa’innaka ¦asbun¡ wa ni`ma  نِعْمَ الْوَكِيلُ.كَ حَسْبُنَا وَفَإنَّ
alwak¢lu 

Surely, You are Sufficient for us! 
Most Excellent are You, and in 
You do we trust! 

¡all¡humma aqlibn اقْلِبْنَا مُفْلِحِينَ مُنْجِحِينَ اللّهُمَّ mufli¦¢na 
munji¦¢na 

O Allah: (please do) make us 
return (to You) with success and 
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victory; 
¡ghayra magh¤£bin `alayn غَيْرَ مَغْضُوبٍ عَلَيْنَا وَلا ضَالّينَ

wa l¡ ¤¡ll¢na 
neither accursed (by You) nor 
misleading (the Right Path), 

 bira¦matika y¡ ar¦ama  بِرَحْمَتِكَ يَا أَرْحَمَ الرَّاحِمِينَ.
alrr¡¦im¢na 

out of Your mercy; O the most 
Merciful of all those who show 
mercy. 

 all¡humma inn¢ as-aluka  ي أَسْأَلُك بِعَزَائِمِ مَغْفِرَتِكَ،إنِّ اللّهُمَّ
bi`az¡’imi maghfiratika 

O Allah: I earnestly beseech You, 
in the name of the matters that 
bring about Your forgiveness 

 wa biw¡jibi ra¦matika and the matters that incumbently  وَبِوَاجِبِ رَحْمَتِكَ،
achieve Your mercy, 

 ,alssal¡mata min kulli ithmin to grant me safety from all sins  إثْمٍ، لامَةَ مِنْ كُلِّالسَّ
 ,wal-ghan¢mata min kulli birringain of all decencies  ،بِرٍّ وَالْغَنِيمَةَ مِنْ كُلِّ

 ,wal-fawza biljannati attainment of Paradise  ةِ،وَالْفَوْزَ بِالْجَنَّ
 .wal-nnajata mina alnn¡ri redemption against Hellfire  جَاةَ مِنَ النَّارِ.وَالنَّ

 all¡humma da`¡ka aldd¡`£na  دَعَاكَ الدَّاعُونَ وَدَعَوْتُكَ، اللّهُمَّ
wa da`awtuka 

O Allah: In the same way as 
suppliants have besought You, I 
am beseeching You. 

-wa salaka alss¡’il£na wa sa  وَسَأَلَكَ السَّائِلُونَ وَسَأَلْتُكَ،
altuka 

And in the same way as implorers 
have begged You, I am begging 
You. 

 wa §alaba ilayka al§§¡lib£na  الطَّالِبُونَ وَطَلَبْتُ إلَيْكَ.وَطَلَبَ إلَيْكَ 
wa §alabtu ilayka 

And in the same way as requesters 
have asked You, I am asking You. 

 all¡humma anta alththiqatu  جَاءُ،قَةُ وَالرَّأَنْتَ الثِّ اللّهُمَّ
wal-rraj¡‘u 

O Allah: You are (my) trust and 
hope; 

¡wa ilayka muntah  عَاءِ.غْبَةِ فِي الدُّوَإلَيْكَ مُنْتَهَى الرَّ alrrghbati 
f¢ alddu`¡‘i 

and You are the ultimate desire in 
my supplications. 

¡all¡humma fa¥alli `al دٍ وَآلِهِعَلَى مُحَمَّ فَصَلِّ اللّهُمَّ
mu¦ammadin wa ¡lihi 

O Allah: send blessings upon 
Mu¦ammad and his Household 

 waj`ali aliyaq¢na f¢ qalb¢ and establish conviction in my  وَاجْعَلِ الْيَقِينَ فِي قَلْبِي،
hear, 

 ,wal-nn£ra f¢ ba¥ary light in my sight ورَ فِي بَصَرِيوَالنُّ
 ,wal-nn¥¢¦ata f¢ ¥adr¢ well-wishing in my chest  صِيحَةَ فِي صَدْرِي،وَالنَّ

 wa dhikraka bill¢li wal-nnh¡ri  هَارِ عَلَى لِسَانِي،يْلِ وَالنَّوَذِكْرَكَ بِاللَّ
`al¡ lis¡n¢ 

and the mention of You on my 
tongue day and night, 

وَرِزْقاً وَاسِـعاً غَيْـرَ مَمْنُـونٍ وَلا مَحْظُـورٍ     

  فَارْزُقْنِي،

wa rizqan w¡si`an ghayra 
mamn£nin wa l¡ ma¦¨£rin 

f¡rzuqn¢ 

and expansive sustenance that is 
neither failing nor banned. So, 
please provide me sustenance 

 wa b¡rik l¢ f¢m¡ razaqtan¢ and bless that which You decide  وَبَارِكْ لِي فِيمَا رَزَقْتَنِي،
for me, 

 ,waj`al ghin¡iya f¢ nafs¢ and make me self-sufficient  ي نَفْسِي،وَاجْعَلْ غِنَايَ فِ
 wa raghbaty f¢m¡ `indaka and make me desire for none save وَرَغْبَتِي فِيمَا عِنْدَكَ

You; 
 bira¦matika y¡ ar¦ama  بِرَحْمَتِكَ يَا أَرْحَمَ الرَّاحِمِينَ.

alrr¡¦im¢na 
out of Your mercy, O the most 
Merciful of all those who show 
mercy. 

You may then prostrate yourself &repeat the following invocation 100 times: 



www.Duas.org    27th Rajab Duas & Aamal-Mafatih pg 24 

 al¦amdu lill¡hi alladhy  ذِي هَدَانَا لِمَعْرِفَتِهِ،الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ
had¡n¡ lima`rifatihi 

All praise be to Allah Who has guided 
us to the recognition of Him, 

 wa kha¥¥n¡ bi£il¡iyatihi has included us exclusively with the  نَا بِوِلايَتِهِ،وَخَصَّ
protection of Him, 

 wa waffaqan¡ li§¡`atihi and has granted us the obedience to  قَنَا لِطَاعَتِهِ،وَوَفَّ
Him. 

 .shukran shukranThanks, thanks  .اًشُكْر اًشُكْر
When you raise your head (i.e. finish the prostration),  recite the following: 

 all¡humma inn¢ qa¥adtuka  ي قَصَدْتُكَ بِحَاجَتِي،نِّإ اللّهُمَّ
bi¦¡jat¢ 

O Allah: I am turning my face toward 
You asking for the settlement of my 
needs. 

 w¡`tamadtu `alayka  وَاعْتَمَدْتُ عَلَيْكَ بِمَسْأَلَتِي،
bimas-alat¢ 

And I depend upon You in submitting 
my problem. 

-wa tawajjhtu ilayka bi  تِي وَسَادَتِي.لَيْكَ بِأَئِمَّإهْتُ وَتَوَجَّ
a’immaty wa s¡dat¢ 

And I submit before You my Imams 
and Masters. 

¡all¡humma anfa`n  هِمْ،انْفَعْنَا بِحُبِّ اللّهُمَّ
bi¦ubbihim 

O Allah: benefit us by our love for 
them, 

¡wa awridn  وَأَوْرِدْنَا مَوْرِدَهُمْ، mawridahumand make us follow their examples, 
¡w¡rzuqn  وَارْزُقْنَا مُرَافَقَتَهُمْ، mur¡faqatahumand grant us their companionship, 

¡wa adkhiln ةَ فِي زُمْرَتِهِمْوَأَدْخِلْنَا الْجَنَّ aljannata f¢ 
zumratihim 

and allow us to enter Paradise with 
their group; 

¡bira¦matika y  بِرَحْمَتِكَ يَا أَرْحَمَ الرَّاحِمِينَ. ar¦ama 
alrr¡¦im¢na 

by Your mercy, O the most Merciful of 
all those who show mercy. 

Sayyid Ibn ±¡w£s has mentioned that this supplication is recited on the Revelation Day (i.e. the 
twenty-seventh of Rajab). 

 

27 Rajab “DAY DUAS” NEXT PAGE 
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The Divine Mission Day: The twenty-seventh of Rajab 
 On this day, the Holy Prophet was appointed for conveying the Divine Mission of Almighty Allah 
when Archangel Gabriel first came to him with the Divine Revelation.  

First: It is recommended to bathe oneself /have ghusl on this day. 

Second: It is recommended to observe fasting. this day is one of the four days that are dedicated to 
fasting among the whole year. The reward of observing fasting on this day is equal to seventy year 
fasting. 

Third: It is recommended to repeat very frequently the salwaat ie sending blessings upon Prophet 
Mu¦ammad and his Household. 

Fourth: It is recommended to visit the holy tombs of the Holy Prophet and Imam `Al¢—peace be upon 
them and their Household. 

Visiting the Holy Prophet From a Distance 
In his book of ‘Z¡d al-Ma`¡d,’ `All¡mah al-Majlisiy, within the recommended acts on the seventeenth 
of Rab¢` al-Awwal, the Holy Prophet’s birthday, says that Shaykh al-Muf¢d, Shaykh al-Shah¢d, and 
Sayyid Ibn ±¡w£s instructed the following: When you intend to visit the Holy Prophet (a.s) while you 
are not at the holy city of al-Mad¢nah, you may bathe yourself, stand before something like a grave, 
write the name of the Holy Prophet on it, concentrate heartily on it, and say the following: 

ــهَ إِلاَّ ــهَدُ أَنْ لا إِل ــدَهُ لا  أَشْ ــهُ وَحْ اللّ

  شَرِيكَ لَهُ،

ash-hadu an l¡ il¡ha ill¡ 
all¡hu wa¦hadu l¡ shar¢ka 

lahu 

I bear witness that there is no god save 
Allah, alone without having any 
associate; 

  داً عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ،مُحَمَّ وَأَشْهَدُ أَنَّ
wa ash-hadu anna 

mu¦ammadan `abduhu wa 
ras£luhu 

and I bear witness that Mu¦ammad is 
His servant and Messenger, 

-wa annhu sayyidu al  لِينَ وَالآخِرِينَ،وَّدُ الأهُ سَيِّوَأَنَّ
awwal¢na wal-¡khir¢na 

and that he is the Master of the ancient 
and coming generations, 

 wa annhu sayyidu alanby¡‘i  نْبِيَاءِ وَالْمُرْسَلِينَ.دُ الأهُ سَيِّوَأَنَّ
wal-mursal¢na 

and that he is the chief of all Prophets 
and Messengers. 

عَلَيْـهِ وَعَلَـى أَهْـلِ بَيْتِـهِ      صَلِّ اللّهُمَّ

  بِينَ.يِّئِمَةِ الطَّالأ
all¡humma ¥alli `alayhi wa 

`al¡ ahli baytihi al 

O Allah: send blessings upon him and 
upon his Household—the Immaculate 
Imams. 

You may then say the following: 

¡alssal¡mu `alayka y  لامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اللّهِ،السَّ ras£la 
all¡hi 

Peace be upon you; O the Messenger 
of Allah. 

¡alssal¡mu `alayka y  لامُ عَلَيْكَ يَا خَلِيلَ اللّهِ،السَّ khal¢la 
all¡hi 

Peace be upon you; O the Friend of 
Allah. 

 alssal¡mu `alayka y¡ nabiyya  اللّهِ، لامُ عَلَيْكَ يَا نَبِيَّالسَّ
all¡hi 

Peace be upon you; O the Prophet of 
Allah. 

¡alssal¡mu `alayka y  اللّهِ، لامُ عَلَيْكَ يَا صَفِيَّالسَّ ¥afiyya 
all¡hi 

Peace be upon you; O the Choice of 
Allah. 

¡alssal¡mu `alayka y  رَحْمَةَ اللّهِ، لامُ عَلَيْكَ يَاالسَّ ra¦mata 
all¡hi 

Peace be upon you; O the Mercy of 
Allah. 

¡alssal¡mu `alayka y  لامُ عَلَيْكَ يَا خِيَرَةَ اللّهِ،السَّ
khiyarata all¡hi 

Peace be upon you; O the Well-
Chosen by Allah. 

¡alssal¡mu `alayka y  هِ،لامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ اللّالسَّ ¦ab¢ba 
all¡hi 

Peace be upon you; O the Most 
Beloved of Allah. 

¡alssal¡mu `alayka y  لامُ عَلَيْكَ يَا نَجِيبَ اللّهِ،السَّ naj¢ba 
all¡hi 

Peace be upon you; O the Selected by 
Allah. 

¡alssal¡mu `alayka y  ينَ،بِيِّلامُ عَلَيْكَ يَا خَاتَمَ النَّالسَّ kh¡tama 
alnnabiyy¢na 

Peace be upon you; O the Seal of the 
Prophets. 

¡alssal¡mu `alayka y  دَ المُرْسَلِينَ،لامُ عَلَيْكَ يَا سَيِّالسَّ sayyida 
almursal¢na 

Peace be upon you; O the Master of 
the Messengers. 
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¡alssal¡mu `alayka y  اً بِالقِسْطِ،لامُ عَلَيْكَ يَا قَائِمالسَّ q¡’iman 
bilqis§i 

Peace be upon you; O the Maintainer 
of justice. 

¡alssal¡mu `alayka y  لامُ عَلَيْكَ يَا فَاتِحَ الخَيْرِ،السَّ f¡ti¦a 
alkhayri 

Peace be upon you; O the introducer 
of goodliness. 

ــ ــا مَالسَّ ــكَ يَ ــوَحْيِ لامُ عَلَيْ ــدِنَ ال عْ

  نْزِيلِ،وَالتَّ
alssal¡mu `alayka y¡ ma`dina 

alwa¦yi wal-ttanz¢li 
Peace be upon you; O the core of 
Divine Inspiration and Revelation. 

¡alssal¡mu `alayka y  غاً عَنِ اللّهِ،لامُ عَلَيْكَ يَا مُبَلِّالسَّ
muballighan `ani all¡hi 

Peace be upon you; O the conveyor 
on behalf of Allah. 

¡alssal¡mu `alayka ayyuh  رَاجُ المُنِيرُ،هَا السِّلامُ عَلَيْكَ أَيُّالسَّ
alssir¡ju almun¢ru 

Peace be upon you; O the light-giving 
torch. 

¡alssal¡mu `alayka y  رُ،لامُ عَلَيْكَ يَا مُبَشِّالسَّ
mubashshru 

Peace be upon you; O the conveyor of 
good tidings (to the believers). 

 alssal¡mu `alayka y¡ nadh¢ru  لامُ عَلَيْكَ يَا نَذِيرُ،السَّ
Peace be upon you; O the warner 
(against Allah’s chastisement). 

 ¡alssal¡mu `alayka y  لامُ عَلَيْكَ يَا مُنْذِرُ،السَّ
mundhiru 

Peace be upon you; O he who warns 
(against violating Allah’s 
commands). 

ذِي يُسْتَضَاءُ لامُ عَلَيْكَ يَا نُورَ اللّهِ الَّالسَّ

  بِهِ،
alssal¡mu `alayka y¡ n£ra 
all¡hi alladhy yusta¤¡‘u bihi 

Peace be upon you; O Allah’s Light 
that spreads luminosity. 

ــ ــكَ لاالسَّ ــكَ وَعَلَــى أَهْــلِ بَيْتِ مُ عَلَيْ

 بِينَ الطَّاهِرِينَيِّالطَّ
alssal¡mu `alayka wa `al¡ ahli 
baytika al§§ayyib¢na al§§¡hir¢na 

Peace be upon you and upon your 
Household—the pure, the 
immaculate, 

 .alh¡d¢na almahdiyy¢na the guide, the rightly guided  ينَ،الهَادِينَ المَهْدِيِّ

كَ عَبْــدِ لامُ عَلَيْــكَ وَعَلَــى جَــدِّالسَّــ

  لِبِ،المُطَّ
alssal¡mu `alayka wa `al¡ 

jaddika `abdi almu§§alibi 
Peace be upon you and upon your 
grandfather, `Abd al-Mu§§alib, 

 .wa `al¡ ab¢ka `abdi all¡hi and upon your father, `Abdull¡h  وَعَلَى أَبِيكَ عَبْدِ اللّهِ،

¡alssal¡mu `al  كَ آمِنَةَ بِنْتِ وَهَبٍ،لامُ عَلَى أُمِّالسَّ ‘ummka 
¡minata binti wa habin 

peace be upon your mother, ªminah, 
daughter of Wahab. 

ــ ــالسَّ ــى عَمِّ ــيِّلامُ عَلَ ــزَةَ سَ دِ كَ حَمْ

  هَدَاءِ،الشُّ
alssal¡mu `al¡ `ammka 

¦amzata sayyidi alshshuhad¡‘i 
Peace be upon your (paternal) uncle, 
°amzah, the master of martyrs. 

كَ العَبَّـاسِ بْـنِ عَبْـدِ    لامُ عَلَى عَمِّالسَّ

  لِبِ،المُطَّ
alssal¡mu `al¡ `ammka 

al`abb¡si bni `abdi almu§§alibi 
Peace be upon your uncle, al-`Abb¡s 
son of `Abd al-Mu§§alib. 

¡alssal¡mu `al  كَ وَكَفِيلِكَ أَبِي طَالِبٍ،لامُ عَلَى عَمِّالسَّ `ammka wa 
kaf¢lika aby §¡libin 

Peace be upon your uncle and your 
guardian, Ab£-±¡lib. 

يَّارِ فِي كَ جَعْفَرٍ الطَّلامُ عَلَى ابْنِ عَمِّالسَّ

  جِنَانِ الخُلْدِ،

alssal¡mu `al¡ abni `ammka 
ja`farin al§§iyy¡ri f¢ jin¡ni 

alkhuldi 

Peace be upon your cousin, Ja`far 
the flying in the gardens of the 
Paradise of Eternity. 

¡alssal¡mu `alayka y  دُ،لامُ عَلَيْكَ يَا مُحَمَّالسَّ
mu¦ammadu 

Peace be upon you; O Mu¦ammad 
(the praised). 

 alssal¡mu `alayka y¡ a¦madu  لامُ عَلَيْكَ يَا أَحْمَدُ،سَّال
Peace be upon you; O A¦mad (the 
more praised). 

¡alssal¡mu `alayka yلِينَ ةَ اللّهِ عَلَى الأَوَّلامُ عَلَيْكَ يَا حُجَّالسَّ ¦ujjata 
all¡hi `al¡ al-awwal¢na wal-

Peace be upon you; O the Argument 
of Allah against the past and coming 
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 ,khir¢na generations¡  وَالآخِرِينَ،

¡wal-ss¡biqa il  العَالَمِينَ، وَالسَّابِقَ إِلَى طَاعَةِ رَبِّ §¡`ati rabb 
al`¡lam¢na 

O the foremost to the obedience to 
the Lord of the worlds, 

 ,wal-muhaymina `al¡ rusulihi the prevailing over His Messengers  وَالمُهَيْمِنَ عَلَى رُسُلِهِ،

 ,wal-kh¡tima lianbiy¡’ihi the last of His Prophets  وَالخَاتِمَ لأَنْبِيَائِهِ،

 ,wal-shsh¡hida `al¡ khalqihi the witness over all His creatures  وَالشَّاهِدَ عَلَى خَلْقِهِ،

 ,wal-shshf¢`a ilayhi the interceder to Him  فِيعَ إِلَيْهِ،وَالشَّ

 ,wal-mak¢na ladayhi the firmly established with Him  وَالمَكِينَ لَدَيْهِ،

 ,wal-mu§¡`a f¢ malak£tihi the obeyed in His Kingdom  وَالمُطَاعَ فِي مَلَكُوتِهِ،

 ala¦mada mina alaw¥¡fi  الأَحْمَدَ مِنَ الأَوْصَافِ،
the winner of the most praised 
qualities, 

 almu¦ammada lis¡’iri alashr¡fi  دَ لِسَائِرِ الأَشْرَافِ،المُحَمَّ
the holder of the most praised 
honors, 

 ,alkar¢ma `inda alrrbb the honored by the Lord  ،بِّالكَرِيمَ عِنْدَ الرَّ

 wal-mukallma min wa r¡‘i  ،مَ مِنْ وَرَاءِ الحُجُبِوَالمُكَلَّ
al¦ujubi 

the addressee (by Almighty Allah) 
from behind the (Divine) Veils, 

 ,alf¡’iza bilssb¡qi the most advanced in position  بَاقِ،الفَائِزَ بِالسِّ

 .wal-f¡’ita `ani all¦¡qi and the unovertakable  حَاقِ،وَالفَائِتَ عَنِ اللِّ

 tasl¢ma `¡rifin bi¦aqqka  كَ،سْلِيمَ عَارِفٍ بِحَقِّتَ
I greet you with the greeting of him 
who acknowledges your right (that is 
incumbent upon us), 

 mu`tarifin bilttq¥¢ri f¢ qiy¡mihi  قْصِيرِ فِي قِيَامِهِ بِوَاجِبِكَ،مُعْتَرِفٍ بِالتَّ
biw¡jibika 

who confesses of his shortcoming in 
carrying out his duty towards you, 

¡ghayri munkirin m  غَيْرِ مُنْكِرٍ مَا انْتَهَى إِلَيْهِ مِنْ فَضْلِكَ، antah¡
ilayhi min fa¤lika 

who does not discuss your limitless 
virtues, 

 m£qinin bilmaz¢d¡ti min rabbka  كَ،مُوْقِنٍ بِالمَزِيدَاتِ مِنْ رَبِّ
who is sure that you will have more 
rewards from your Lord, 

 mu´minin bilkit¡bi almunzali  مُؤْمِنٍ بِالكِتَابِ المُنْزَلِ عَلَيْكَ،
`alayka 

who believes in the Book that was 
revealed to you, 

 mu¦allin ¦al¡laka  لٍ حَلالَكَ،مُحَلِّ
who deems lawful all that which you 
deemed lawful, 

 mu¦arrmin ¦ar¡maka  مٍ حَرَامَكَ،مُحَرِّ
and who deems unlawful all that 
which you deemed unlawful. 

 ash-hadu y¡ ras£la all¡hi ma`a  شَاهِدٍ، أَشْهَدُ يَا رَسُولَ اللّهِ مَعَ كُلِّ
kulli sh¡hidin 

O the Messenger of Allah: I bear 
witness—and I join everyone who 
bear witness 

¡wa ata¦ammluh  جَاحِدٍ، لُهَا عَنْ كُلِّوَأَتَحَمَّ `an kull 
j¡¦idin 

and also bear witness rather than 
everyone who may deny it— 

 annaka qad ballghta ris¡l¡ti  كَ،غْتَ رِسَالاتِ رَبِّكَ قَدْ بَلَّأَنَّ
rabbka 

that you conveyed the messages of 
your Lord (flawlessly), 

 wa na¥a¦ta li’ummtika  تِكَ،وَنَصَحْتَ لأُمَّ
and you offered your nation good 
advice, 

 wa j¡hadta f¢ sab¢li rabbka  كَ،وَجَاهَدْتَ فِي سَبِيلِ رَبِّ
and you strove in the way of your 
Lord, 

 wa ¥ada`ta bi-amrihi  وَصَدَعْتَ بِأَمْرِهِ،
and you expounded openly what you 
were commanded, 
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 wa¦tamalta aladh¡ f¢ janbihi  وَاحْتَمَلْتَ الأَذَى فِي جَنْبِهِ،
and you stood harm for the sake of 
Him, 

ظَةِ وَدَعَوْتَ إِلَى سَبِيلِهِ بِالحِكْمَةِ وَالمَوْعِ

  الحَسَنَةِ الجَمِيلَةِ،

wa da`awta il¡ sab¢lihi 
bil¦ikmati wal-maw`i¨ati 

al¦asanati aljam¢lati 

and you called to the way of Him 
with excellent wisdom and fair 
exhortation, 

 wa addayta al¦aqqa alladhy  ذِي كَانَ عَلَيْكَ،الَّ يْتَ الحَقَّوَأَدَّ
k¡na `alayka 

and you fulfilled the duty with which 
you were commissioned, 

 wa annaka qad ra’ufta  كَ قَدْ رَؤُفْتَ بِالمُؤْمِنِينَ،وَأَنَّ
bilmu´min¢na 

and you, verily, were compassionate 
to the believers, 

 wa ghalu¨ta `al¡ alk¡fir¢na  وَغَلُظْتَ عَلَى الكَافِرِينَ،
and you were strong against the 
unbelievers, 

 wa `abadta all¡ha mukhli¥an  وَعَبَدْتَ اللّهَ مُخْلِصاً حَتَّى أَتَاكَ اليَقِينُ،
¦att¡ at¡ka aliyaq¢nu 

and you worshipped Allah sincerely 
until death came upon you; 

 fabalagha all¡hu bika ashrafa  مِينَ،مُكَرَّال فَبَلَغَ اللّهُ بِكَ أَشْرَفَ مَحَلِّ
ma¦all almukarram¢na 

therefore, Almighty Allah has exalted 
you to the most honorable position 
of the ennobled ones 

¡wa a`l  بِينَ،وَأَعْلَى مَنَازِلِ المُقَرَّ man¡zili 
almuqarrab¢na 

and to the most elevated place of the 
intimate servants of Him 

وَأَرْفَــعَ دَرَجَــاتِ المُرْسَــلِينَ حَيْــثُ لا 

  يَلْحَقُكَ لاحِقٌ،
wa arfa`a daraj¡ti almursal¢na 
¦aythu l¡ yal¦aquka l¡¦iqun 

and to the most exalted ranks of the 
Messengers where none can come up 
with you, 

 ,wa l¡ yf£quka f¡’iqun and none can excel you  ائِقٌ،وَلا يفُوقُكَ فَ

 ,wa l¡ yasbiquka s¡biqun and none can overtake you  وَلا يَسْبِقُكَ سَابِقٌ،

 wa la ya§ma`u f¢ idr¡kika  وَلاَ يَطْمَعُ فِي إِدْرَاكِكَ طَامِعٌ،
§¡mi`un 

and none can even think of obtaining 
your rank. 

 ـال ذِي اسْـتَنْقَذَنَا بِـكَ مِـنَ    حَمْدُ لِلّهِ الَّ

  الهَلَكَةِ،

al¦amdu lill¡hi alladhy 
astanqadhan¡ bika mina 

alhalakati 

All praise be to Allah Who saved us 
from perdition through you, 

¡wa had¡n  لالَةِ،وَهَدَانَا بِكَ مِنَ الضَّ bika mina 
al¤¤al¡lati 

Who guided us off misdirection 
through you, 

¡wa nawwran  لْمَةِ،رَنَا بِكَ مِنَ الظُّوَنَوَّ bika mina 
al¨¨ulumati 

and Who lit our darkness through 
you.  

فَجَزَاكَ اللّهُ يَا رَسُولَ اللّهِ مِنْ مَبْعُـوثٍ  

  تِهِ،أَفْضَلَ مَا جَازَى  نَبِيّاً عَنْ أُمَّ

fajaz¡ka all¡hu y¡ ras£la all¡hi 
min mab`£thin af¤ala m¡ j¡z¡ 

nabiyyan `an ‘ummtihi 

O the Messenger of Allah: may Allah 
reward you, for being His envoy, in 
the best way that He has ever 
rewarded a Prophet on behalf of his 
people 

 wa ras£lan `amman a’ursila  نْ أُرْسِلَ إِلَيْهِ،وَرَسُولاً عَمَّ
ilayhi 

or a Messenger of behalf of those to 
whom He has sent him. 

ي يَا رَسُـولَ اللّـهِ زُرْتُـكَ    بِأَبِي أَنْتَ وَأُمِّ

  كَ،عَارِفاً بِحَقِّ

bi-aby anta wa ‘ummy y¡ 
ras£la all¡hi zurtuka `¡rifan 

bi¦aqqka 

May Allah accept my father and my 
mother as ransoms for you, O the 
Messenger of Allah. I am visiting you 
for I acknowledge your right (that is 
incumbent upon us), 

 ,muqirran bifa¤lika I confess of your superiority  مُقِرّاً بِفَضْلِكَ،

فَ مُسْتَبْصِراً بِضَلالَةِ مَنْ خَالَفَـكَ وَخَـالَ  

  أَهْلَ بَيْتِكَ،

mustab¥iran bi¤al¡lati man 
kh¡lafaka wa kh¡lafa ahla 

baytika 

I know for sure about the straying off 
(from the right path) of those who 
dissent from you and from your 
Household, 
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¡rifan bilhud¡`  ذِي أَنْتَ عَلَيْهِ،عَارِفاً بِالهُدَى الَّ alladhy anta 
`alayhi 

and I admit the true guidance that 
you follow (and lead to). 

ي وَنَفْسِي وَأَهْلِـي وَمَـالِي   بِأَبِي أَنْتَ وَأُمِّ

  وَوَلَدِي،

bi-aby anta wa ‘ummy wa 
nafsy wa ahly wa m¡l¢ wa 

walad¢ 

May Allah accept my father, my 
mother, me, my family, my property, 
and my sons as ransoms for you! 

 ¡an¡ ’u¥ally `alayka kam¡ ¥all ي عَلَيْكَ كَمَا صَلَّى اللّهُ عَلَيْكَأَنَا أُصَلِّ
all¡hu `alayka 

Let me pray (Almighty Allah) for 
sending blessings upon you as Allah 
sends blessings upon you 

 wa ¥all¡ `alayka mal¡’ikatuhu يْكَ مَلائِكَتُهُ وَأَنْبِيَاؤُهُ وَرُسُلُهُوَصَلَّى عَلَ
wa anbiy¡’uhu wa rusuluhu 

and as His angels, Prophets, and 
Messengers pray Him for sending 
blessings 

 alatan mutat¡bi`atan¥ صَلاةً مُتَتَابِعَةً وَافِرَةً مُتَوَاصِلَةً
w¡firatan mutaw¡¥ilatan 

that are consecutive, abundant, 

¡l¡ anqi§¡`a lah  لا انْقِطَاعَ لَهَا وَلا أَمَدَ وَلا أَجَلَ، wa l¡ amada 
wa l¡ ajala 

continuous, incessant, infinite, and 
unlimited. 

صَلَّى اللّهُ عَلَيْـكَ وَعَلَـى أَهْـلِ بَيْتِـكَ     

  مَا أَنْتُمْ أَهْلُهُ،بِينَ الطَّاهِرِينَ كَيِّالطَّ

¥all¡ all¡hu `alayka wa `al¡ 
ahli baytika al§§ayyib¢na 

al§§¡hir¢na kam¡ antum ahluhu 

May Allah send blessings upon you 
and upon your Household, the pure 
and immaculate, as much as you 
deserve. 

You may then extend your hands and say the following: 

 all¡humma aj`al jaw¡mi`a  اجْعَلْ جَوَامِعَ صَلَوَاتِكَ، اللّهُمَّ
¥alaw¡tika 

O Allah: (please do) make You complete 
blessings, 

 ,wa naw¡miya barak¡tika Your perfect benedictions  وَنَوَامِيَ بَرَكَاتِكَ،

 ,wa faw¡¤ila khayr¡tika Your most virtuous boons  وَفَوَاضِلَ خَيْرَاتِكَ،

 wa shar¡’ifa ta¦iyy¡tika wa وَشَرَائِفَ تَحِيَّاتِكَ وَتَسْلِيمَاتِكَ
tasl¢m¡tika 

and Your most honorable greetings, 
salutations, 

 wa kar¡m¡tika wa  وَكَرَامَاتِكَ وَرَحَمَاتِكَ،
ra¦am¡tika 

dignities, and mercy, 

 wa ¥alaw¡ti mal¡’ikatika  بِينَ،وَاتِ مَلائِكَتِكَ المُقَرَّوَصَلَ
almuqarrab¢na 

as well as the blessings of Your intimate 
angels,  

 ,wa anbiy¡’ika almursal¢na our commissioned Prophets  وَأَنْبِيَائِكَ المُرْسَلِينَ،

 wa a’immatika  تِكَ المُنْتَجَبِينَ،وَأَئِمَّ
almuntajab¢na 

Your elite Imams, 

 ,wa `ib¡dika al¥¥¡li¦¢na Your righteous servants  وَعِبَادِكَ الصَّالِحِينَ،

-wa ahli alssam¡w¡ti wal  مَاوَاتِ وَالأَرَضِينَ،وَأَهْلِ السَّ
ara¤¢na 

the inhabitants of the heavens and the 
earth, 

 ¡wa man sabba¦a laka y العَالَمِينَ حَ لَكَ يَارَبَّوَمَنْ سَبَّ
rabba al`¡lam¢na 

and (the blessings of) everyone who 
glorified You, O Lord of the worlds, 

-mina al-awwal¢na wal لِينَ وَالآخِرِينَمِنَ الأَوَّ
¡khir¢na 

from the past and the coming 
generations— 

 al¡ mu¦ammadin `abdika` وَرَسُولِكَ دٍ عَبْدِكَعَلَى مُحَمَّ
wa ras£lika 

make all these pour forth upon 
Mu¦ammad; Your servant, Your 
messenger, 

 ,wa sh¡hidika wa nabiyyika Your witness, Your Prophet كَوَشَاهِدِكَ وَنَبِيِّ

 ,wa nadh¢rika wa am¢nika Your warner, Your trustee وَنَذِيرِكَ وَأَمِينِكَ

 wa mak¢nika wa najiyyika كَوَمَكِينِكَ وَنَجِيِّ
Your firmly established (in truth), Your 
confidante, 

 ,wa naj¢bika wa ¦ab¢bika Your elite, Your most beloved وَنَجِيبِكَ وَحَبِيبِكَ
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 ,wa khal¢lika wa ¥afiyyika Your friend, Your choice كَوَخَلِيلِكَ وَصَفِيِّ

 wa ¥afwatika wa kh¡¥¥atika Your notable, Your elect تِكَوَصَفْوَتِكَ وَخَاصَّ

 wa kh¡li¥atika wa وَخَالِصَتِكَ وَرَحْمَتِكَ
ra¦matika 

Your well-chosen, Your mercy, 

 wa khayri khiyaratika min  وَخَيْرِ خِيَرَتِكَ مِنْ خَلْقِكَ،
khalqika 

the best of Your created beings, 

 ,nabiyyi alrra¦mati the Prophet of mercy  حْمَةِ،الرَّ نَبِيِّ

 ,wa kh¡zini almaghfirati the keeper of forgiveness  وَخَازِنِ المَغْفِرَةِ،

-wa q¡’idi alkhayri wal  وَقَائِدِ الخَيْرِ وَالبَرَكَةِ،
barakati 

the leader to good and blessing, 

 wa munqidhi al`ib¡di mina  وَمُنْقِذِ العِبَادِ مِنَ الهَلَكَةِ بِإِذْنِكَ،
alhalakati bi-idhnika 

the savior of the servants (of Almighty 
Allah) from perdition by Your 
permission, 

 ,wa d¡`¢him il¡ d¢nika the caller of them to Your religion  وَدَاعِيهِمْ إِلَى دِينِكَ،

 ,alqayyimi bi-amrika the custodian by Your order  مِ بِأَمْرِكَ،القَيِّ

 awwali alnnabiyy¢na  ينَ مِيثَاقاً،بِيِّلِ النَّأَوَّ
m¢th¡qan 

the first Prophet to make the covenant, 

 wa ¡khirihim mab`athan  وَآخِرِهِمْ مَبْعَثاً،
the last Prophet to be sent (to 
humanity), 

 alladhy ghamastahu f¢ ba¦ri  ذِي غَمَسْتَهُ فِي بَحْرِ الفَضِيلَةِ،الَّ
alfa¤¢lati 

whom You have immersed in the ocean 
of virtue, 

 ,wal-manzilati aljal¢lati in the lofty rank  وَالمَنْزِلَةِ الجَلِيلَةِ،

 ,wal-ddarajati alrraf¢`ati in the elevated level  فِيعَةِ،الرَّ رَجَةِوَالدَّ

 ;wal-martabati alkha§¢rati and in the exalted position  وَالمَرْتَبَةِ الخَطِيرَةِ،

 wa awda`tahu al-a¥l¡ba  وَأَوْدَعْتَهُ الأَصْلابَ الطَّاهِرَةَ،
al§§¡hirata 

and whom You entrusted in the pure 
loins 

¡wa naqaltahu minh رَةِوَنَقَلْتَهُ مِنْهَا إِلَى الأَرْحَامِ المُطَهَّ il¡
alar¦¡mi almu§ahharati 

and moved to the immaculate wombs 

 lu§fan minka lahu out of Your kindness to him  لُطْفاً مِنْكَ لَهُ،

 wa ta¦annnan minka  ناً مِنْكَ عَلَيْهِ،وَتَحَنُّ
`alayhi 

and Your compassion to him. 

 idh wakkalta li¥awnihi wa لْتَ لِصَوْنِهِ وَحِرَاسَتِهِإِذْ وَكَّ
¦ir¡satihi 

In order to safeguard, to shield, 

 ,wa ¦if¨ihi wa ¦iy¡§atihi to protect, and to defend him وَحِفْظِهِ وَحِيَاطَتِهِ

 min qudratika `aynan ناً عَاصِمَةًمِنْ قُدْرَتِكَ عَيْ
`¡¥imatan 

You assigned, out of Your omnipotence, 
a protective lookout over him  

¡ajabta bih¦ حَجَبْتَ بِهَا عَنْهُ مَدَانِسَ العَهْرِ `anhu 
mad¡nisa al`ahri 

to keep him from the impurities of 
adultery 

 wa ma`¡’iba alssif¡¦i and from the defects of fornication  احِ،فَوَمَعَائِبَ السِّ

¡att¦  حَتَّى رَفَعْتَ بِهِ نَوَاظِرَ العِبَادِ، rafa`ta bihi naw¡¨ira 
al`ib¡di 

so that You raised the sights of the 
servants through him 

 wa a¦yayta bihi mayta وَأَحْيَيْتَ بِهِ مَيْتَ البِلادِ
albil¡di 

and You revived the derelict lands 
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بِأَنْ كَشَـفْتَ عَـنْ نُـورِ وِلادَتِـهِ ظُلَـمَ      

  الأَسْتَارِ،
bi-an kashafta `an n£ri 

wil¡datihi ¨ulama alast¡ri 
when You removed the screening murks 
by the light of his birth 

 wa albasta ¦aramaka bihi  لأَنْوَارِ.وَأَلْبَسْتَ حَرَمَكَ بِهِ حُلَلَ ا
¦ulala al-anw¡ri 

and You dressed Your Holy Precinct the 
garments of brightness through him. 

فَكَمَــا خَصَصْــتَهُ بِشــرَفِ هــذِهِ  اللّهُــمَّ

  المَرْتَبَةِ الكَرِيمَةِ،

all¡humma fakam¡
kha¥a¥tahu bishrafi hadhihi 

almartabati alkar¢mati 

O Allah: As You have given him 
exclusively the honor of this noble rank 

 wa dhukhri hadhihi  وَذُخْرِ هذِهِ المَنْقَبَةِ العَظِيمَةِ،
almanqabati al`a¨¢mati 

and the privilege of this great merit, 

¡alli `alayhi kam¥ عَلَيْهِ كَمَا وَفَى بِعَهْدِكَ صَلِّ wa f¡
bi`ahdika 

(please do) bless him for he fulfilled his 
covenant to You, 

 ,wa ballagha ris¡l¡tika he conveyed all Your messages   غَ رِسَالاتِكَوَبَلَّ

 wa q¡tala ahla alju¦£di  وَقَاتَلَ أَهْلَ الجُحُودِ عَلَى تَوْحِيدِكَ،
`al¡ taw¦¢dika 

he fought against the infidels in order to 
prove Your Oneness, 

 ¢wa qa§a`a ra¦ima alkufri f  وَقَطَعَ رَحِمَ الكُفْرِ فِي إِعْزَازِ دِينِكَ،
i`z¡zi d¢nika 

he exterminated the womb of atheism in 
order to strengthen Your religion, 

ــدَةِ وَلَــبِسَ ثَــوْبَ البَلْــوَى فِــي مُجَا هَ

  أَعْدَائِكَ،
wa labisa thawba albalw¡ f¢ 

muj¡hadati a`d¡’ika 

and he dressed himself the garb of 
misfortune in order to struggle against 
Your enemies. 

 wa awjabta lahu bikulli هُأَذَىً مَسَّ وَأَوْجَبْتَ لَهُ بِكُلِّ
adhan massahu 

Hence, You have given him as 
recompense for any harm that inflicted 
him, 

 aw kaydin a¦assa bihi any trickery that he faced بِهِ أَوْ كَيْدٍ أَحَسَّ

 mina alfi’ati allaty ¦¡walat تِي حَاوَلَتْ قَتْلَهُمِنَ الفِئَةِ الَّ
qatlahu 

from the faction who tried to assassinate 
him, 

 fa¤¢latan taf£qu alfa¤¡’ila a merit that excels all other merits فَضِيلَةً تَفُوقُ الفَضَائِلَ

¡wa yamliku bih  وَيَمْلِكُ بِهَا الجَزِيلَ مِنْ نَوَالِكَ، aljaz¢la 
min nawalika 

and due to which he possessed Your 
abundant bequests. 

 wa qad asarra al¦asrata In return, he hid his sadness  ،الحَسْرَةَ وَقَدْ أَسَرَّ

 wa akhf¡ alzzafrata and concealed his grief  فْرَةَ،وَأَخْفَى الزَّ

 wa tajarr`a alghu¥¥ata and swallowed the pang  ةَ،عَ الغُصَّوَتَجَرَّ

¡wa lam yatakha§§a m  لَ لَهُ وَحْيُكَ.مَا مَثَّ وَلَمْ يَتَخَطَّ
maththla lahu wa¦yuka 

and never did he violate the instructions 
of Your Revelation. 

عَلَيْهِ وَعَلَى أَهْلِ بَيْتِهِ صَـلاةً   صَلِّ اللّهُمَّ

  تَرْضَاهَا لَهُمْ،

all¡humma ¥alli `alayhi wa 
`al¡ ahli baytihi ¥alatan 

tar¤¡h¡ lahum 

O Allah: (please do) send blessings upon 
him and his Household—blessings that 
You please for them, 

  ةً كَثِيرَةً وَسَلاماً،غْهُمْ مِنَّا تَحِيَّوَبَلِّ
wa balligh-hum minn¡

ta¦iyyatan kath¢ratan wa 
sal¡man 

and convey our abundant greetings and 
compliments to him, 

دُنْكَ فِـي مُـوَالاتِهِمْ فَضْـلاً    وَآتِنَا مِنْ لَ

 وَإِحْسَاناً

wa ¡tin¡ min ladunka f¢ 
muwal¡tihim fa¤lan wa 

i¦s¡nan 

and give us - from You on account of our 
loyalty to them - favors, kindness, 

 .wa ra¦matan wa ghufr¡nan mercy, and forgiveness وَرَحْمَةً وَغُفْرَاناً
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 .innaka dhul-fa¤li al`a¨¢mi Verily, You are the Lord of great favor  كَ ذُوَالفَضْلِ العَظِيمِ.إِنَّ

You may then offer a four Rak`ah prayer, each two alone, and recite any S£rah you want. At 
accomplishment, you may do the Tasb¢¦ al-Zahr¡' and then say the following: 

 all¡humma innaka qulta  دٍ كَ مُحَمَّكَ قُلْتَ لِنَبِيِّإِنَّ اللّهُمَّ
linabiyyika mu¦ammadin 

O Allah: You have said to Your Prophet 
Mu¦ammad— 

¡all¥  صَلَّى اللّهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: all¡hu `alayhi wa 
¡lihi: 

may Allah bless him and his Household: 

 walaw annahum idh“ هُمْ إِذْ ظَلَمُوَا أَنْفُسَهُمْوَلَوْ أَنَّ(
¨alam£ anfusahum 

“And had they, when they were unjust to 
themselves, 

 j¡u´£ka fastaghfar£ all¡ha جَاؤُوكَ فَاسْتَغْفَرُوَا اللّهَ
come to you and asked forgiveness of 
Allah 

 wastaghfara lahumu سُولُمُ الرَّوَاسْتَغْفَرَ لَهُ
alrras£lu 

and the Messenger had (also) asked 
forgiveness for them, 

 lawajad£ all¡ha taww¡ban  .)لَوَجَدُوَا اللّهَ تَوَّاباً رَحِيماً
ra¦¢man.” 

they would have found Allah Oft-
returning (to mercy), Merciful.” 

رْ زَمَانَ رَسُولِكَ عَلَيْـهِ وَآلِـهِ   وَلَمْ أَحْضُ

  لامُ.السَّ

wa lam a¦¤ur zam¡na 
ras£lika `alayhi wa ¡lihi 

alssal¡mu 

I was not present at the age of Your 
Messenger—peace be upon him and his 
Household. 

ءِ وَقَدْ زُرْتُهُ رَاغِباً تَائِباً مِنْ سَـيِّ  اللّهُمَّ

  عَمَلِي،

all¡humma wa qad zurtuhu 
r¡ghiban t¡’iban min sayyi‘i 

`amal¢ 

O Allah: I have visited him desiring, 
repenting from my ill deeds, 

 wa mustaghfiran laka min  وَمُسْتَغْفِراً لَكَ مِنْ ذُنُوبِي،
dhun£b¢ 

seeking forgiveness of my sins, 

 wa muqirran laka bih¡ wa  ي،نْتَ أَعْلَمُ بِهَا مِنِّوَمُقِرّاً لَكَ بِهَا وَأَ
anta a`lamu bih¡ minn¢ 

confessing of my having committed 
these sins although You know them 
more than I do, 

 حْمَةِالرَّ كَ نَبِيِّهاً إِلَيْكَ بِنَبِيِّوَمُتَوَجِّ
wa mutawajjihan ilayka 

binabiyyika nabiyyi 
alrra¦mati 

and turning my face to You in the name 
of Your Prophet, the Prophet of Mercy— 

 alaw¡tuka `alayhi wa ¡lihi¥ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ وَآلِهِ
may Your blessings be upon him and his 
Household. 

 ـ فَاجْعَلْنِي اللّهُمَّ دٍ وَأَهْـلِ بَيْتِـهِ   بِمُحَمَّ

 عِنْدَكَ وَجِيهاً

faj`alny all¡humma 
bimu¦ammadin wa ahli 
baytihi `indaka wa j¢han 

O Allah: in the name of Mu¦ammad and 
his Household, (please do) make me 
illustrious 

¡f¢ aldduny  بِينَ،نْيَا وَالآخِرَةِ وَمِنَ المُقَرَّفِي الدُّ wal-¡khirati wa 
mina almuqarrab¢na 

in this world as well as the Next World 
and one of those brought near to You. 

 ;y¡ mu¦ammadu O Mu¦ammad دُيَا مُحَمَّ

 ;y¡ ras£la all¡hi O Messenger of Allah يَا رَسُولَ اللّهِ

 ¢bi-aby anta wa ‘umm  ي،بِأَبِي أَنْتَ وَأُمِّ
may Allah accept my father and mother 
as ransoms for you! 

 ;y¡ nabiyya all¡hi O Prophet of Allah  اللّهِ، يَا نَبِيَّ

 ;y¡ sayyida khalqi all¡hi O Master of all created beings of Allah  دَ خَلْقِ اللّهِ،يَا سَيِّ

¡inn¢ atawajjahu bika il يكَ وَرَبِّهُ بِكَ إِلَى اللّهِ رَبِّي أَتَوَجَّإِنِّ
all¡hi rabbika wa rabby 

in Your name do I turn my face to Allah, 
my and your Lord, 

 ,liyaghfira l¢ dhun£b¢ that He may forgive my sins  لِيَغْفِرَ لِي ذُنُوبِي،

 wa yataqabbala minny  ي عَمَلِي،لَ مِنِّوَيَتَقَبَّ
`amal¢ 

accept my deeds, 
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 ;wa yaq¤iya l¢ ¦aw¡’ij¢ and settle my requests  يَ لِي حَوَائِجِي،وَيَقْضِ

 fakun l¢ shaf¢`an `inda  ي،كَ وَرَبِّفَكُنْ لِي شَفِيعاً عِنْدَ رَبِّ
rabbika wa rabb¢ 

Therefore, be my interceder before your 
and my Lord, 

 fani`ma almasu´£lu  ي،فَنِعْمَ المَسْؤُولُ المَوْلَى رَبِّ
almawl¡ rabb¢ 

for my Lord, the Master, in the best 
besought 

 :wa ni`ma alshshaf¢`u anta and You are the best interceder فِيعُ أَنْتَوَنِعْمَ الشَّ

 ,y¡ mu¦ammadu O Mu¦ammad دُيَا مُحَمَّ

¡alayka wa `al`  لامُ.عَلَيْكَ وَعَلَى أَهْلِ بَيتِكَ السَّ ahli 
baytika alssal¡mu 

May peace be upon you and upon your 
Household. 

وَأَوْجِــبْ لِــي مِنْــكَ المَغْفِــرَةَ  اللّهُــمَّ

 حْمَةَوَالرَّ

all¡humma wa awjib l¢ 
minka almaghfirata wal-

rra¦mata 

O Allah: (please do) confer upon me 
with forgiveness, mercy, 

 wal-rrizqa alw¡si`a بَ النَّافِعَيِّقَ الوَاسِعَ الطَّزْوَالرِّ
al§§ayyiba alnn¡fi`a 

and sustenance that is outgoing, good, 
and beneficial from You 

 ¡kam¡ awjabta liman at داًكَ مُحَمَّكَمَا أَوْجَبْتَ لِمَنْ أَتَى نَبِيِّ
nabiyyaka mu¦ammadan 

in the same way as You conferred upon 
him who came to Your Prophet, 
Mu¦ammad, when he was alive 

 alaw¡tuka `alayhi wa ¡lihi¥ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ وَآلِهِ
may your blessings be upon him and his 
Household, 

 wa huwa ¦ayyun fa-aqarra  لَهُ بِذُنُوبِهِ، فَأَقَرَّ وَهُوَ حَيٌّ
lahu bidhun£bihi 

and confessed of his sins; 

 wastaghfara lahu ras£luka وَاسْتَغْفَرَ لَهُ رَسُولُكَ
therefore, Your Messenger prayed You 
to forgive him; 

 alayhi wa ¡lihi alssal¡mu` لامُعَلَيْهِ وَآلِهِ السَّ
may your blessings be upon him and his 
Household, 

ــمَ   فَغَ ــا أَرْحَ ــكَ يَ ــهُ بِرَحْمَتِ ــرْتَ لَ فَ

  الرَّاحِمِينَ.
faghafarta lahu bira¦matika 

y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na 

and You did forgive him out of Your 
mercy, O the most Merciful of all those 
who show mercy. 

 all¡humma wa qad لْتُكَ وَرَجَوْتُكَوَقَدْ أَمَّ اللّهُمَّ
ammaltuka wa rajawtuka 

O Allah: I now put my hope in You, 
please You, 

 ,wa qumtu bayna yadayka stand before You وَقُمْتُ بَيْنَ يَدَيْكَ

 wa raghibtu ilayka `amman نْ سِوَاكَوَرَغِبْتُ إِلَيْكَ عَمَّ
siw¡ka 

desire for You other than anyone else, 

 wa qad ammaltu jaz¢la  لْتُ جَزِيلَ ثَوَابِكَ،مَّوَقَدْ أَ
thaw¡bika 

hope for Your abundant reward 

 wa inn¢ lamuqirrun ghayru  غَيْرُ مُنْكِرٍ، ي لَمُقِرٌّوَإِنِّ
munkirin 

while I confess of my sins and I do not 
deny them, 

¡wa t¡’ibun ilayka mimm  وَتَائِبٌ إِلَيْكَ مِمَّا اقْتَرَفْتُ،
aqtaraftu 

I repent to You from whatever I have 
committed, 

¡wa `¡’idhun bika f¢ h¡dh وَعَائِذٌ بِكَ فِي هذَا المَقَامِ
almaq¡mi 

and I seek refuge with You from this 
position 

¡mimm مْتُ مِنَ الأَعْمَالِمِمَّا قَدَّ qaddamtu mina al-
a`m¡li 

against the deeds that I have committed 

 allaty taqaddamta ilayya فِيهَا وَنَهَيْتَنِي عَنْهَا مْتَ إِلَيَّتِي تَقَدَّالَّ
f¢h¡ wa nahaytany `anh¡ 

although You, firstly, introduced them to 
me as prohibited, warned me against 
committing them, 

¡wa aw`adta `alayh  تَ عَلَيْهَا العِقَابَ،وَأَوْعَدْ al-
`iq¡ba 

and threatened me with Your 
punishment if I would violate. 
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 wa a`£dhu bikarami وَأَعُوذُ بِكَرَمِ وَجْهِكَ
wajhika 

And I seek shelter with the nobility of 
Your Face 

 an tuq¢many maq¡ma لِّلذُّأَنْ تُقِيمَنِي مَقَامَ الخِزْيِ وَا
alkhizyi wal-dhdhulli 

lest You impose upon me the situation of 
disgrace and humility 

 yawma tuhtaku f¢hi  يَوْمَ تُهْتَكُ فِيهِ الأَسْتَارُ،
alast¡ru 

on the day when the veils will be 
exposed, 

-wa tabd£ f¢hi al-asr¡ru wal  ائِحُ،وَتَبْدُو فِيهِ الأَسْرَارُ وَالفَضَ
fa¤¡’i¦u 

when the secrets and scandals will be 
disclosed, 

 wa tar`adu f¢hi alfar¡’i¥u when the muscles will writhe with fear وَتَرْعَدُ فِيهِ الفَرَائِصُ

-yawma al¦asrati wal  دَامَةِ،يَوْمَ الحَسْرَةِ وَالنَّ
nnad¡mati 

on the day of regret and remorse, 

 ,yawma al¡fikati the day of exposing the liars  يَوْمَ الآفِكَةِ،

 ,yawma al¡zifati the day of the approaching doom  يَوْمَ الآزِفَةِ،

 ,yawma alttgh¡buni the day of assembling  غَابُنِ،يَوْمَ التَّ

 ,yawma alfa¥li the day of separation  يَوْمَ الفَصْلِ،

 ,yawma aljaz¡‘i the day of punishment  يَوْمَ الجَزَاءِ،

 yawman k¡na miqd¡ruhu  يَوْماً كَانَ مِقْدَارُهُ خَمْسِينَ أَلْفَ سَنَةٍ،
khams¢na alfa sanatin 

the day the measure of which is fifty 
thousand years, 

 ,yawma alnnfkhati the day of the blowing  فْخَةِ،يَوْمَ النَّ

  yawma tarjufu alrr¡jifatu  يَوْمَ تَرْجُفُ الرَّاجِفَةُ 
the day on which the quaking one shall 
quake,  

 ,tatba`uh¡ alrr¡difatu followed by oft-repeated commotions  تَتْبَعُهَا الرَّادِفَةُ،

 ,yawma alnnashri the day of raising the dead  شْرِ،يَوْمَ النَّ

 ,yawma al`ar¤i the day of exposition before the Fire  يَوْمَ العَرْضِ،

 yawma yaq£mu alnn¡su  العَالَمِينَ، يَوْمَ يَقُومُ النَّاسُ لِرَبِّ
lirabbi al`¡lam¢na 

the day when all mankind stand before 
the Lord of the Worlds, 

 yawma yafirru almar‘u min المَرْءُ مِنْ أَخِيهِ يَوْمَ يَفِرُّ
akh¢hi 

 the day when a man flees from his 
brother, 

 ,wa ‘ummihi wa ab¢hi his mother, his father هِ وَأَبِيهِوَأُمِّ

 ,wa ¥¡¦ibatihi wa ban¢hi his wife, and his children  وَصَاحِبَتِهِ وَبَنِيهِ،

 yawma tashaqqaqu al-ar¤u  مَاءِ،قُ الأَرْضُ وَأَكْنَافُ السَّيَوْمَ تَشَقَّ
wa akn¡fu alssam¡‘i 

the day when the earth and the sides of 
the heavens will split asunder, 

 yawma ta’ty kullu nafsin  نَفْسٍ تُجَادِلُ عَنْ نَفْسِهَا، يَوْمَ تَأْتِي كُلُّ
tuj¡dilu `an nafsih¡ 

the day when every soul will come 
pleading for itself, 

 ـ  يَوْمَ يُرَدُّ ئُهُمْ بِمَـا  ونَ إِلَـى اللّـهِ فَيُنَبِّ

  عَمِلُوَا،

yawma yuradd£na il¡ all¡hi 
fayunabbi’uhum bim¡ 

`amil£ 

the day when they will be relegated to 
Allah Who will inform them of what they 
did, 

¡yawma l يَوْمَ لا يُغْنِي مَوْلَىً عَنْ مَوْلَىً شَيْئاً yughny mawlan 
`an mawlan shay’an 

the day when a friend can in naught 
avail his friend, 

 wa l¡ hum yun¥ar£na nor can they be helped وَلا هُمْ يُنْصَرُونَ

 ill¡ man ra¦ima all¡hu هُإِلاَّ مَنْ رَحِمَ اللّ
save him on whom Allah will have 
mercy. 
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 innahu huwa al`az¢zu  حِيمُ،هُ هُوَ العَزِيزُ الرَّإِنَّ
alrra¦¢mu 

Lo! He is the Mighty, the Merciful, 

  هَادَةِ،ونَ إِلَى عَالِمِ الغَيْبِ وَالشَّيَوْمَ يُرَدُّ
yawma yuradd£na il¡
`¡limi alghaybi wal-

shshah¡dati 

the day when they will be returned to 
the Knower of the invisible and the 
visible, 

¡yawma yuradd£na il  ،ونَ إِلَى اللّهِ مَوْلاهُمُ الحَقِّيَوْمَ يُرَدُّ all¡hi 
mawl¡humu al¦aqqi 

the day when they will be restored to 
Allah, their Lord, the Just, 

 yawma yakhruj£na mina يَوْمَ يَخْرُجُونَ مِنَ الأَجْدَاثِ سِرَاعاً
al-ajd¡thi sir¡`an 

the day when they come forth from the 
graves in haste, 

¡ka-annahum il هُمْ إِلَى نُصُبٍ يُوفِضُونَكَأَنَّ nu¥ubin 
y£fi¤£na 

as racing to a goal 

 wa ka-annahum jar¡dun هُمْ جَرَادٌ مُنْتَشِرٌوَكَأَنَّ
muntashirun 

and as locusts spreading abroad, 

 —muh§i`¢na il¡ aldd¡`y hastening toward the Summoner مُهْطِعِينَ إِلَى الدَّاعِي

 ,il¡ all¡hi to Allah إِلَى اللّهِ

 yawma alw¡qi`ati the day of the event inevitable  يَوْمَ الوَاقِعَةِ،

 yawma turajju al-ar¤u  الأَرْضُ رَجّاً، يَوْمَ تُرَجُّ
rajjan 

when  the earth will be shaken with a 
shock, 

 yawma tak£nu alssam¡‘u مَاءُ كَالمُهْلِيَوْمَ تَكُونُ السَّ
k¡lmuhli 

the day when the sky will become as 
molten copper 

 wa tak£nu aljib¡lu k¡l`ihni and the hills become as flakes of wool ونُ الجِبَالُ كَالعِهْنِوَتَكُ

¡wa l  وَلا يَسْأَلُ حَمِيمٌ حَمِيماً، yas’alu ¦am¢mun 
¦am¢man 

and no familiar friend will ask a 
question of his friend, 

-yawma alshsh¡hidi wal  يَوْمَ الشَّاهِدِ وَالمَشْهُودِ،
mash-h£di 

the day of the witness and that 
whereunto he bears testimony, 

 yawma tak£nu almal¡’ikatu  يَوْمَ تَكُونُ المَلائِكَةُ صَفّاً صَفّاً.
¥affan ¥affan 

they day when the angels will come rank 
on rank. 

اليَـوْمِ   ارْحَمْ مَوْقِفِي فِـي ذلِـكَ   اللّهُمَّ

  بِمَوْقِفِي فِي هذَا اليَوْمِ،

all¡humma ir¦am mawqify 
f¢ dhalika aliyawmi 
bimawqify f¢ h¡dh¡ 

aliyawmi 

O Allah: (please do) have mercy upon 
my situation on that day (when I will be 
stopped for interrogation) for my 
current situation, 

نِي فِـي ذلِـكَ المَوْقِـفِ بِمَـا     وَلا تُخْزِ

  جَنَيْتُ عَلَى نَفْسِي،

wa l¡ tukhziny f¢ dhalika 
almawqifi bim¡ janaytu 

`al¡ nafs¢ 

and do not confound me at that 
situation for the wrongdoings that I 
have committed against myself. 

 فِـي ذلِـكَ اليَـوْمِ مَـعَ     وَاجْعَلْ يَارَبِّ

  أَوْلِيَائِكَ مُنْطَلَقِي،

waj`al y¡ rabbi f¢ dhalika 
aliyawmi ma`a awliy¡’ika 

mun§alaq¢ 

O my Lord: (please do) group me, on 
that day, with Your intimate servants, 

دٍ وَأَهْلِ بَيْتِـهِ عَلَـيْهِمُ   وَفِي زُمْرَةِ مُحَمَّ

  لامُ مَحْشَرِي،السَّ

wa f¢ zumrati mu¦ammadin 
wa ahli baytihi `alayhimu 

alssal¡mu ma¦shar¢ 

and include me with the company of 
Mu¦ammad and his Household—peace 
be upon them— 

 ¢waj`al ¦aw¤ahu mawrid  وَاجْعَلْ حَوْضَهُ مَوْرِدِي،
and make the Pool of him (i.e. the Holy 
Prophet) be my arrival point, 

 wa f¢ alghurri alkir¡mi  الكِرَامِ مَصْدَرِي، وَفِي الغُرِّ
ma¥dar¢ 

and make me a place among the 
honorable, white-forehead group, 

 wa a`§iny kit¡by biyam¢ny وَأَعْطِنِي كِتَابِي بِيَمِينِي
and give me my Record (of deeds) in my 
right hand 

 ,att¡ af£za bi¦asan¡t¢ so that I will succeed due to my rewards¦  فُوزَ بِحَسَنَاتِي،حَتَّى أَ
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 ,wa tubayyi¤a bihi wajh¢ and You will make my face white  ضَ بِهِ وَجْهِي،وَتُبَيِّ

 ¢wa tuyassira bihi ¦is¡b  رَ بِهِ حِسَابِي،وَتُيَسِّ
and You will make easy for me my 
reckoning, 

 ¢wa turajji¦a bihi m¢z¡n  حَ بِهِ مِيزَانِي،وَتُرَجِّ
and You will make my pan of the Scale 
(of deeds) outweigh, 

 wa am¤iya ma`a alf¡’iz¢na and I will join the triumphant ones وَأَمْضِيَ مَعَ الفَائِزِينَ

 min `ib¡dika al¥¥¡li¦¢na among Your righteous servants مِنْ عِبَادِكَ الصَّالِحِينَ

 il¡ ri¤w¡nika wa jin¡nika إِلَى رِضْوَانِكَ وَجِنَانِكَ
to Your Pleasure and gardens of 
Paradise; 

 .il¡ha al`¡lam¢na O God of the Worlds  إِلهَ العَالَمِينَ.

ي أَعُوذُ بِكَ مِنْ أَنْ تَفْضَـحَنِي  إِنِّ اللّهُمَّ

 ي ذلِكَ اليَوْمِفِ

all¡humma inn¢ a`£dhu 
bika min an taf¤a¦any f¢ 

dhalika aliyawmi 

O Allah: I do seek Your protection 
against that You may expose me on that 
day 

 bayna yaday alkhal¡’iqi  بَيْنَ يَدَي الخَلائِقِ بِجَرِيرَتِي،
bijar¢rat¢ 

in the presence of Your creatures 
because of my sins, 

¡aw an alq  دَامَةَ بِخَطِيئَتِي،أَو أَنْ أَلْقَى الخِزْيَ وَالنَّ alkhiziya wal-
nnad¡mata bikha§yiat¢ 

or that I may encounter disgrace and 
regret due to my wrongdoings, 

ــيِّ  ــهِ سَ ــرَ فِي ــى أَوْ أَنْ تُظْهِ ئَاتِي عَلَ

  ،حَسَنَاتِي
aw an tu¨hira f¢hi sayyi’¡ty 

`al¡ ¦asan¡t¢ 
or that You may make my evildoings 
outweigh my good deeds, 

 aw an tunawwiha bayna  هَ بَيْنَ الخَلائِقِ بِاسْمِي،أَوْ أَنْ تُنَوِّ
alkhal¡’iqi bism¢ 

or that You may declare my name as 
loser amongst Your creatures. 

 ,y¡ kar¢mu y¡ kar¢mu O All-generous, O All-generous  يَا كَرِيمُ يَا كَرِيمُ،

 al`afwa al`afwa  العَفْوَ العَفْوَ،
(I beg You for) pardon, (I beg You for) 
pardon, 

 alssitra alssitra  تْرَ.تْرَ السِّالسِّ
(I beg You for) covering (my evildoings), 
(I beg You for) covering (my evildoings). 

وَأَعُوذُ بِكَ مِـنْ أَنْ يَكُـونَ فِـي     اللّهُمَّ

  ذلِكَ اليَوْمِ فِي مَوَاقِفِ الأَشْرَارِ مَوْقِفِي،

all¡humma wa a`£dhu bika 
min an yak£na f¢ dhalika 
alyawmi f¢ maw¡qifi al-

ashr¡ri mawqif¢ 

O Allah: I also seek Your protection 
against including me, on that day, with 
the line of the evils 

 aw f¢ maq¡mi alashqiy¡‘i  أَوْ فِي مَقَامِ الأَشْقِيَاءِ مَقَامِي،
maq¡m¢ 

or add me to the row of the wretched 
ones. 

¡wa idh زْتَ بَيْنَ خَلْقِكَوَإِذَا مَيَّ mayyazta bayna 
khalqika 

When You shall distinguish between 
Your creatures 

 fasuqta kullan bi-a`m¡lihim بِأَعْمَالِهِمْ فَسُقْتَ كُلاًّ
and drive each group –according to their 
deeds- 

 ,zumaran il¡ man¡zilihim to their final abodes in groups زُمَراً إِلَى مَنَازِلِهِمْ

ــقْنِي بِرَحْمَ ــكَ فَسُ ــعَ تِ ــادِكَ مَ عِبَ

  الصَّالِحِينَ،
fasuqny bira¦matika 
`ib¡dika al¥¥¡li¦¢na 

(please do) line me up, by Your mercy, 
with the group of Your righteous 
servants, 

 wa f¢ zumrati awliy¡’ika قِينَوَفِي زُمْرَةِ أَوْلِيَائِكَ المُتَّ
almuttaq¢na 

and drive me with the group of the Your 
pious, intimate servants 

¡il  العَالَمِينَ. إِلَى جَنَّاتِكَ يَارَبَّ jann¡tika y¡ rabba 
al`¡lam¢na 

to the gardens of Your Paradise; O Lord 
of the Worlds. 

You may then bid him farewell (wad¡’) and say the following: 
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¡alssal¡mu `alayka y  كَ يَا رَسُولَ اللّهِ،لامُ عَلَيْالسَّ
ras£la all¡hi 

Peace be upon you: O the Messenger of 
Allah. 

 ¡alssal¡mu `alayka ayyuh  ذِيرُ،هَا البَشِيرُ النَّلامُ عَلَيْكَ أَيُّالسَّ
albash¢ru alnndh¢ru 

Peace be upon you; O the conveyor of good 
tidings (to the believers) and the warner 
(against Allah’s chastisement).  

¡alssal¡mu `alayka ayyuh  رَاجُ المُنِيرُ،هَا السِّلامُ عَلَيْكَ أَيُّالسَّ
alssir¡ju almun¢ru 

Peace be upon you; O the light-giving 
torch. 

فِيرُ بَيْنَ اللّـهِ  هَا السَّلامُ عَلَيْكَ أَيُّالسَّ

  بَيْنَ خَلْقِهِ،وَ

alssal¡mu `alayka ayyuh¡
alssf¢ru bayna all¡hi wa 

bayna khalqihi 

Peace be upon you; O the intercessor 
between Allah and His creatures. 

كَ كُنْـتَ نُـوراً   أَشْهَدُ يَا رَسُولَ اللّهِ أَنَّ

  فِي الأَصْلابِ الشَّامِخَةِ،

ash-hadu y¡ ras£la all¡hi 
annaka kunta n£ran f¢ 
ala¥l¡bi alshsh¡mikhati 

I bear witness, O the Messenger of Allah, 
that You were light in the lofty loins 

 .wal-ar¦¡mi almu§ahharati and purified wombs  رَةِ،وَالأَرْحَامِ المُطَهَّ

 lam tunajjska alj¡hiliyyatu  ةُ بِأَنْجَاسِهَا،سْكَ الجَاهِلِيَّلَمْ تُنَجِّ
bi-anj¡sih¡ 

The ignorance could not stain you with its 
impurities 

 wa lam tulbiska min  وَلَمْ تُلْبِسْكَ مِنْ مُدْلَهِمَّاتِ ثِيَابِهَا،
mudlahimm¡ti th¢¡bih¡ 

or dress you its gloomy garbs. 

¡wa ash-hadu y مِنٌ بِكَي مُؤْوَأَشْهَدُ يَا رَسُولَ اللّهِ أَنِّ ras£la 
all¡hi ann¢ mu´minun bika 

I also bear witness, O the Messenger of 
Allah, that I have faith in you 

 wa bil-a’immati min ahli  ةِ مِنْ أَهْلِ بَيْتِكَ،وَبِالأَئِمَّ
baytika 

and in the Imams from your Household 

¡m£qinun bijam¢`i m  عِ مَا أَتَيْتَ بِهِ،مُوقِنٌ بِجَمِي
atayta bihi 

and I believe in all that which you have 
brought. 

 r¡¤in mu´minun Satisfactorily and faithfully  رَاضٍ مُؤْمِنٌ،

ةَ مِـنْ أَهْـلِ بَيْتِـكَ    الأَئِمَّ وَأَشْهَدُ أَنَّ

  أَعْلامُ الهُدَى،

wa ash-hadu ann al-
a’immata min ahli baytika 

a`l¡mu alhud¡ 

And I bear witness that the Imams from 
your Household are the signs of (true) 
guidance, 

 ,wal-`urwatu alwuthq¡ the Firmest Handle  وَالعُرْوَةُ الوُثْقَى،

¡wal-¦ujjatu `al  نْيَا.ةُ عَلَى أَهْلِ الدُّوَالحُجَّ ahli 
aldduny¡ 

and the arguments against the inhabitants 
in this world. 

لا تَجْعَلْهُ آخِرَ العَهْدِ مِنْ زِيَـارَةِ   اللّهُمَّ

  لامُ،كَ عَلَيْهِ وَآلِهِ السَّنَبِيِّ

all¡humma l¡ taj`alhu 
¡khira al`ahdi min ziy¡rati 
nabiyyka `alayhi wa ¡lihi 

alssal¡mu 

O Allah: (please) do not make it the last of 
my pilgrimage to (the tomb of) Your 
Prophet—peace be upon him and his 
Household. 

ي أَشْهَدُ فِي مَمَاتِي يْتَنِي فَإِنِّوَإِنْ تَوَفَّ

 عَلَى مَا أَشْهَدُ عَلَيْهِ فِي حَيَاتِي

wa in tawaff¢tany fa’inn¢ 
ash-hadu f¢ mam¡ty `al¡ 
m¡ ash-hadu `alayhi f¢ 

¦ay¡ty 

If you decide to grasp my soul, I will bear 
witness in my death, as same as I have 
born witness in my lifetime, 

كَ أَنْتَ اللّهُ لا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ وَحْدَكَ لا أَنَّ

  شَرِيكَ لَكَ،

annaka anta all¡hu l¡ il¡ha 
ill¡ anta wa¦daka l¡ 

shar¢ka laka 

that Your are verily Allah; there is no god 
save You, alone without having any 
associate, 

 wa ann mu¦ammadan  داً عَبْدُكَ وَرَسُولُكَ،مُحَمَّ وَأَنَّ
`abduka wa ras£luka 

and that Mu¦ammad is Your servant and 
Messenger, 

ةَ مِنْ أَهْـلِ بَيْتِـهِ أَوْلِيَـاؤُكَ    الأَئِمَّ وَأَنَّ

 وَأَنْصَارُكَ

wa ann al-a’immata min 
ahli baytihi awl¢¡u´uka wa 

an¥¡ruka 

and that the Imams from his Household 
are Your intimate servants, Your 
supporters, 

 ,wa ¦ujajuka `al¡ khalqika Your Arguments against Your creatures  وَحُجَجُكَ عَلَى خَلْقِكَ،
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 ¢wa khulaf¡u´uka f  وَخُلَفَاؤُكَ فِي عِبَادِكَ،
`ib¡dika 

Your representatives amongst Your 
servants, 

 ,wa a`l¡muka f¢ bil¡dika Your sings in Your lands  وَأَعْلامُكَ فِي بِلادِكَ،

 ,wa khuzz¡nu `ilmika the custodians of Your knowledge  وَخُزَّانُ عِلْمِكَ،

 ,wa ¦afa¨atu sirrka the keepers of Your secret  كَ،وَحَفَظَةُ سِرِّ

 .wa tar¡jimatu wa¦yika and the interpreters of Your Revelation  وَتَرَاجِمَةُ وَحْيِكَ.

 دٍدٍ وَآلِ مُحَمَّعَلَى مُحَمَّ صَلِّ اللّهُمَّ
all¡humma ¥alli `al¡
mu¦ammadin wa ¡li 

mu¦ammadin 

O Allah: (please do) send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad 

 ـوَبَلِّ  ـغْ رُوحَ نَبِيِّ دٍ وَآلِـهِ فِـي   كَ مُحَمَّ

 ـ  سَاعَتِي هذِهِ وَفِي كُلِّ ةً سَـاعَةٍ تَحِيَّ

  ي وَسَلاماً،مِنِّ

wa balligh r£¦a nabiyyika 
mu¦ammadin wa ¡lihi f¢ 
s¡`aty hadhihi wa f¢ kull 
s¡`atin ta¦iyyatan minny 

wa sal¡man 

and convey greetings and compliments 
from me to the souls of Your Prophet, 
Mu¦ammad, and his Household at this 
very hour as well as all times. 

للّهِ وَرَحْمَةُ لامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اوَالسَّ

 اللّهِ وَبَرَكَاتُهُ

wa alssal¡mu `alayka y¡
ras£la all¡hi wa ra¦matu 

all¡hi wa barak¡tuhu 

O the Messenger of Allah: peace and 
Allah’s mercy and blessings be upon you. 

¡l  لا جَعَلَهُ اللّهُ آخِرَ تَسْلِيمِي عَلَيْكَ. ja`alahu all¡hu ¡khira 
tasl¢my `alayka 

Allah may not decide this compliment of 
me to be the last. 

 

Fifth: In his book of ‘Mi¥b¡¦ al-Mutahajjid’, Shaykh al-±£siy mentions that al-Rayy¡n ibn al-¯alt is 
reported as saying that Imam Mu¦ammad al-Jaw¡d (a.s) observed fasting on the fifteenth and the 
twenty-seventh of Rajab while he was in Baghdad. He then ordered us to offer the prayer that consists 
of twelve Rak`ahs at each of which S£rah of al-F¡ti¦ah  and another S£rah should be recited. At the 
completion of this prayer, it is recommended to recite S£rahs of al-F¡ti¦ah, al-Taw¦¢d, al-Falaq, and 
al-N¡s each for times. Then it is recommended to recite the following invocations four times each: 

 ;l¡ il¡ha ill¡ all¡hu There is no god save Allah  .اللّهُ لا إلهَ إلاَّ
 ;wall¡hu akbaru Allah is the Most Great  .وَاللّهُ أَكْبَرُ

 ;wa sub¦¡na all¡hi all glory be to Allah  وَسُبْحَانَ اللّهِ،
 ;wal¦amdu lill¡hi all praise be to Allah  وَالْحَمْدُ لِلّهِ،

 اللّــهِ الْعَلِــيِّبِ ةَ إلاَّوَلا حَــوْلَ وَلا قُــوَّ

  .الْعَظِيمِ
wa l¡ ¦awla wa l¡ quwwata ill¡ 

bill¡hi al`aliyy al`a¨¢mi  
and there is neither might nor 
power save with Allah, the Most 
High, the All-great. 

Then, it is recommended to recite the following invocation four times: 

¡all¡hu all¡hu rabby l  .اًأُشْرِكُ بِهِ شَيْئ لاي رَبِّ اللّهُ اللّهُ
a’ushriku bihi shay’an 

Allah, Allah is my Lord. I 
associate none with Him. 

Then, it is recommended to recite the following invocation four times: 

l¡ ‘ushriku birabby a¦adan  .اًي أَحَدلا أُشْرِكُ بِرَبِّ
I never associate anyone with 
my Lord. 
  

 

Sixth: Shaykh al-±£siy has also reported Abu’l-Q¡sim °usayn ibn R£¦—may Allah have mercy upon 
him— as saying, “On this day, you may offer a prayer consisting of twelve Rak`ahs at each of which 
you may recite S£rah of al-F¡ti¦ah  and any other S£rahs. After each couple of Rak`ahs, you may say 
the following: 
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 al¦amdu lill¡hi alladhy lam  خِذْ وَلَداً،ذِي لَمْ يَتَّالْحَمْدُ لِلّهِ الَّ
yattakhidh waladan 

All praise is due to Allah, Who has 
not taken a son 

 wa lam yakun lahu  وَلَمْ يَكُنْ لَهُ شَرِيكٌ فِي الْمُلْكِ،
shar¢kun f¢ almulki 

and Who has not a partner in the 
kingdom, 

 wa lam yakun lahu waliyy  ،لِّمِنَ الذُّ وَلَمْ يَكُنْ لَهُ وَلِيٌّ
mina aldhdhulli 

and Who has not a helper to save 
Him from disgrace; 

 wa kabbrhu takb¢ran  رْهُ تَكْبِيراً.وَكَبِّ
and proclaim His greatness with 
thorough proclamation. 

 ¢y¡ `uddty f¢ muddt  تِي،تِي فِي مُدَّيَا عُدَّ
O my Supporter throughout my 
lifetime! 

 !y¡¥¡¦iby f¢ shiddt¢ O my Companion in hardships  تِي،صَاحِبِي فِي شِدَّيَا
 ¢y¡ waliyyy f¢ ni`mat  ي فِي نِعْمَتِي،يَا وَلِيِّ

O the provider of me with all graces 
that I experience! 

 !y¡ ghiy¡thy f¢ raghbat¢ O my Succor in my desires  يَا غِيَاثِي فِي رَغْبَتِي،
 ¢y¡naj¡¦y f¢ ¦¡jat  يَانَجَاحِي فِي حَاجَتِي،

O the source of success of my 
needs! 

 !y¡ ¦¡fi¨y f¢ ghaybat¢ O my guardian while I am absent  يَا حَافِظِي فِي غَيْبَتِي،
 ¢y¡ k¡fiyy f¢ wa¦dat  فِي وَحْدَتِي، يَا كَافِيِّ

O He Who is sufficient for me when 
I am alone! 

 ¢y¡ a’unsy f¢ wa ¦shat  يَا أُنْسِي فِي وَحْشَتِي،
O my entertainment in my 
loneliness! 

 !anta alss¡tiru `awrat¢ You alone conceal my faults  أَنْتَ السَّاتِرُ عَوْرَتِي،
 .falaka al¦amdu So, all praise be to You  فَلَكَ الْحَمْدُ،

 .wa anta almuq¢lu `athrat¢ You alone overlook my slips  قِيلُ عَثْرَتِي،وَأَنْتَ الْمُ
 .falaka al¦amdu So, all praise be to You  فَلَكَ الْحَمْدُ،

 .wa anta almun`ishu ¥ar`at¢ You alone revive my deterioration  وَأَنْتَ الْمُنْعِشُ صَرْعَتِي،
 .falaka al¦amdu So, all praise be to You  فَلَكَ الْحَمْدُ،

 alli `al¡ mu¦ammadin wa¥ دٍدٍ وَآلِ مُحَمَّعَلَى مُحَمَّ صَلِّ
¡li mu¦ammadin  

(Please do) send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad 

 ,w¡stur `awrat¢ and conceal my defects  وَاسْتُرْ عَوْرَتِي،
 ,wa ¡min raw`at¢ and secure my apprehensions  عَتِي،وَآمِنْ رَوْ

 ,wa aqilny `athrat¢ and oversee my slips  وَأَقِلْنِي عَثْرَتِي،
 ,w¡¥fa¦ `an jurm¢ and pardon my offenses  وَاصْفَحْ عَنْ جُرْمِي،

 wa taj¡waz `an sayyi’¡ty  and overlook my evildoings ئَاتِيوَتَجَاوَزْ عَنْ سَيِّ
  f¢ a¥¦¡bi aljannati ةِفِي أَصْحَابِ الْجَنَّ

and include me with the People of 
Paradise; 

 wa `da al¥¥dqi alladhy  ذِي كَانُوَا يُوعَدُونَ.دْقِ الَّوَعْدَ الصِّ
k¡n£ y£`ad£na 

the promise of truth which they 
were promised. 
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When you accomplish the prayer, you should recite S£rahs of al-F¡ti¦ah, al-Taw¦¢d, al-Falaq, al-N¡s, 
al-K¡fir£n, al-Qadr, and ªyat al-Kursiy seven times. You should then repeat the following seven 
times: 

¡l  اللّهُ، إلاَّ لهَ إ لا il¡ha ill¡ all¡huThere is no god save Allah; 
 ;wall¡hu akbaruAllah is the Most Great  للّهُ أَكْبـَرُ،وَا

 ;wa sub¦¡na all¡hiGlory be to Allah  وَسُبْحَانَ اللّهِ،
¡wa l¡¦awla wa l باِللّهِ  إلاَّ ةَ قُـوَّ  لاحَوْلَ وَ لاوَ  quwwata 

ill¡ bill¡hi 
and there is neither might nor 
power save with Allah. 
You should then say the following seven times: 

Allah, Allah is my Lord. I 
associate none with Him. 

all¡hu all¡hu rabby l¡
‘ushriku bihi shay’an  َِّاً ي لا أُشْرِكُ بِهِ شَيْئاللّهُ اللّهُ رب.  

After that, you may submit your needs. 

The Supplication on the Divine Mission Day 
Seventh: As is mentioned in ‘Iqb¡l al-A`m¡l’ and some manuscripts of ‘Mi¥b¡¦ al-Mutahajjid’, it is 
recommended to recite the following supplication on this day: 

-y¡ man amara bil`af£i wal  جَاوُزِ،يَا مَنْ أَمَرَ بِالْعَفْوِ وَالتَّ
ttj¡£uzi 

O He Who has ordered us to 
forgive and overlook 

 wa ¤ammana nafsahu  جَاوُزَ،نَ نَفْسَهُ الْعَفْوَ وَالتَّوَضَمَّ
al`afwa wal-ttj¡£uza 

and has taken upon Himself to 
forgive and overlook! 

  y¡ man `af¡ wa taj¡waza يَا مَنْ عَفَا وَتَجَاوَزَ
O He Who did forgive and 
overlook: 

 ¡i`fu `ann¢ wa taj¡waz y  ي وَتَجَاوَزْ يَا كَرِيمُ.اعْفُ عَنِّ
kar¢mu 

(please do) forgive me and 
overlook (my evildoings) O the All-
generous. 

¡all¡humma wa qad akd  لَبُ،وَقَدْ أَكْدَى الطَّ اللّهُمَّ
al§§alabu 

O Allah: surely, all requests have 
been rejected, 

-wa a`iyati al¦¢latu wal  وَأَعْيَتِ الْحِيلَةُ وَالْمَذْهَبُ،
madhhabu 

and all means and ways have been 
inaccessible, 

 wa darasati al¡m¡lu  وَدَرَسَتِ الآمَالُ،
and all hopes have been 
eradicated, 

¡w¡nqa§a`a alrraj¡‘u ill مِنْكَ جَاءُ إلاَّوَانْقَطَعَ الرَّ
minka  

and all expectations have been cut 
off from everybody save You  

 wa¦daka l¡ shar¢ka laka  وَحْدَكَ لا شَرِيكَ لَكَ.
alone, there is no partner with 
You. 

ي أَجِدُ سُبُلَ الْمَطَالِـبِ إلَيْـكَ   إنِّ اللّهُمَّ

  مُشْرَعَةً،

all¡humma inn¢ ajidu 
subula alma§¡libi ilayka 

mushra`atan 

O Allah: I find the ways to 
requesting from You wide open, 

 wa man¡hila alrraj¡‘i  جَاءِ لَدَيْكَ مُتْرَعَةً،وَمَنَاهِلَ الرَّ
ladayka mutra`atan 

and springs of hoping for You 
quenching, 

 wa abw¡ba aldd`¡‘i liman  حَةً،مَنْ دَعَاكَ مُفَتَّعَاءِ لِوَأَبْوَابَ الدُّ
da`¡ka mufatt¦atan 

and doors of supplication unlocked 
for him who implores You, 

 wal-¡sti`¡nata limani  وَالاسْتِعَانَةَ لِمَنِ اسْتَعَانَ بِكَ مُبَاحَةً،
asta`¡na bika mub¡¦atan 

and Your aid available for those 
who seek it. 

 wa a`lamu annka lid¡`¢ka  كَ لِدَاعِيكَ بِمَوْضِعِ إجَابَةٍ،وَأَعْلَمُ أَنَّ
bimaw¤i`i ij¡batin 

I also know that You are in the 
position of response for him who 
beseeches You, 

 wa lil¥¥¡rikhi ilayka  وَلِلصَّارِخِ إلَيْكَ بِمَرْصَدِ إغَاثَةٍ،
bimar¥adi igh¡thatin 

and in the position of relief for 
him who resorts to You, 

 ـ فِي اللَّ وَأَنَّ مَانِ هْفِ إلَى جُـودِكَ وَالضَّ

 بِعِدَتِكَ
wa ann f¢ all¡hfi il¡ j£dika 
wal-¤¤am¡ni bi`idatika 

and that hastening to Your 
magnanimity and the reliance 
upon Your promise 
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 iwa¤an min man`i` عِوَضاً مِنْ مَنْعِ الْبَاخِلِينَ
alb¡khil¢na 

compensate from the stinginess of 
the misery ones 

¡wa mand£¦atan `amm  وَمَنْدُوحَةً عَمَّا فِي أَيْدِي الْمُسْتَأْثِرِينَ، f¢ 
aydy almustathir¢na 

and suffice from that which is 
grasped by the mean ones. 

 wa annka l¡ ta¦tajibu `an كَ لا تَحْتَجِبُ عَنْ خَلْقِكَوَأَنَّ
khalqika  

And [I know for sure] that You 
never screen Yourself against Your 
beings 

 ill¡ an ta¦jubahumu  أَنْ تَحْجُبَهُمُ الأَعْمَالُ دُونَكَ، إلاَّ
ala`m¡lu d£naka 

but it is their evildoings that 
prevent them from journeying 
toward You. 

أَفْضَلَ زَادِ الرَّاحِلِ إلَيْكَ  وَقَدْ عَلِمْتُ أَنَّ

  يَخْتَارُكَ بِهَا عَزْمُ إرَادَةٍ

wa qad `alimtu ann af¤ala 
z¡di alrr¡¦ili ilayka `azmu 

ir¡datin 

I have also known for sure that the 
best provisions of his who intends 
to travel to You is a true willpower 
by which He chooses You among 
others. 

  وَقَدْ نَاجَاكَ بِعَزْمِ الإرَادَةِ قَلْبِي،
yakht¡ruka bih¡ wa qad 
n¡j¡ka bi`azmi alir¡dati 

qalb¢ 

Hence, my heart has called at You 
with full willpower; 

دَعْـوَةٍ دَعَـاكَ بِهَـا رَاجٍ     وَأَسْأَلُك بِكُلِّ

  غْتَهُ أَمَلَهُ،بَلَّ

wa as-aluka bikull da`watin 
da`¡ka bih¡ r¡jin 

ballghtahu amalahu 

and I pray You in the name of all 
supplications said by a hopeful and 
thus You have achieved his hope, 

 aw ¥¡rikhun ilayka  أَوْ صَارِخٌ إلَيْكَ أَغَثْتَ صَرْخَتَهُ،
aghathta ¥arkhatahu 

or said by a seeker of aid and thus 
You have admitted his request, 

 aw malh£fun makr£bun  جْتَ كَرْبَهُ،أَوْ مَلْهُوفٌ مَكْرُوبٌ فَرَّ
farrjta karbahu 

or said by an aggrieved, depressed 
one and thus You have relieved 
him, 

 aw mudhnibun kh¡§iiun  أَوْ مُذْنِبٌ خَاطِئٌ غَفَرْتَ لَهُ،
ghafarta lahu 

or said by a guilty sinner and thus 
You have forgiven him, 

 aw mu`¡fan atmamta  أَوْ مُعَافَىً أَتْمَمْتَ نِعْمَتَكَ عَلَيْهِ،
ni`mataka `alayhi 

or said by a healthy one and thus 
You have perfected Your favors on 
him, 

 aw faq¢run ahdayta ghin¡ka  أَوْ فَقِيرٌ أَهْدَيْتَ غِنَاكَ إلَيْهِ،
ilayhi 

or said by a poor one and thus You 
have conferred upon him with 
Your wealth, 

وَعِنْـدَكَ   ةِ عَلَيْـكَ حَـقٌّ  عْوَوَلِتِلْكَ الدَّ

 مَنْزِلَةٌ

wa litilka aldd`wati `alayka 
¦aqq wa `indaka 

manzilatun 

and that these supplications 
occupy a considerable position 
with You and enjoy a standing with 
You— 

 دٍدٍ وَآلِ مُحَمَّيْتَ عَلَى مُحَمَّصَلَّ إلاَّ
ill¡ ¥allayta `al¡

mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

I pray You to send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad 

ــدُّ   ــوَائِجَ ال ــوَائِجِي حَ ــيْتَ حَ نْيَا وَقَضَ

  وَالآخِرَةِ،

wa qa¤ayta ¦aw¡’ijy 
¦aw¡’ija aldduny¡ wal-

¡khirati 

and to settle all my needs for this 
world and the Next World. 

¡wa h¡dh مُبُ الْمُكَرَّوَهذَا رَجَبٌ الْمُرَجَّ rajabun 
almurajjabu almukarramu 

This is Rajab, the honored and 
dignified month, 

 alladhy akramtan¡ bihi لُ أَشْهُرِ الْحُرُمِذِي أَكْرَمْتَنَا بِهِ أَوَّالَّ
aw£lu ash-huri al¦urumi 

which You have honored us 
through it, being the first of the 
Sacred Months, 

¡akramtan  أَكْرَمْتَنَا بِهِ مِنْ بَيْنِ الأُمَمِ، bihi min bayni 
ala’umami 

and You have selected us for this 
honor among the other nations. 

  y¡ dhalj£di wal-karami يَا ذَا الْجُودِ وَالْكَرَمِ
O the Lord of Magnanimity and 
Generosity. 
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فَنَسْأَلُكَ بِهِ وَبِاسْمِكَ الأَعْظَمِ الأَعْظَـمِ  

  الأَعْظَمِ،

fana¥aluka bihi wa bismika 
ala`¨ami ala`¨ami 

ala`¨ami 

I thus beseech You by Your Name, 
the grandest, the grandest, the 
grandest, 

 al-ajalli alakrami الأَكْرَمِ جَلِّالأَ
the most majestic, the most 
honorable, 

 alladhy khalaqtahu كَفِي ظِلِّ ذِي خَلَقْتَهُ فَاسْتَقَرَّالَّ
f¡staqarr f¢ ¨illka 

that You have created so that it has 
settled under Your Shadow 

¡fal كَفَلا يَخْرُجُ مِنْكَ إلَى غَيْرِ yakhruju minka il¡
ghayrika 

and it thus shall never transfer to 
anyone other than You— 

 ـ أَنْ تُصَلِّ دٍ وَأَهْـلِ بَيْتِـهِ   يَ عَلَـى مُحَمَّ

 الطَّاهِرِينَ

an tu¥alliya `al¡
mu¦ammadin wa ahli 

baytihi al§§¡hir¢na 

I beseech You to send blessings 
upon Mu¦ammad and his 
Household, the immaculate, 

 wa taj`alan¡ mina  وَتَجْعَلَنَا مِنَ الْعَامِلِينَ فِيهِ بِطَاعَتِكَ،
al`¡mil¢na f¢hi bi§¡`atika 

and to include us, during this 
month, with those who practice 
acts of obedience to You 

 wal-¡mil¢na f¢hi  تِكَ،وَالآمِلِينَ فِيهِ بِشَفَاعَ
bishaf¡`atika 

and those who hope for Your 
admission. 

¡all¡humma w¡hdin  بِيلِ،وَاهْدِنَا إلَى سَوَاءِ السَّ اللّهُمَّ il¡
saw¡‘i alssab¢li 

O Allah: (please do) lead us to the 
Right Path, 

فِـي  وَاجْعَلْ مَقِيلَنَا عِنْدَكَ خَيْرَ مَقِيـلٍ  

  ظَلِيلٍ، ظِلٍّ
waj`al maq¢lan¡ `indaka 
khayra maq¢lin f¢ ¨ill ¨al¢lin 

and choose for us the best resting-
place with You, under a dense 
shade 

 fa’innaka ¦asbun¡ wa  كَ حَسْبُنَا وَنِعْمَ الْوَكِيلُ،فَإنَّ
ni`ma alwak¢lu 

and abundant possession. Surely, 
You are Sufficient for us! Most 
Excellent are You, and in You do 
we trust! 

¡wa alssal¡mu `al لامُ عَلَى عِبَادِهِ الْمُصْطَفَيْنَوَالسَّ `ib¡dihi 
almu¥§afayna  

Peace be upon His servants, the 
chosen, 

 wa ¥alaw¡tuhu `alayhim  وَصَلَوَاتُهُ عَلَيْهِمْ أَجْمَعِينَ.
ajma`¢na 

and His blessings be upon them 
all. 

 ـ  اللّهُمَّ ذِي وَبَارِكْ لَنَا فِي يَوْمِنَا هـذَا الَّ

  لْتَهُ،فَضَّ

all¡humma wa b¡rik lan¡ f¢ 
yawmin¡ h¡dh¡ alladhy 

fa¤¤altahu 

O Allah: (please do) bless us on 
this day that You have honored, 

 ,wa bikar¡matika jalltahu and covered with Your nobility  لْتَهُ،كَ جَلَّوَبِكَرَامَتِ

 wa bilmanzili al`a¨¢mi  وَبِالْمَنْزِلِ الْعَظِيمِ الأَعْلَى أَنْزَلْتَهُ،
ala`l¡ anzaltahu 

and implanted in the great and 
highest Dwelling. 

 ¡alli `al¡ man f¢hi il¥  رْسَلْتَهُ،عَلَى مَنْ فِيهِ إلَى عِبَادِكَ أَ صَلِّ
`ib¡dika arsaltahu 

(Please do) send blessings upon 
him whom You sent (as Your 
Messenger) to Your servants 

 wa bilma¦all alkar¢mi  الْكَرِيمِ أَحْلَلْتَهُ. وَبِالْمَحَلِّ
a¦laltahu 

and whom You accommodated in 
the Noble Place. 

عَلَيْهِ صَلاةً دَائِمَةً تَكُونُ لَكَ  صَلِّ اللّهُمَّ

  شُكْراً،

all¡humma ¥alli `alayhi 
¥alatan d¡’imatan tak£nu 

laka shukran 

O Allah: send upon him blessing 
that is never-ending being in the 
form of thanks to You 

 .wa lan¡ dhukhran and reward to us  وَلَنَا ذُخْراً،

¡waj`al lan  وَاجْعَلْ لَنَا مِنْ أَمْرِنَا يُسْراً، min amrin¡
yusran 

And make easy for us all our 
affairs; 

¡w¡khtim lan  عَادَةِ إلَى مُنْتَهَى آجَالِنَا،وَاخْتِمْ لَنَا بِالسَّ bilss`¡dati il¡
muntah¡ ¡j¡lin¡ 

and make our end result up to the 
last of our lives pleasant 



www.Duas.org    27th Rajab Duas & Aamal-Mafatih pg 43 

 wa qad qabilta aliyas¢ra  وَقَدْ قَبِلْتَ الْيَسِيرَ مِنْ أَعْمَالِنَا،
min a`m¡lin¡ 

after You accept our little deed 

¡wa ballghtan  غْتَنَا بِرَحْمَتِكَ أَفْضَلَ آمَالِنَا،وَبَلَّ bira¦matika 
af¤ala ¡m¡lin¡ 

and achieve for us all our hopes 
out of Your mercy. 

¡innaka `al  شَيْءٍ قَدِيرٌ، كَ عَلَى كُلِّإنَّ kull shay‘in 
qad¢run 

Verily, You have power over all 
things. 

  مَ.دٍ وَآلِهِ وَسَلَّوَصَلَّى اللّهُ عَلَى مُحَمَّ
wa ¥all¡ all¡hu `al¡

mu¦ammadin wa ¡lihi wa 
sallama 

May Allah bless and exalt 
Mu¦ammad and his Household. 

It is worth mentioning that this supplication, which is one of the excellent supplications of Rajab, was 
recited by Imam M£s¡ ibn Ja`far al-K¡¨im (a.s) on the day when the ruling authorities took him to 
Baghdad. That day was the twenty-seventh of Rajab. 

Eighth: As is mentioned in ‘Iqb¡l al-A`m¡l’, it is recommended to recite the following supplication on 
this day: 

O Allah: I beseech You in the 
name of the Grandest 
Manifestation… 

all¡humma inn¢ a¥aluka 
bilnnjli ala`¨ami…  َّعْظَمِ ي الأجَلِّ ي أَسْألَُك باِلتَّ نِّ إ هُمَّ الل…  

This supplication has been just mentioned, yet according to the narration of al-Kaf’amiy, within the 
acts of the twenty-seventh night of Rajab. 
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In his book of Mi¥b¡¦ al-Z¡'ir, Sayyid Ibn ±¡w£s has restricted to each of the two Imams (namely, al-H¡d¢ and 
al-`Askar¢) a long form of ziy¡rah, form of invocation of Allah’s blessing on them, and a supplicatory prayer to be 
said after the Ziy¡rah Prayer. 

Because these forms of ziy¡rah are full of excellent points, we will mention them hereinafter even if this may 
lead us to extend the book. 

Sayyid Ibn ±¡w£s says:When you arrive at the holy place of Imam al-H¡d¢ (`a) in S¡marr¡', you may 
immediately perform the ritual bathing of ziy¡rah, put on the cleanest of your clothes, and walk with tranquility 
and gravity towards the holy shrine. When you reach the gate, you may ask permission of entrance, by saying the 
following words: 

  ?a'adkhulu y¡ nabiyya all¡hi May I enter, O Prophet of Allah  للَّهٱدخُلُ يا نَبِي اا

 a'adkhulu y¡ am¢ra almu'min¢na  لْمؤمنِينٱير مادخُلُ يا اا
May I enter, O Commander of the 
Faithful? 

 a'adkhulu y¡ f¡§imatu alzzahr¡'u May I enter, O F¡§imah the luminous  لزَّهراءُٱدخُلُ يا فَاطمةُ اا

 sayyidata nis¡'i al`¡lam¢na  لْعالَمينٱنِساءِ  سيدةَ
and the doyenne of the women of the 
world? 

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya al¦asanu bna  بن علي سنلْحٱدخُلُ يا مولاَي اا
`aliyyin 

May I enter, O my master al-°asan 
the son of `Al¢? 

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya al¦usaynu bna  بن علي لْحسينٱدخُلُ يا مولاَي اا
`aliyyin 

May I enter, O my master al-°usayn 
the son of `Al¢? 

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya `aliyyu bna  لْحسينِٱبن  دخُلُ يا مولاَي علياا
al¦usayni 

May I enter, O my master `Al¢ the 
son of al-°usayn?  

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya mu¦ammadu  بن علي دخُلُ يا مولاَي محمداا
bna `aliyyin 

May I enter, O my master 
Mu¦ammad the son of `Al¢?  

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya ja`faru bna  بن محمد دخُلُ يا مولاَي جعفَراا
mu¦ammadin 

May I enter, O my master Ja`far the 
son of Mu¦ammad?  

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya m£s¡ bna  بن جعفَرٍ ىٰدخُلُ يا مولاَي موساا
ja`farin 

May I enter, O my master M£s¡ the 
son of Ja`far? 

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya `aliyyu bna  ىٰبن موس دخُلُ يا مولاَي علياا
m£s¡ 

May I enter, O my master `Al¢ the 
son of M£s¡? 

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya mu¦ammadu  بن علي دخُلُ يا مولاَي محمداا
bna `aliyyin 

May I enter, O my master 
Mu¦ammad the son of `Al¢? 

بن  لْحسنِ عليٱبا ادخُلُ يا مولاَي يا اا
دمحم  

a'adkhulu y¡ mawl¡ya y¡ ab¡ 
al¦asani `aliyyu bna mu¦ammadin 

May I enter, O my master Abu’l-
°asan `Al¢ the son of Mu¦ammad? 

بن  لْحسنٱ با محمدادخُلُ يا مولاَي يا اا
يلع  

a'adkhulu y¡ mawl¡ya y¡ ab¡ 
mu¦ammadin al¦asanu bna `aliyyin 

May I enter, O my master Ab£-
Mu¦ammad al-°asan the son of 
`Al¢? 

 a'adkhulu y¡ mal¡'ikata all¡hi May I enter, O angels of Allah  للَّهٱدخُلُ يا ملاَئكَةَ اا

 almuwakkal¢na bih¡dh¡ al¦arami  يفلشَّرِٱلْحرمِ ٱ بِهٰذَاين لْموكَّلٱ
alshshar¢fi 

whom are assigned to manage this 
holy sanctuary? 

You may then enter the holy shrine preceding your right foot to the left. When you stop on the tomb of Imam 
Abu’l-°asan al-H¡d¢, peace be upon him, directing your face towards the tomb and your back towards the kiblah 
direction, you may repeat the following word one hundred times: 

Allah is the Most Great. all¡hu akbaru ا اَللَّهركْب 

You may then say the following words: 
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 alssal¡mu `alayka y¡ ab¡ al¦asani Peace be upon you, O Abu’l-°asan  لْحسنِٱبا ااَلسلاَم علَيك يا 

يلع دمحم نب  `aliyyu bna mu¦ammadin `Al¢ the son of Mu¦ammad, 

 ,alzzakiyyu alrr¡shida the pious, right-directing  شدالرٱلزَّكي ٱ

 .alnn£ra althth¡qiba and brightly shining light  لثَّاقبٱلنُّور ٱ

 £wa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh  وبركَاتُه للَّهٱورحمةُ 
Allah’s mercy and blessings be upon 
you. 

 alssal¡mu `alayka y¡ ¥afiyya all¡hi  للَّهٱ صَفي اَلسلاَم علَيك يا
Peace be upon you, O sincerely 
attached friend of Allah. 

 را سي كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ sirra all¡hi 
Peace be upon you, O confidant of 
Allah. 

 .alssal¡mu `alayka y¡ ¦abla all¡hi Peace be upon you, O rope of Allah  للَّهٱ اَلسلاَم علَيك يا حبلَ

 alssal¡mu `alayka y¡ ¡la all¡hi  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا آلَ 
Peace be upon you, O household of 
Allah. 

 .alssal¡mu `alayka y¡ khiyarata all¡hi Peace be upon you, O select of Allah  للَّهٱ اَلسلاَم علَيك يا خيرةَ

 .alssal¡mu `alayka y¡ ¥afwata all¡hi Peace be upon you, O choice of Allah  للَّهٱفْوةَ اَلسلاَم علَيك يا صَ

 alssal¡mu `alayka y¡ am¢na all¡hi  للَّهٱمين ااَلسلاَم علَيك يا 
Peace be upon you, O trustee of 
Allah. 

 قا حي كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ ¦aqqa all¡hi Peace be upon you, O proof of Allah. 

 بِيبا حي كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ ¦ab¢ba all¡hi 
Peace be upon you, O most-beloved 
by Allah. 

 ا نُوري كلَيع لاَملاٱاَلسِارنْو  alssal¡mu `alayka y¡ n£ra al-anw¡ri 
Peace be upon you, O light of the 
lights. 

 نا زَيي كلَيع لاَملاٱاَلسِاررب  alssal¡mu `alayka y¡ zayna al-abr¡ri 
Peace be upon you, O pride of the 
virtuous ones. 

لا سي كلَيع لاَملاٱيلَ اَلسِارخْي  alssal¡mu `alayka y¡ sal¢la al-akhy¡ri 
Peace be upon you, O descendant of 
the upright ones. 

 نْصُرا عي كلَيع لاَملاٱاَلسِارطْه  alssal¡mu `alayka y¡ `un¥ura al-
ath¡ri 

Peace be upon you, O essence of the 
purified ones. 

 alssal¡mu `alayka y¡ ¦ujjata  نِلرحمٰٱاَلسلاَم علَيك يا حجةَ 
alrra¦m¡ni 

Peace be upon you, O argument of 
the All-beneficent God. 

 كْنا ري كلَيع لاَمـيلإِٱاَلسانم  alssal¡mu `alayka y¡ rukna al-¢m¡ni 
Peace be upon you, O essence of the 
true faith. 

 ¡alssal¡mu `alayka y¡ mawl  لْمؤمنِينٱ ىٰاَلسلاَم علَيك يا مولَ
almu'min¢na 

Peace be upon you, O master of the 
believers. 

 alssal¡mu `alayka y¡ waliyya  ينالحلصَّٱولي  اَلسلاَم علَيك يا
al¥¥¡li¦¢na 

Peace be upon you, O guardian of the 
righteous ones. 

 لَما عي كلَيع لاَمٱاَلسدىٰلْه  alssal¡mu `alayka y¡ `alama alhud¡ 
Peace be upon you, O symbol of true 
guidance. 

لا حي كلَيع لاَماَلس ىٰلتُّقَٱيف  alssal¡mu `alayka y¡ ¦al¢fa alttuq¡ Peace be upon you, O ally of piety. 

 ودما عي كلَيع لاَمينِٱاَلسلد  alssal¡mu `alayka y¡ `am£da aldd¢ni 
Peace be upon you, O mainstay of the 
religion. 

 alssal¡mu `alayka yabna kh¡tami  ينلنَّبِيٱاَلسلاَم علَيك يا بن خَاتَمِ 
alnnabiyy¢na 

Peace be upon you, O son of the seal 
of the Prophets. 
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 ديس نا بي كلَيع لاَمٱاَلسيصلْوين  alssal¡mu `alayka yabna sayyidi 
alwa¥iyy¢na 

Peace be upon you, O son of the chief 
of the Prophets’ successors. 

ا بي كلَيع لاَمةَ اَلسمفَاط اءِٱنرلزَّه  alssal¡mu `alayka yabna f¡§imata 
alzzahr¡'i 

Peace be upon you, O son of F¡§imah 
the Luminous  

 sayyidati nis¡'i al`¡lam¢na  لْعالَمينٱسيدة نِساءِ 
and the doyenne of the women of the 
world. 

 كلَيع لاَمااَلس اهلاٱيم ٱينيفلْو  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al-am¢nu 
alwafiyyu 

Peace be upon you, O faithful 
trustee. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي لَمٱلْعيضلر  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al`alamu 
alrra¤iyyu 

Peace be upon you, O favorite 
epitome. 

 alssal¡mu `alayka ayyuh¡ alzz¡hidu  لتَّقيٱاهد لزَّٱيها ايك اَلسلاَم علَ
alttaqiyyu 

Peace be upon you, O ascetic and 
pious. 

 كلَيع لاَمااَلس اهلَٱيةُ عجلْخَلْقِ ٱ ىٰلْح
  ينجمعا

alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al¦ujjatu 
`al¡ alkhalqi ajma`¢na 

Peace be upon you, O decisive 
argument against all creatures. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱيلتَّاللْقُرآي لن  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ altt¡l¢ 
lilqur'¡ni 

Peace be upon you, O succeeding of 
the Qur'¡n. 

 كلَيع لاَمااَلس اهلاَلِٱيلْحل نيبلْم  نم
  لْحرامِٱ

alssal¡mu `alayka ayyuh¡ 
almubayyinu lil¦al¡li min al¦ar¡mi 

Peace be upon you, O distinguishing 
between the lawful and the unlawful. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي يللنَّٱلْوحاص  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ alwaliyyu 
alnn¡¥i¦u 

Peace be upon you, O sincere saint. 

 كلَيع لاَمااَلس اهلطَّرِٱي ٱيقحاضلْو  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al§§ar¢qu 
alw¡¤i¦u 

Peace be upon you, O evident course. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي مٱلنَّجحللاَّئ  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ alnnajmu 
all¡'i¦u 

Peace be upon you, O bright star. 

 ashhadu y¡ mawl¡ya y¡ ab¡ al¦asani  لْحسنِٱبا اشْهد يا مولاَي يا ا
I bear witness, O my master Abu’l-
°asan, 

 ¢annaka ¦ujjatu all¡hi `al¡ khalqih  خَلْقه ىٰعلَ للَّهٱنَّك حجةُ ا
that you are verily the decisive 
argument of Allah against His 
creatures, 

خَلوهترِيي بف يفَتُه  wa khal¢fatuh£ f¢ bariyyatih¢ 
His representative among His 
created beings, 

اومهي بِلاَدف ينُه  wa am¢nuh£ f¢ bil¡dih¢ 
His trusted administrator in His 
lands, 

دشَاهلَوع ىٰه هادبع  wa sh¡hiduh£ `al¡ `ib¡dih¢ and His witness over His servants. 

او داشْه ُةمكَل ٱنَّكىٰلتَّقْو  wa ashhadu annaka kalimatu alttaqw¡ 
I also bear witness that you are verily 
the word of piety, 

 اببٱودىٰلْه  wa b¡bu alhud¡ the door to true guidance, 

ةُ ٱوورثْقَٱلْعىٰلْو  wal`urwatu alwuthq¡ the fFirmest Handle, 

لَٱوةُ عجىٰلْح  قفَو نلاٱمِضر  wal¦ujjatu `al¡ man fawqa al-ar¤i 
and the evident proof against those 
who are on the earth 

 ¡wa man ta¦ta alththar  ىٰلثَّرٱومن تَحتَ 
and those who are beneath the layers 
of the soil. 

او داشْه ٱنَّك نم رطَهلذُّنُوبِٱلْم  wa ashhadu annaka almu§ahharu min I bear witness that you are purified 
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aldhdhun£bi from sins, 

 ,almubarra'u min al`uy£bi cleaned against defects  لْعيوبِٱمن  الْمبرٱ

ٱولْم ةامٱخْتَصُّ بِكَرللَّه  walmukhta¥¥u bikar¡mati all¡hi bestowed with the honor of Allah, 

ٱولْم ةجبِح وبٱحللَّه  walma¦buwwubi¦ujjati all¡hi endued with the proof of Allah, 

ةُٱومكَل لَه وبهوٱ لْمللَّه  walmawh£bu lah£ kalimatu all¡hi granted the Word of Allah, 

ٱو كْنٱلرلْجي يالَّذ  هٱإِِلَيادبلْع  walrruknu alladh¢ yalja'u ilayhi 
al`ib¡du 

and the stronghold to whom the 
servants (of Allah) resort 

يتُحىٰو  ٱبِهلْبِلاَد  wa tu¦y¡ bih¢ albil¡du and by whom the lands are revived. 

اواي دلاَ شْهومي  wa ashhadu y¡ mawl¡ya I bear witness, O my master,  

 ann¢ bika wa bi'¡b¡'ika wa abn¡'ika  بنَائك موقن مقرائك وابآي بِك وبِنِّا
m£qinun muqirrun 

that I have faith in and I submit to  
you, your forefathers and your sons, 

 ¢wa lakum t¡bi`un f¢ dh¡ti nafs  ولَكُم تَابِع في ذَات نَفْسي
I follow all of you in my personal 
affairs, 

ايِعِ دشَريينِو  wa shar¡yi`i d¢n¢ in my religious performance, 

لمع ةمخَاتيو  wa kh¡timati `amal¢ in the seals of my deed, 

 .wa munqalab¢ wa mathw¡ya and in my return and final place  ي ومثْوايومنْقَلَبِ

اوِّنالاَكُمو نمل يلي و  wa ann¢ waliyyun liman w¡l¡kum I do show loyalty to your loyalists, 

 ,wa `aduwwun liman `¡d¡kum I show enmity towards your enemies  داكُموعدو لمن عا

كُمتلاَنِيعو كُمربِس نمؤم  mu'minun bisirrikum wa 
`al¡niyatikum 

I believe in all of the invisible and 
the visible, 

اورِكُمآخو كُملو  wa awwalikum wa ¡khirikum and the first and the last of you. 

 ¢bi'ab¢ anta wa umm  يمانْتَ واي بِابِ
May Allah accept my father and 
mother as ransoms for you. 

ةُ ٱومحرو كلَيع لاَمٱلسللَّه كَاتُهربو  walssal¡mu `alayka wa ra¦matu all¡hi 
wa barak¡tuh£ 

Peace and Allah’s mercy and 
blessings be upon you. 

You may then kiss the tomb and place your right and then left cheeks on it and say the following words: 

ملَ اَللَّهىٰصَلِّ ع دمحآلِ مو دمحم  all¡humma ¥alli `al¡ mu¦ammadin wa 
¡li mu¦ammadin 

O Allah, (please do) send blessings 
upon Mu¦ammad and the Household 
of Mu¦ammad 

 wa ¥alli `al¡ ¦ujjatika alwafiyyi  لْوفيٱحجتك  ىٰوصَلِّ علَ
and send blessings upon Your 
faithful demonstrator, 

 كيلوٱويلزَّك  wa waliyyika alzzakiyyi Your sagacious representative, 

او ينِكتَضَٱمرىٰلْم  wa am¢nika almurta¤¡ Your well-pleased trustee, 

 كيصَفٱواديلْه  wa ¥afiyyika alh¡d¢ Your sincerely attached guide, 

 كاطرصٱوتَقسيمِلْم  wa ¥ir¡§ika almustaq¢mi Your Right Path, 

ٱوالْج ةٱدظْمىٰلْع  walj¡ddati al`u¨m¡ the most important approach, 

لطَّرِٱو طَٱيقَةسىٰلْو  wal§§ar¢qati alwus§¡ the just and equitable course, 

 ’n£ri qul£bi almu'min¢na the light of the faithful believers  لْمؤمنِينٱنُورِ قُلُوبِ 
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hearts, 

 يلوٱوتَّقلْمين  wa waliyyi almuttaq¢na the friend of the pious ones, 

 .wa ¥¡¦ibi almukhli¥¢na and the comrade of the sincere  ينصخْلملْٱوصَاحبِ 

ملَ اَللَّهىٰصَلِّ ع دمحنَا مديس اوهتيلِ به  all¡humma ¥alli `al¡ sayyidin¡ 
mu¦ammadin wa ahli baytih¢ 

O Allah, (please do) send blessings 
upon our Master Mu¦ammad and 
upon his Household 

 wa ¥alli `al¡ `aliyyi bni mu¦ammadin  علي بنِ محمد ىٰوصَلِّ علَ
and send blessings upon `Al¢ the son 
of Mu¦ammad, 

 alrr¡shidi alma`¥£mi min alzzalali  لزَّلَلِٱلْمعصُومِ من ٱاشد لرٱ
the rightly-directing, the infallible 
guide, 

ٱو نرِ ملْخَلَلِٱلطَّاه  wal§§¡hiri min alkhalali the free from defects, 

بِٱو كعِ إِِلَينْقَطلاٱلْمِلم  walmunqa§i`i ilayka bil-amali 
who, putting hope in You, kept 
himself aloof from temptations, 

 almabluwwi bilfitani  لْفتَنِٱلْمبلُو بِٱ
who was tried (by You) through 
seditious matters, 

ٱورِ بِلْملْٱخْتَبنِمح  walmukhtabari bilmi¦ani 
who was tested (by You) through 
tribulations, 

نِ ٱوسنِ بِحتَحمٱلْملْوىٰلْب  walmumta¦ani bi¦usni albalw¡ 
who was examined (by You) through 
acting excellently towards 
misfortunes, 

 ¡wa ¥abri alshshakw  ىٰلشَّكْوٱ وصَبرِ
and through steadfastness against 
complaining; 

كادبع دشرم  murshidi `ib¡dika 
(he is) the spiritual guide of Your 
servants, 

كبِلاَد كَةربو  wa barakati bil¡dika the blessing for Your lands, 

كتمحلِّ رحمو  wa ma¦alli ra¦matika the destination of Your mercy, 

كتكْمعِ حدتَوسوم  wa mustawda`i ¦ikmatika the hoarder of Your wisdom, 

الْقَٱوإِلَئ ىٰد كنَّتج  walq¡'idi il¡ jannatika the leader to Your Paradise, 

 al`¡limi f¢ bariyyatika  لْعالمِ في برِيتكٱ
the all-knowledgeable among Your 
created beings, 

ٱوادلْهي خَلي فكيقَت  walh¡d¢ f¢ khal¢qatika the true guide of Your creatures, 

 ,alladh¢ irta¤aytah£ wantajabtah£ whom You pleased, preferred  نْتَجبتَهٱرتَضَيتَه وٱلَّذي ٱ

ي ٱوف كولسقَامِ رمل تَهاخْتَرهتم  wakhtartah£ limaq¡mi ras£lika f¢ 
ummatih¢ 

selected to take the place of Your 
Prophet among his people, 

اوِفْظَ شَرح تَهلْزَمهتيع  wa alzamtah£ ¦if¨a shar¢`atih¢ 
and bounded with the guardianship 
of his laws. 

 fastaqalla bi'a`b¡'i alwa¥iyyati  لْوصيةٱءِ اعباستَقَلَّ بِٱفَ
So, he accomplished the onerous task 
of representation (of the Prophet), 

 ,n¡hi¤an bih¡ carrying it perfectly  نَاهضاً بِها

 ¡wa mu¤§ali`an bi¦amlih  ومضْطَلعاً بِحملها
and undertaking the responsibility of 
bearing it. 

 lam ya`thur f¢ mushkilin  لَم يعثُر في مشْكلٍ
He neither slipped in any 
problematic action 
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فَاولاَ ه لٍفضعي م  wa l¡ haf¡ f¢ mu`¤ilin 
nor did he fail to solve any 
complexity. 

 لْ كَشَفةَٱبلْغُم  bal kashafa alghummata Rather, he relieved all agonies, 

 دسةَٱوجلْفُر  wa sadda alfurjata sealed the loopholes, 

اوضَٱ ىٰدفْتَرلْم  wa add¡ almuftara¤a and fulfilled the required. 

ما  اَللَّهافَكَمبِه كنَبِي رتَ نَاظرقْر  all¡humma fakam¡ aqrarta n¡¨ira 
nabiyyika bih¢ 

O Allah, just as You made him a 
source of delight for Your Prophet, 

تَهجرد قِّهفَر  faraqqih¢ darajatah£ 
so also (please) raise him to the most 
elevated position, 

اوتَهثُوبم كيزِلْ لَدج  wa ajzil ladayka math£batah£ 
give him the most fitting reward that 
suits him, 

هلَيصَلِّ عو  wa ¥alli `alayhi bless him, 

 wa ballighhu minn¡ ta¦iyyatan wa  اًا تَحيةً وسلاَموبلِّغْه منَّ
sal¡man 

convey our greetings and salutations 
to him, 

 ¢wa ¡tin¡ min ladunka f¢ muw¡l¡tih  وآتنَا من لَدنْك في موالاَته فَضْلاًَ وإِِحساناً
fa¤lan wa i¦s¡nan 

and give us, on account of our love 
for him, from You bounties, favors, 

 .wa maghfiratan wa ri¤w¡nan amnesty, and approval  ومغْفرةً ورِضْواناً

 innaka dh£ alfa¤li al`a¨¢mi  يمِلْعظٱلْفَضْلِ ٱإِِنَّك ذُو 
Verily, You are the Lord of 
superabundant favors. 

You may then offer the Ziy¡rah Prayer. When you accomplish, you may say the following supplicatory prayer: 

 !y¡ dh¡ alqudrati alj¡mi`ati O Lord of omnipotent power  لْجامعةٱلْقُدرة ٱيا ذَا 

ٱو ةمحٱلرةعاسلْو  walrra¦mati alw¡si`ati O Lord of all-inclusive mercy! 

نَنِ ٱوتَتَٱلْملْمةابِع  walminani almutat¡bi`ati O Lord of successive favors! 

ٱلاَءِ لآٱوةراتتَولْم  wal-¡l¡'i almutaw¡tirati O Lord of uninterrupted bounties! 

لاٱوادٱ ييللْجيلَة  wal-ay¡d¢ aljal¢lati O Lord of magnificent bestowals! 

بِ ٱواهوزِٱلْميلْجلَة  walmaw¡hibi aljaz¢lati O Lord of abundant conferrals! 

 alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li¥  ينادقلصَّٱمحمد وآلِ محمد  ىٰصَلِّ علَ
mu¦ammadin al¥¥¡diq¢na 

(Please do) send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad the veracious ones, 

اولؤنِي سطيع  wa a`§in¢ su'l¢ grant me that which I ask from You, 

ٱولشَم عميج  wajma` shaml¢ re-unify me (with my family), 

ثشَع لُميو  wa lumma sha`ath¢ unite me (with my family), 

لمع زَكيو  wa zakki `amal¢ purify my deeds, 

 wa l¡ tuzigh qalb¢ ba`da idh  يي بعد إِِذْ هديتَنِزِغْ قَلْبِولاَ تُ
hadaytan¢ 

cause not my heart to stray after You 
have guided me, 

ملاَ تُزِلَّ قَديو  wa l¡ tuzilla qadam¢ cause not my footstep to slip, 

 wa l¡ takiln¢ il¡ nafs¢ §arfata `aynin  بداًا نَفْسي طَرفَةَ عينٍ ىٰي إِلَولاَ تَكلْنِ
abadan 

never refer me to myself even for a 
time as short as a wink of an eye, 

عطَم بلاَ تُخَييو  wa l¡ tukhayyib §ama`¢ disappoint not my desire, 
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تروع دلاَ تُبيو  wa l¡ tubdi `awrat¢ expose not my private parts, 

 ,wa l¡ tahtik sitr¢ disclose not my covering  يولاَ تَهتك ستْرِ

 ¢wa l¡ t£¦ishn  يي ولاَ تُؤيِسنِولاَ تُوحشْنِ
cause me not to feel lonely, despair 
me not, 

 ,wa l¡ tu'yisn¢ be to me kind and merciful  يماًرح وفاًرؤ يوكُن بِ

نِٱودزَكِّنِهيي و  wa kun b¢ ra'£fan ra¦¢man 
guide me (to the right path), make 
me grow, 

 ,wahdin¢ wa zakkin¢ purify me, cleanse me  يي وصَفِّنِوطَهرنِ

نِٱوخَلِّصْنِصْطَفيي و صْنِٱوتَخْليس  wa §ahhirn¢ wa ¥affin¢ 
dedicate me to You, select me, 
render me suitable, 

نِٱوصْنَعنِٱي ويصْطَنِع  wa¥§afin¢ wa khalli¥n¢ wastakhli¥n¢ 
arrange me for You alone, attach me 
to Yourself, 

 ¢wa¥na`n¢ wa¥§ani`n  ي منْكي إِِلَيك ولاَ تُباعدنِوقَربنِ
draw me near You, take me not far 
away from You, 

بِٱو فُنِلْطُفلاَ تَجيي و  wa qarribn¢ ilayka wa l¡ tub¡`idn¢ 
minka 

be kind to me, do not turn away from 
me, 

اوِنلاَ تُهِنِّكْرِميي و  wal§uf b¢ wa l¡ tajfun¢ honor me, do not humiliate me, 

ما اواسِنرِمفَلاَ تَح يلُك  wa akrimn¢ wa l¡ tuhinn¢ 
do not deprive me of all that which I 
ask from You, 

 ¢wa m¡ as'aluka fal¡ ta¦rimn  جمعه ليٱلُك فَاساوما لاََ 
and give me altogether all that which 
I have not asked from You. 

 ¢wa m¡ las'aluka fajma`hu l  ينلراحمٱرحم ابِرحمتك يا 
(Please do all that) in the name of 
Your mercy, O most merciful of all 
those who show mercy. 

اواس هِكجو ةمربِح يمِلْكَرِٱلُك  bira¦matika y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na 
I also beseech You in the name of the 
sacredness of Your Honorable Face, 

 ةمربِحودمحم كنَبِي  wa as'aluka bi¦urmati wajhika 
alkar¢mi 

the sanctity of Your Prophet 
Mu¦ammad, 

هآلو هلَيع اتُكصَلَو  wa bi¦urmati nabiyyika mu¦ammadin 
may Your blessings be upon him and 
upon his Household, 

 ةمربِحاوكولسر تيلِ به  ¥alaw¡tuka `alayhi wa ¡lih¢ 
and the sanctity of Your Prophet’s 
Household; 

 wa bi¦urmati ahli bayti ras£lika  لْمؤمنِين عليٱميرِ ا
namely, `Al¢ the Commander of the 
Faithful, 

ٱونِ وسنِٱلْحيسلْح  am¢ri almu'min¢na `aliyyin al-°asan, al-°usayn, 

دمحمو يلعو  wal¦asani wal¦usayni `Al¢, Mu¦ammad, 

 ,¡wa `aliyyin wa mu¦ammadin Ja`far, M£s  ىٰوموس وجعفَرٍ

دمحمو لَيعو  wa ja`farin wa m£s¡ `Al¢, Mu¦ammad, 

لعوي نِٱوسلْح  wa `aliyyin wa mu¦ammadin `Al¢, al-°asan, 

لْخَلَٱو ٱفاقيلْب  wa `aliyyin wal¦asani and the Remaining Successor; 

 ¢walkhalafi alb¡q  صَلَواتُك وبركَاتُك علَيهِمِ
may Your benedictions and blessings 
be upon them all, 
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 alaw¡tuka wa barak¡tuka `alayhim¥  ينجمعاي علَيهِم لِّن تُصَا
(I beseech You in their names) to 
send blessings upon all of them, 

 an tu¥alliya `alayhim ajma`¢na  مرِكاوتُعجلَ فَرج قَائمهِم بِ
hasten the Relief of their Rising 
Imam by Your permission, 

دل بِه رتَنْتَصو هتَنْصُروينِك  wa tu`ajjila faraja q¡'imihim bi'amrika 
support him, betake him as the 
means of victory of Your religion, 

 wa tan¥urah£ wa tanta¥ira bih¢ lid¢nika  ين بِهاجِلنَّٱي في جملَة وتَجعلَنِ
and include me with those who shall 
be redeemed through him 

ٱولْمصخْلتي طَاعف ينه  wa taj`alan¢ f¢ jumlati alnn¡j¢na bih¢ 
and those who act sincerely in 
obedience to him. 

اواسقِّهِمبِح لُك  walmukhli¥¢na f¢ §¡`atih¢ 
I also beseech You in the name of 
their right 

 ,wa as'aluka bi¦aqqihim to respond to my prayer  يستَجبتَ لي دعوتٱلَما 

تاجي حتَ لقَضَييو  lamm¡ istajabta l¢ da`wat¢ grant me my needs, 

اوِتَنطَيعلؤيي س  wa qa¤ayta l¢ ¦¡jat¢ answer my requests, 

 ¢wa a`§aytan¢ su'l  يهمنِاي ما وكَفَيتَنِ
and save me from whatever aggrieves 
me 

 نامرِ دمترآخو ايينْي  wa kafaytan¢ m¡ ahamman¢ 
from the affairs of this world as well 
as the world to come. 

 ¢min amri duny¡ya wa ¡khirat  ينلراحمٱرحم ايا 
O most merciful of all those who 
show mercy! 

انهرا بي ا نُوري  y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na O Light! O Evident! 

 y¡ n£ru y¡ burh¡nu  ينير يا مبِيا منِ
O Granter of light! O Granter of 
evidence! 

 با رنِٱيكْف ورِٱي شَرلشُّر  y¡ mun¢ru y¡ mub¢nu 
O Lord! (Please do) save me from all 
evils 

 آفَاتورِٱوهلد  y¡ rabbi ikfin¢ sharra alshshur£ri and from vicissitudes of time. 

اواس اةَٱلُكلنَّج  wa ¡f¡ti aldduh£ri I also beseech You for redemption 

 wa as'aluka alnnaj¡ta  لصُّورِٱيوم ينْفَخُ في 
on the Day when the Trumpet is 
blown. 

You may then pray Almighty Allah for anything you wish. 

You may also repeat the following supplicatory prayer as many times as possible: 

تدا عي نْدٱي عددلْع  y¡ `uddat¢ `inda al`udadi O my means when I lack means! 

ائجا ريوٱي ودتَمعلْم  wa y¡ raj¡'¢ walmu`tamadu O my hope and my trust! 

فا كَهيوٱي ونَدلس  wa y¡ kahf¢ walssanadu O my haven and my support! 

 !y¡ w¡¦idu y¡ a¦adu O One! O One and Only  حدايا واحد يا 

 وا قُلْ هيٱوا للَّهدح  wa y¡ qul huwa all¡hu a¦adun 
O (described in) “Say: He is Allah, 
the One.” 

 as'aluka all¡humma bi¦aqqi man  هم بِحق من خَلَقْتَ من خَلْقكللَّٱلُك اسا
khalaqta min khalqika 

I beseech You in the name of those 
whom You created from among Your 
creations 

 مثْلَهم كي خَلْقلْ فعتَج لَماوًداح  wa lam taj`al f¢ khalqika mithlahum but You have not made anyone to be 
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a¦adan like them at all, 

 …alli `al¡ jam¡`atihim¥  …جماعتهِم ىٰصَلِّ علَ
(please do) send blessings upon them 
all… 

You may now submit your requests (before Almighty Allah). 

Imam al-H¡d¢, peace be upon him, is reported to have said, “I have besought Allah the Almighty and All-
majestic not to disappoint any one who says this supplicatory prayer in my shrine.” 

Invocation of Blessings upon Imam `Al¢ ibn Mu¦ammad alInvocation of Blessings upon Imam `Al¢ ibn Mu¦ammad alInvocation of Blessings upon Imam `Al¢ ibn Mu¦ammad alInvocation of Blessings upon Imam `Al¢ ibn Mu¦ammad al----H¡d¢H¡d¢H¡d¢H¡d¢    

ملَىٰ اَللَّهصَلِّ ع لعي دمحنِ مب  all¡humma ¥alli `al¡ `aliyyi bni 
mu¦ammadin 

O Allah, (please) send blessings upon 
`Al¢ the son of Mu¦ammad, 

صولاٱ يِاءيصو  wa¥iyyi al-aw¥iy¡'i the successor of the Successors, 

 ,wa im¡mi al-atqiy¡'i the leader of the pious  تْقياءِلاٱوإِِمامِ 

 خَلَفاو ةمينِٱئلد  wa khalafi a'immati aldd¢ni 
the descendant of the leaders of the 
religion, 

لَىٰٱوع ةجقِ ٱ لْحالْخَلاَئعمجين  wal¦ujjati `al¡ alkhal¡'iqi ajma`¢na 
and the argument against all of the 
creatures. 

منُوراً اَللَّه لْتَهعا جكَم تَضسي يءُ بِه
  لْمؤمنُونٱ

all¡humma kam¡ ja`altah£ n£ran 
yasta¤¢'u bih¢ almu'min£na 

O Allah, as You have made him the 
source of light from which the 
believers derive light, 

 fabashshara biljaz¢li min thaw¡bika  يلِ من ثَوابِكلْجزِٱفَبشَّر بِ
and so he conveyed the good tidings 
of Your abundant reward, 

اوِب لاٱنْذَرلقَابِكع نيمِ م  wa andhara bil-al¢mi min `iq¡bika 
warned against Your painful 
punishment, 

ب ذَّرحاوكس  wa ¦adhdhara ba'saka notified against Your prowess, 

 ,wa dhakkara bi'¡y¡tika reminded of Your sings  ياتكآوذَكَّر بِ

اوَلالَّ ححلَك  wa a¦alla ¦al¡laka 
rendered legal that which You have 
deemed legal, 

كامرح مرحو  wa ¦arrama ¦ar¡maka 
rendered illegal that which You have 
deemed illegal, 

 wa bayyana shar¡'i`aka wa far¡'i¤aka  ضَكئعك وفَرائوبين شَرا
explained Your laws and the duties 
towards You, 

 ,wa ¦a¤¤a `al¡ `ib¡datika encouraged on servitude to You  عبادتك وحضَّ علَىٰ

اوكتبِطَاع رم  wa amara bi§¡`atika enjoined obedience to You, 

 ,wa nah¡ `an ma`¥iyatika and forbade disobedience to You  عن معصيتك ونَهىٰ

هلَيفَصَلِّ ع  fa¥alli `alayhi so also (please) bless him 

 af¤ala m¡ ¥allayta `al¡ a¦adin  حدا فْضَلَ ما صَلَّيتَ علَىٰا
with the most favorite blessings that 
You have ever bestowed 

 نام ةيذُرو كائيلاوكائنْبِي  min awliy¡'ika wa dhurriyyati 
anbiy¡'ika 

upon any of Your intimate servants 
and descendants of Your Prophets. 

 !y¡ il¡ha al`¡lam¢na O God of the Worlds  لْعالَمينٱه يا إِِلٰ
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The Ziy¡rah of Am¢null¡h is highly esteemed as is cited in all books of Ziy¡rah. In the word of `All¡mah al-Majlis¢, this 
form is the best in text and chain of authority. It is recommended to say it at all of the holy shrines. 

it is narrated on the authority of J¡bir (ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢) on the authority of Imam al-B¡qir (‘a) that Imam 
Zayn al-`ªbid¢n (‘a), once, visited the holy tomb of Imam `Al¢ (‘a). He stood at the tomb, wept, and pronounced the 
following words: 

 ¢alssal¡mu `alayka y¡ am¢na all¡hi f  رضِهِا فِي للَّهِٱين مِااَلسلاَم علَيك يا 
ar¤ih¢ 

Peace be upon you, O trustee of 
Allah on His lands 

 ¢wa ¦ujjatah£ `al¡ `ib¡dih   عِبادِهِىٰوحجتَه علَ
and argument of Allah against His 
servants. 

ا اَلسي كلَيع الاَمِم ٱيرمِنِينؤلْم  alssal¡mu `alayka y¡ am¢ra 
almu'min¢na 

Peace be upon you, O Commander 
of the Faithful. 

 ashhadu annaka j¡hadta f¢ all¡hi   حق جِهادِهِللَّهِٱنَّك جاهدتَ فِي اشْهد ا
¦aqqa jih¡dih¢ 

I bear witness that you strove for 
the sake of Allah as it ought to be 
striven, 

 ,wa `amilta bikit¡bih¢ acted upon His Book  وعمِلْتَ بِكِتَابِهِ

هِٱونَبِي نَنتَ سعتَّب  wattba`ta sunana nabiyyih¢ 
and followed the instructions of His 
Prophet, 

 ¢all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¥  آلِهِ علَيهِ وللَّهٱ ىٰصَلَّ
peace of Allah be upon him and his 
Household, 

 ¢att¡ da`¡ka all¡hu il¡ jiw¡rih¦   جِوارِهِىٰلَإِ للَّهٱ   دعاكىٰحتّ
until Allah called you to be in His 
vicinity. 

 ضَكهِ بِإِفَقَبارِهِٱلَيخْتِي  faqaba¤aka ilayhi bikhtiy¡rih¢ 
So, He grasped you to Him by His 
will 

او الْزَم ائَكدةَٱعجلْح  wa alzama a`d¡'aka al¦ujjata 
and put your enemies under the 
claim 

يعِ  جمِىٰلْبالِغَةِ علَٱلْحججِ ٱلَك مِن  مع ما
  خَلْقِهِ

ma`a m¡ laka min al¦ujaji alb¡lighati 
`al¡ jam¢`i khalqih¢ 

although you have inclusive claims 
against all of His creatures. 

ملْ نَفْسِٱ فَاَللَّهعيجرِكئِنَّةً بِقَدطْمم   all¡humma faj`al nafs¢ 
mu§ma'innatan biqadarika 

O Allah, (please do) cause my soul 
to be fully tranquil with Your 
decrees, 

 ,r¡¤iyatan biqa¤¡'ika satisfied with Your acts  ئِكاراضِيةً بِقَضَ

عدو ةً بِذِكْرِكولَعامئِك  m£la`atan bidhikrika wa du`¡'ika 
fond of mentioning and praying to 
You, 

 mu¦ibbatan li¥afwati awliy¡'ika  ئِكاولِيا  محِبةً لِصَفْوةِ
bearing love for the choicest of 
Your intimate servants, 

 ,ma¦b£batan f¢ ar¤ika wa sam¡'ika beloved in Your lands and heavens  ئِكارضِك وسمامحبوبةً فِي 

 biratan `al¡ nuz£li bal¡'ika¡¥   نُزُولِ بلاَئِكىٰصَابِرةً علَ
steadfast against the affliction of 
Your tribulations, 

ماضِلِ نَعةً لِفَواشَاكِرئِك  sh¡kiratan lifaw¡¤ili na`m¡'ika thankful for Your graceful bounties, 

ابِغِ آلاَئِكوةً لِسذَاكِر  dh¡kiratan lisaw¡bighi ¡l¡'ika 
always bearing in mind Your 
incessant gifts, 

 musht¡qatan il¡ far¦ati liq¡'ika  ئِكا فَرحةِ لِقَىٰلَإِمشْتَاقَةً 
longing for the gladness of meeting 
You, 

 mutazawwidatan alttaqw¡ liyawmi  لِيومِ جزَائِك  ىٰلتَّقْوٱمتَزَودةً 
jaz¡'ika 

supplied with piety for the day of 
Your rewarding, 

 mustannatan bisunani awliy¡'ika  ئِكاولِيا  مستَنَّةً بِسنَنِ
pursuing the morals of Your 
intimate servants, 

 muf¡riqatan li'akhl¡qi a`d¡'ika  عدائِكاخْلاَقِ ِمفَارِقَةً لا
quitting the conducts of Your 
enemies, 

 ¡mashgh£latan `an aldduny  لدنْيا بِحمدِك وثَنَائِكٱمشْغُولَةً عنِ 

bi¦amdika wa than¡'ika 
and distracted from this world by 
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praising and thanking You. 

The Imam (‘a) then put his cheek on the tomb and said: 

مإِ اَللَّهالْم قُلُوب خْبِتِن ةٌإِينالِهو كلَي  all¡humma inna qul£ba almukhbit¢na 
ilayka w¡lihatun 

O Allah, the hearts of those 
humbling themselves to You are 
fascinated, 

 wa subula alrr¡ghib¢na ilayka  لَيك شَارِعةٌإِين اغِبِلرٱوسبلَ 
sh¡ri`atun 

the paths of those desiring for You 
are open, 

او لاَملْقَاصِدِٱع إِينكةٌلَياضِحو   wa a`l¡ma alq¡¥id¢na ilayka 
w¡¤i¦atun 

the sings of those directing to You 
are evident, 

او َةارِفِٱفْئِدةٌلْعفَازِع مِنْك ين  wa af'idata al`¡rif¢na minka 
f¡zi`atun 

the hearts of those having 
recognition of You are resorting to 
You, 

او َاتٱصْواعِلد ةٌإِينصَاعِد كلَي  wa a¥w¡ta aldd¡`¢na ilayka 
¥¡`idatun 

the voices of those beseeching You 
are mounting up to You, 

او ابوةٌلإِٱبفَتَّحم مةِ لَهابج  wa abw¡ba al-ij¡bati lahum 
mufatta¦atun 

the doors of responding to them are 
wide open, 

 wa da`wata man n¡j¡ka  ودعوةَ من نَاجاك مستَجابةٌ
mustaj¡batun 

the prayer of him who speaks to 
You confidentially is responded, 

 نةَ مبتَواو ولَةٌإِنَابقْبم كلَي  wa tawbata man an¡ba ilayka 
maqb£latun 

the repentance of him who turns to 
You modestly is admitted, 

 wa `abrata man bak¡ min khawfika   مِن خَوفِك مرحومةٌىٰوعبرةَ من بكَ
mar¦£matun 

the tear of him who weeps on 
account of fear from You is 
compassionated, 

لإِٱونِ غَاثَهتَغَاثَٱ  لِمودةٌ  سجوم بِك  wal-igh¡thata liman istagh¡tha bika 
mawj£datun 

the aid of him who seeks Your aid is 
available, 

نِ لإِٱوانَةَ لِمذُولَةٌٱعبم بِك انتَعس  wal-i`¡nata liman ista`¡na bika 
mabdh£latun 

the help of him who seeks Your help 
is obtainable, 

 wa `id¡tika li`ib¡dika munjazatun  بادِك منْجزَةٌوعِداتِك لِعِ
Your promises to Your servants are 
fulfilled, 

 wa zalala man istaq¡laka muq¡latun  ستَقَالَك مقَالَةٌٱوزَلَلَ منِ 
the slips of him who implore You to 
excuse him are forgivable, 

او َالمامِٱعفُوظَةٌلِلْعحم كيلَد ين  wa a`m¡la al`¡mil¢na ladayka 
ma¦f£¨atun 

the deeds of those who act for You 
are preserved, 

او زَاقَكنَازِلَةٌٱ ىٰلَإِر نْكلَد لْخَلاَئِقِ مِن  wa arz¡qaka il¡ alkhal¡'iqi min 
ladunka n¡zilatun 

Your sustenance to the creatures 
are descending from You, 

وعاو زِٱئِداصِلَةٌإِيدِ لْمو هِملَي  wa `aw¡'ida almaz¢di ilayhim 
w¡¥ilatun 

Your gifts for further conferrals are 
reaching them, 

 ذُنُوبتَغْفِرِٱوسةٌلْمغْفُورم ين  wa dhun£ba almustaghfir¢na 
maghf£ratun 

the sins of those imploring Your 
forgiveness are forgiven, 

وحةٌاوقْضِيم كعِنْد خَلْقِك ئِج  wa ¦aw¡'ija khalqika `indaka 
maq¤iyyatun 

the requests of Your creatures are 
granted by You, 

وجائِلِٱئِزَ اوةٌلسفَّروم كعِنْد ين  wa jaw¡'iza alss¡'il¢na `indaka 
muwaffaratun 

the prizes of those begging You are 
offered, 

وعاو زِٱئِدةٌلْماتِرتَويدِ م  wa `aw¡'ida almaz¢di mutaw¡tiratun 
Your gifts for further conferrals are 
uninterrupted, 

ومٱو تَطْعِمِٱئِدسةٌلْمدعم ين  wa maw¡'ida almusta§`im¢na 
mu`addatun 

the dining tables for those seeking 
Your feeding are prepared, 

 wa man¡hila al¨¨am¡'i mutra`atun  ءِ متْرعةٌالظِّمٱ  ومنَاهِلَ
and the springs of quenching their 
thirst are brimful. 

مٱ فَاَللَّهعد تَجِبيئاِس  all¡humma fastajib du`¡'¢ O Allah, (so) respond to my prayer, 

لْ ثَنَائِٱويقْب  waqbal than¡'¢ accept my thanksgiving for You, 

نِٱويب عميج نيبا ولِييئاِو  wajma` bayn¢ wa bayna awliy¡'¢ and join me to my masters, 
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 bi¦aqqi mu¦ammadin wa `aliyyin  ي وعلِبِحق محمدٍ
[I beseech You] in the name of 
Mu¦ammad, `Al¢, 

ةَ وفَاطِمٱونِ وسنِٱلْحيسلْح  wa f¡§imata wal¦asani wal¦usayni F¡§imah, al-°asan, and al-°usayn. 

 ¢'¡innaka waliyyu na`m  يئاِ نَعمينَّك ولِإِ
You are verily the only source of my 
boons, 

نْتَهمنَاىٰوم ي  wa muntah¡ mun¡ya the ultimate goal of my wishes, 

 wa gh¡yatu raj¡'¢ f¢ munqalab¢ wa  ي ومثْواي فِي منْقَلَبِيوغَايةُ رجائِ
mathw¡ya 

and the target of my hope in my 
recourses and settlement. 

In the book of K¡mil al-Ziy¡r¡t, the following statements are added to this form of Ziy¡rah: 

 anta il¡h¢ wa sayyid¢ wa mawl¡ya  ي ومولاَيي وسيدِهِلٰإِنْتَ ا
You are verily my God, Master, and 
Lord. 

 ,ighfir li-awliy¡'in¡ (Please) forgive our friend  ئِنَااولِيغْفِر لاِٱ

 ,wa kuffa `ann¡ a`d¡'an¡ prevent our enemies against us  عدائَنَااا ف عنَّوكُ

اوِشْغ نع مالْهذَانَا  wa ashghilhum `an adh¡n¡ distract them from harming us, 

او َةكَلِم ٱظْهِرقلْح  wa a¨hir kalimata al¦aqqi 
give prevalence to the Word of 
Truth 

ا ٱولْهعاٱجلْيلْع  waj`alh¡ al`uly¡ and make it the supreme, 

او َةحِضْ كَلِماطِلِٱدلْب  wa ad¦i¤ kalimata alb¡§ili and frustrate the word of falsehood 

ا ٱولْهعفْلَٱجىٰلس  waj`alh¡ alssufl¡ and make it the lowliest. 

 innaka `al¡ kulli shay'in qad¢run  ير قَدِءٍىٰ شَ كُلِّىٰنَّك علَإِ
Verily, You have power over all 
things. 

Imam al-B¡qir (‘a) then added, “Indeed, any one of our adherents (Sh¢`ah) who pronounces these words at the tomb 
of Am¢r al-Mu'min¢n (‘a) or the tomb of one of the Imams (‘a) shall certainly have his prayer lifted up on a ladder of 
light, carrying the seal of the Holy Prophet’s ring, and it shall be kept so until it will be delivered to the Riser from 
Mu¦ammad’s Household (namely, Imam al-Mahd¢) who will receive the sayer of that prayer with good tidings, greetings, 
and honor.” 

It is worth mentioning that the Ziy¡rah of Am¢null¡h is considered one of the general forms of Ziy¡rah of Imam `Al¢ 
(‘a), one of the private forms of Ziy¡rah on the `«d al-Ghad¢r Day, and one of the comprehensive forms of Ziy¡rah that 
can be said at all the shrines of the Holy Imams. 
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In his book of al-Maz¡r, Shaykh al-Muf¢d mentioned another form of ziy¡rah, different from the previous one, 
dedicated to the fifteenth of Rajab. This night is called ghufaylah (the unattended night), because the majority of people 
do not make it the object of their attention. 

When you want to visit Imam al-°usayn’s tomb at this night, you may enter the holy shrine and repeat the following 
statement three times: 

ا اللَّهركْب  all¡hu akbar 
Allah is the Most Great. 

Then, you may stop at the tomb and say the following words: 

لاَما آلَ  السي كُملَيٱعللَّه  alssal¡mu `alaykum y¡ ¡la all¡hi 
Peace be upon you all, O Household of 

Allah. 

لاَمالس ي كُملَيةَ عٱا صَفْوللَّه alssal¡mu `alaykum y¡ ¥afwata 
all¡hi 

Peace be upon you all, O elite of Allah. 

لاَمةَ  السريا خي كُملَيٱعللَّه هخَلْق نم alssal¡mu `alaykum y¡ khiyarata 
all¡hi min khalqih¢ 

Peace be upon you all, O best of Allah’s 

creatures. 

لاَمةَ  السادا سي كُملَيٱعاتادلس alssal¡mu `alaykum y¡ s¡data 
alss¡d¡ti 

Peace be upon you all, O masters of all 

masters. 

لاَموثَ  السا لُيي كُملَيلْٱعاتغَاب alssal¡mu `alaykum y¡ luy£tha 
algh¡b¡ti 

Peace be upon you all, O lions of jungles. 

لاَمالس  فُنا سي كُملَيلنَّٱعاةج alssal¡mu `alaykum y¡ sufuna 
alnnaj¡ti 

Peace be upon you all, O arks of 

redemption. 

لاَما  السي كلَياعدبا عٱ بلْٱ للَّهنيسح alssal¡mu `alayka y¡ ab¡ 

`abdill¡hi al¦usaynu 

Peace be upon you, O Ab£-`Abdull¡h al-

°usayn. 

لاَملْمِ  السارِثَ عا وي كلَيلاٱع ِاءنْبِي
 وبركَاتُه للَّهٱورحمةُ 

alssal¡mu `alayka y¡ w¡ritha `ilmi 
al-anbiy¡'i wa ra¦matu all¡hi wa 
barak¡tuh£ 

Peace and Allah’s mercy and blessings be 

upon you, O inheritor of the knowledge 

of the Prophets. 

لاَمالس  ةصَفْو مارِثَ آدا وي كلَيٱعللَّه alssal¡mu `alayka y¡ w¡ritha 
¡dama ¥afwati all¡hi 

Peace be upon you, O inheritor of Adam 

the elite of Allah. 

لاَمالس ارِثَ نُوحٍ نَبِيا وي كلَيٱ عللَّه alssal¡mu `alayka y¡ w¡ritha 
n£¦in nabiyyi all¡hi 

Peace be upon you, O inheritor of Noah 

the Prophet of Allah. 

لاَمارِثَ  السا وي كلَييلِ إِعخَل يماهرب
 للَّهٱ

alssal¡mu `alayka y¡ w¡ritha 
ibr¡h¢ma khal¢li all¡hi 

Peace be upon you, O inheritor of 

Abraham the intimate friend of Allah. 

لاَمارِثَ  السا وي كلَييلَ ذَبِيحِ إِعاعمس
 للَّهٱ

alssal¡mu `alayka y¡ w¡ritha 
ism¡`¢la dhab¢¦i all¡hi 

Peace be upon you, O inheritor of 

Ishmael the slaughtered for the sake of 

Allah. 

لاَمالس وسارِثَ ما وي كلَييمِ  ىٰعكَل
 للَّهٱ

alssal¡mu `alayka y¡ w¡ritha 
m£s¡ kal¢mi all¡hi 

Peace be upon you, O inheritor of Moses 

the spoken by Allah. 

لاَمالس يسارِثَ عا وي كلَيوحِ  ىٰعر
 للَّهٱ

alssal¡mu `alayka y¡ w¡ritha `¢s¡ 

r£¦i all¡hi 

Peace be upon you, O inheritor of Jesus 

the spirit from Allah. 

لاَمالس محارِثَ ما وي كلَيبِيبِ عح د
 للَّهٱ

alssal¡mu `alayka y¡ w¡ritha 
mu¦ammadin ¦ab¢bi all¡hi 

Peace be upon you, O inheritor of 

Mu¦ammad the dearly beloved by Allah. 

 alssal¡mu `alayka yabna ىٰمصْطَفَلْٱد بن محم علَيك يا مالسلاَ
mu¦ammadin almu¥§af¡ 

Peace be upon you, O son of Mu¦ammad 

the Chosen Prophet. 
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لاَما السي كلَيع يلع نتَضَلْٱ برىٰم alssal¡mu `alayka yabna `aliyyin 
almurta¤¡ 

Peace be upon you, O son of `Al¢ the 

well-Pleased. 

لاَما السي كلَيةَ  عمفَاط ناءِلزَّٱبره alssal¡mu `alayka yabna f¡§imata 
alzzahr¡'i 

Peace be upon you, O son of F¡§imah the 

luminous lady. 

لاَما السي كلَيةَ  عيجخَد نلْٱبرىٰكُب alssal¡mu `alayka yabna khad¢jata 
alkubr¡ 

Peace be upon you, O son of Khad¢jah 

the grand lady.  

لاَمالس  ا شَهِيدي كلَيٱع نلشَّٱبهِيد alssal¡mu `alayka y¡ shah¢du ibna 
alshshah¢di 

Peace be upon you, O martyr and son of 

the martyr. 

لاَما قَ السي كلَييلُ عٱت نيلِلْٱبقَت alssal¡mu `alayka y¡ qat¢lu ibna 
alqat¢li 

Peace be upon you, O slain and son of 

the slain. 

لاَمالس يلا وي كلَيٱ عللَّه ٱويلو نبه alssal¡mu `alayka y¡ waliyya 
all¡hi wabna waliyyih¢ 

Peace be upon you, O saint and son of 

the saint. 

لاَمالس جا حي كلَيٱةَ عللَّه ٱوجح نب هت
 خَلْقه ىٰعلَ

alssal¡mu `alayka y¡ ¦ujjata all¡hi 
wabna ¦ujjatih¢ `al¡ khalqih¢ 

Peace be upon you, O argument of Allah 

and son of His argument against His 

creatures. 

 ashhadu annaka qad aqamta ةَلاَلصَّٱقَمتَ اك قَد نَّاشْهد ا
al¥¥al¡ta 

I bear witness that you performed the 

prayers, 

 ,wa ¡tayta alzzak¡ta gave the poor-rate كَاةَلزَّٱوآتَيتَ 

اوِتَ برلْٱموفرعم wa amarta bilma`r£fi enjoined the right, 

 ,wa nahayta `an almunkari forbade the wrong منْكَرِلْٱعنِ  ونَهيتَ

كيدالزِئْتَ بِورو wa ruzi'ta biw¡lidayka were deprived of your parents, 

ودتَ عداهجوك wa j¡hadta `aduwwaka and strove against your enemies. 

او داشْهَّن عمتَس لكَلاَٱكم wa ashhadu annaka tasma`u 
alkal¡ma 

I also bear witness that you can now 

hear the speech 

دتَرلْٱ وابوج wa taruddu aljaw¡ba and answer back 

اوَّن بِيبح ٱكللَّه هنَجِيبو يلُهخَلو wa annaka ¦ab¢bu all¡hi wa 
khal¢luh£ wa naj¢buh£  

and you are verily the beloved of Allah, 

His intimate friend, His selected servant, 

يصَفوو ٱهيصَف نبه wa ¥afiyyuh£ wabnu ¥afiyyih¢ His elite, and son of His elite. 

 ,y¡ mawl¡ya wabna mawl¡ya O my master and son of my master يبن مولاَٱي ويا مولاَ

 zurtuka musht¡qan زُرتُك مشْتَاقاً
I am visiting you because of my 

eagerness to you; 

 ¡fakun l¢ shaf¢`an il¡ all¡hi y دييا سي للَّهٱ ىٰلَإِفَكُن لي شَفيعاً 

sayyid¢ 

so, (please) my master, be my interceder 

before Allah. 

او عتَشْفىٰلَإِس اللَّه دبِجيس ك د
 ينبِيلنَّٱ

wa astashfi`u il¡ all¡hi bijaddika 
sayyidi alnnabiyy¢na 

I also seek the intercession of your 

grandfather the chief of the Prophets 

before Allah, 

 wa bi'ab¢ka sayyidi alwa¥iyy¢na ينوصيلْٱد بِيك سياوبِ
I seek the intercession of your father the 

chief of the Prophets’ Successors, 

 wa bi'ummika f¡§imata sayyidati عالَمينلْٱدة نِساءِ ك فَاطمةَ سيماوبِ
nis¡'i al`¡lam¢na 

and I seek the intercession of your 

mother the Doyenne of the women of 
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the worlds. 

 .al¡ la`ana all¡hu q¡til¢ka May Allah curse those who slew you قَاتليك للَّهٱلَعن  لاَا

 نلَعٱوللَّه يكمظَال wa la`ana all¡hu ¨¡lim¢ka May Allah curse those who wronged you. 

 نلَعٱوللَّه  نم يكضغبمو بِيكالس
 لآخرِينٱلين وولاٱ

wa la`ana all¡hu s¡lib¢ka wa 
mubghi¤¢ka min al-awwal¢na wal-
¡khir¢na 

May Allah curse those who deprived you 

(of your right) and those who hated you 

from the past and the coming 

generations. 

وآله  ددنَا محمسي ىٰعلَ للَّهٱ ىٰوصَلَّ
 لطَّاهرِينٱبِين يلطَّٱ

wa ¥all¡ all¡hu `al¡ sayyidin¡ 

mu¦ammadin wa ¡lih¢ al§§ayyib¢na 
al§§¡hir¢na 

May Allah send blessings upon our chief 

Mu¦ammad and upon his Household the 

immaculate and pure. 

 

You may then kiss the holy tomb and direct towards the tomb of `Al¢ ibn al-°usayn (`a) in order to visit him. You 
may say the following words there: 

لاَملاَ السوا مي كلَيعو لاَٱيوم نبي alssal¡mu `alayka y¡ mawl¡ya 
wabna mawl¡ya 

Peace be upon you, O my master and 

son of my master. 

 la`ana all¡hu q¡til¢ka قَاتليك للَّهٱعن لَ
May Allah curse those who slew you. 

 نلَعٱوللَّه يكمظَال wa la`ana all¡hu ¨¡lim¢ka 
May Allah curse those who wronged you. 

بِزِيارتكُم  للَّهٱ ىٰلَإِب تَقَراي نِّإِ
بحبِموكُمت 

inn¢ ataqarrabu il¡ all¡hi 
biziy¡ratikum wa bima¦abbatikum 

Verily, I seek nearness to Allah through 

my visit to you and my showing love for 

you all. 

اوراب ِٱ ىٰلَإللَّه  نامكُمائدع wa abra'u il¡ all¡hi min a`d¡'ikum 

I release myself before Allah from your 

enemies. 

ٱولاَمةُ  لسمحرو لايوا مي كلَيٱعللَّه 
كَاتُهربو 

wa alssal¡mu `alayka y¡ mawl¡ya 
wa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£ 

Peace and Allah’s mercy and blessings be 

upon you, O my master. 

You may then walk to the tombs of the martyrs—pleasure of Allah be upon them—and stop there to say the following 
words: 

لاَملَ السلاٱ ىٰع ِاحورِ لْٱربِقَب نِيخَةام بِي
دبٱ عنِلْٱ للَّهيسح 

alssal¡mu `al¡ al-arw¡¦i 
almun¢khati biqabri ab¢ `abdill¡hi 
al¦usayni  

Peace be upon the souls that are residing 

near the tomb of Ab£-`Abdull¡h al-

°usayn. 

لاَمالس  نم رِينا طَاهي كُملَيٱعنَسِلد alssal¡mu `alaykum y¡ §¡hir¢na 
min alddanasi 

Peace be upon you all, O purified from 

filth. 

لاَمالس يدها مي كُملَيعون alssal¡mu `alaykum y¡ 

mahdiyy£na 

Peace be upon you all, O well-guided 

ones. 

لاَما  السي كُملَياع اررٱبللَّه alssal¡mu `alaykum y¡ abr¡ra 
all¡hi 

Peace be upon you all, O pious to Allah. 

لاَملَ السعو كُملَيلْٱ ىٰع كَةلائم
 جمعينام ين بِقُبورِكُحافِّلْٱ

alssal¡mu `alaykum wa `al¡ 

almal¡'ikati al¦¡ff¢na biqub£rikum 
ajma`¢na 

Peace be upon you and upon the angels 

surrounding all your graves. 

 ¢jama`an¡ all¡hu wa iyy¡kum f   رحمته ياكُم في مستَقَرإِو للَّهٱجمعنَا 
mustaqarri ra¦matih¢  

May Allah gather us with you in the 
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center of His mercy 

 هشرتَ عتَحنَّإِو اه محٱرينماحلر wa ta¦ta `arshih¢ innah£ ar¦amu 
alrr¡¦im¢na 

and under His Throne. Verily, He is the 

most merciful of all those who show 

mercy. 

ٱولاَمةُ  لسمحرو كُملَيٱعللَّه كَاتُهربو wa alssal¡mu `alaykum wa 
ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£ 

Peace and Allah’s mercy and blessings be 

upon you. 

You may then walk to the holy shrine of al-`Abb¡s the son of Am¢r al-Mu'min¢n, peace be upon both of them. When 
you reach there, you may stop at the gate of the dome and say the same previously mentioned words of visiting him. 
These words begin with the following statement: 

 ¢sal¡mu all¡hi wa sal¡mu mal¡'ikatih …بِينمقَرلْٱوسلام ملائكَته  للَّهٱم سلاَ
almuqarrab¢na… 

Peace of Allah and Peace of His favorite 

angels… 
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The  scholars (Shaykh al-Muf¢d, al-Shah¢d, and Mu¦ammad ibn al-Mashhad¢) have said the following: 

You may then direct to the tomb of Ab£-Ja`far Mu¦ammad ibn `Al¢ al-Jaw¡d (`a) whose tomb is in the back of the 
tomb of his grandfather (i.e. Imam al-K¡¨im). When you stop near the tomb, you may say the following words: 

 يلا وي كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ waliyya all¡hi 
Peace be upon you, O intimate 
servant of Allah. 

 alssal¡mu `alayka y¡ ¦ujjata all¡hi  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا حجةَ 
Peace be upon you, O Allah’s 
argument. 

 ا نُوري كلَيع لاَمٱاَلس اتي ظُلُمف لاٱللَّهِضر  alssal¡mu `alayka y¡ n£ra all¡hi f¢ 
¨ulum¡ti al-ar¤i 

Peace be upon you, O Allah’s light 
in the darkness of the earth. 

 alssal¡mu `alayka yabna ras£li all¡hi  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا بن رسولِ 
Peace be upon you, O son of Allah’s 
Messenger. 

كائلَىٰ آبعو كلَيع لاَماَلس  alssal¡mu `alayka wa `al¡ ¡b¡'ika 
Peace be upon you and upon your 
fathers. 

 alssal¡mu `alayka wa `al¡ abn¡'ika  بنَائكااَلسلاَم علَيك وعلَىٰ 
Peace be upon you and upon your 
descendants. 

 alssal¡mu `alayka wa `al¡ awliy¡'ika  وليائكااَلسلاَم علَيك وعلَىٰ 
Peace be upon you and upon your 
loyalists. 

 ashhadu annaka qad aqamta  لصَّلاَةَٱقَمتَ انَّك قَد اشْهد ا
al¥¥al¡ta 

I bear witness that you performed 
the prayers, 

 ,wa ¡tayta alzzak¡ta defrayed the poor-rate  كَاةَلزَّٱوآتَيتَ 

اوِتَ برٱموفرعلْم  wa amarta bilma`r£fi enjoined the right, 

 ,wa nahayta `an almunkari forbade the wrong  لْمنْكَرِٱونَهيتَ عنِ 

 ¢wa talawta alkit¡ba ¦aqqa til¡watih  لْكتَاب حق تلاَوتهٱوتَلَوتَ 
recited the Book as it should be 
recited, 

 ¢wa j¡hadta f¢ all¡hi ¦aqqa jih¡dih  للَّه حق جِهادهٱوجاهدتَ في 
strove for Allah as exactly as 
striving should be, 

 wa ¥abarta `al¡ al-adh¡ f¢ janbih¢ and endured harm for His sake  ىٰ في جنْبِهذَلاٱوصَبرتَ علَىٰ 

 .att¡ at¡ka alyaq¢nu until death came upon you¦  لْيقينٱتَاك احتَّىٰ 

 ,ataytuka z¡'iran I have come to you, visiting you  تَيتُك زَائراًا

 ,rifan bi¦aqqika recognizing your right¡`  بِحقِّك عارِفاً

 ,muw¡liyan li'awliy¡'ika declaring loyalty to your loyalists  وليائكِموالياً لا

 mu`¡diyan lia`d¡'ika  عدائكِمعادياً لا
and incurring the animosity of your 
enemies; 

 fashfa` l¢ `inda rabbika شْفَع لي عنْد ربكٱفَ
so, (please) intercede for me with 
Your Lord. 

You may then kiss the tomb and put your both cheeks on it. You may then offer the two-unit prayer of ziy¡rah after 
which you may offer any other prayers. You may then prostrate yourself and say the following words: 

 ir¦am man as¡'a waqatarafa  قَتَرفٱساءَ وارحم من إِ
(Please) have mercy upon him who 
had misbehaved and committed 
sins, 

ٱوو تَكَانٱسفتَرع  wastak¡na wa`tarafa 
but he then submitted and 
confessed. 

You may then place your right cheek on the ground and say the following words: 

 كُنْتُ بِئْس ٱإِندبلْع  in kuntu bi'sa al`abdu If I am the worst servant (of You), 

 .fa'anta ni`ma alrrabbu then You are the All-excellent Lord  بلرٱنْتَ نِعم افَ

You may then place your left cheek on the ground and say the following words: 

 ظُملذَّٱعكدبع نم نْب  `a¨uma aldhdhanbu min `abdika 
Your servant’s sin has been very 
flagrant, 
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 falya¦sun al`afwu min `indika  لْعفْو من عنْدكٱفَلْيحسنِ 
then let Your pardon be very 
excellent. 

 !y¡ kar¢mu O All-generous  مـيا كَرِي

You may then return to the position of prostration and repeat the following word one hundred times: 

 .shukran Thanks  راًكْشُ

You may then leave. 

Another Form of Ziy¡rah of Imam alAnother Form of Ziy¡rah of Imam alAnother Form of Ziy¡rah of Imam alAnother Form of Ziy¡rah of Imam al---- Jaw¡dJaw¡dJaw¡dJaw¡d    

In his book of al-Maz¡r, Sayyid Ibn ±¡w£s says: 

After you visit Imam M£s¡ al-K¡¨im (`a), you may stop at the tomb of Imam al-Jaw¡d (`a), kiss it, and say the 
following words: 

 alssal¡mu `alayka y¡ ab¡ ja`farin Peace be upon you, O Ab£-Ja`far  با جعفَرٍااَلسلاَم علَيك يا 

دمحم يلع نب  mu¦ammadu bna `aliyyin Mu¦ammad the son of `Al¢, 

  ,albarru alttaqiyyu the righteous, pious  لتَّقيٱ لْبرٱ

 .al-im¡mu alwafiyyu and faithful leader  لْوفيٱ لإِمامٱ

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي يضٱلريلزَّك  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ alrra¤iyyu 
alzzakiyyu 

Peace be upon you, O pleased and 
pure. 

 يلا وي كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ waliyya all¡hi 
Peace be upon you, O Allah’s 
intimate servant. 

 ا نَجِيي كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ najiyya all¡hi 
Peace be upon you, O confidentially 
talked by Allah. 

فا سي كلَيع لاَمـياَلس ٱرللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ saf¢ra all¡hi 
Peace be upon you, O Allah’s 
emissary. 

 را سي كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ sirra all¡hi Peace be upon you, O Allah’s secret. 

 alssal¡mu `alayka y¡ ¤iy¡'a all¡hi  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا ضياءَ 
Peace be upon you, O Allah’s 
brightness. 

 alssal¡mu `alayka y¡ san¡'a all¡hi  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا سنَاءَ 
Peace be upon you, O Allah’s 
brilliance. 

 .alssal¡mu `alayka y¡ kalimata all¡hi Peace be upon you, O Allah’s Word  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا كَلمةَ 

 .alssal¡mu `alayka y¡ ra¦mata all¡hi Peace be upon you, O Allah’s mercy  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا رحمةَ 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي رٱلنُّوعاطلس  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ alnn£ru 
alss¡§i`u 

Peace be upon you, O shining light. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي ردٱلْبعلطَّال  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ albadru 
al§§¡li`u 

Peace be upon you, O rising full 
moon. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي نم ببِٱلطَّيلطَّيين  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al§§ayyibu 
min al§§ayyib¢na 

Peace be upon you, O pure who is 
the descendant of the pure ones. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي نم ررِٱلطَّاهطَهلْمين  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al§§¡hiru 
min almu§ahhar¢na 

Peace be upon you, O immaculate 
who is the descendant of the the 
immaculate ones. 

 كلَيع لاَمااَلس اهةُ لآٱيٱيظْمىٰلْع  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al-¡yatu 
al`u¨m¡ 

Peace be upon you, O greatest sign. 

 كلَيع لاَمااَلس اهةُ ٱيجٱلْحرىٰلْكُب  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al¦ujjatu 
alkubr¡ 

Peace be upon you, O grandest 
argument. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي نم رطَهٱلْملزَّلاَّت  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ 

almu§ahharu min alzzall¡ti 
Peace be upon you, O purified from 
slips. 

 كلَيع لاَمااَلس اهنِ ٱيع نَزَّهٱلْملاَتضعلْم  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ 

almunazzahu `an almu`¤il¡ti 
Peace be upon you, O deemed above 
unforgivable failings. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱيللْعنَقْصِ  ي نلاٱعصَافو  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al`aliyyu 
`an naq¥i al-aw¥¡fi 

Peace be upon you, O raised high 
against imperfect traits. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي نْدع يضلاٱلرافشْر  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ alrra¤iyyu 
`inda al-ashr¡fi 

Peace be upon you, O pleased in the 
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sight of the honorable ones. 

 ودما عي كلَيع لاَمٱاَلسلدين  alssal¡mu `alayka y¡ `am£da aldd¢ni 
Peace be upon you, O pillar of the 
religion. 

 ashhadu annaka waliyyu all¡hi wa  للَّهٱ نَّك ولياشْهد ا
¦ujjatuh£ f¢ ar¤ih¢ 

I bear witness that you are the 
intimate servant of Allah, 

 ,wa annaka janbu all¡hi the argument of Him in His lands  رضهاوحجتُه في 

او نْبج ٱنَّكخو ةُ للَّهرٱيللَّه  wa khiyaratu all¡hi 
the side of Allah, the best in the 
view of Allah, 

 wa mustawda`u `ilmi all¡hi wa `ilmi  نْبِياءِلاٱللَّه وعلْمِ ٱومستَودع علْمِ 
al-anbiy¡'i 

the store of the knowledge of Allah 
and the knowledge of the Prophets, 

 كْنرـيلإِٱو انمجتَرو انٱمآلْقُرن  wa ruknu al-¢m¡ni wa tarjum¡nu 
alqur'¡ni 

the cornerstone of faith, and the 
interpreter of the Qur'¡n. 

او داشْه ِنم لَىٰ ٱنع كعٱتَّبو قىٰٱلْحدلْه  wa ashhadu anna man ittaba`aka 
`al¡ al¦aqqi walhud¡ 

I also bear witness that whoever 
follows you has been on the right 
and true guidance 

او نم ان لَك نَصَبو كةَٱنْكَراودلْع  wa anna man ankaraka wa na¥aba 
laka al`ad¡wata 

but whoever denies you and incurs 
your animosity 

 ¡al¡ al¤¤al¡lati walrrad`  ىٰلردٱلضَّلاَلَة وٱعلَىٰ 
has been on deviation and 
perdition. 

 ¢abra'u il¡ all¡hi wa ilayka minhum f  لآخرةٱلدنْيا وٱللَّه وإِِلَيك منْهم في ٱإِِلَىٰ  ابرا
aldduny¡ wal-¡khirati 

I repudiate these in the presence of 
Allah and you in this world and in 
the Hereafter. 

ٱوقا بم كلَيع لاَملس يقبٱيتُ ولُ وٱللَّيارلنَّه  wa alssal¡mu `alayka m¡ baq¢tu wa 
baqiya allaylu walnnah¡ru 

Peace be upon you as long as I am 
existent and as long as there are 
day and night. 

Another Form of Ziy¡rah of Imam alAnother Form of Ziy¡rah of Imam alAnother Form of Ziy¡rah of Imam alAnother Form of Ziy¡rah of Imam al---- Jaw¡dJaw¡dJaw¡dJaw¡d    

In man-l¡-ya¦¤uruhu’l-faq¢h, Shaykh al-¯ad£q has reported the following: 

When you intend to visit Imam al-Jaw¡d (`a), you may bathe yourself and put on two clean (and ceremonially pure) 
pieces of clothes. You may then say the following words: 

دمحلَىٰ مصَلِّ ع ماَللَّه يلنِ عب  all¡humma ¥alli `al¡ mu¦ammadi 
abni `aliyyin 

O Allah, (please) send blessings 
upon Mu¦ammad the son of `Al¢, 

  ,al-im¡mi alttaqiyyi alnnaqiyyi the pious, bright  لنَّقيٱلتَّقي ٱلإِمامِ ٱ

 alrra¤iyyi almar¤iyyi pleasing, and pleased Imam  لْمرضيٱلرضي ٱ

 قفَو نلَىٰ مع كتجحلاٱوِضر  wa ¦ujjatika `al¡ man fawqa al-ar¤i 
and Your argument against all 
those who are on the earth 

 ¡wa man ta¦ta alththar  ىٰلثَّرٱومن تَحتَ 
and those who are beneath the 
ground 

ةًصَلاَةً كَثير  ¥al¡tan kath¢ratan 
with such blessings that are 
plentiful, 

 ,n¡miyatan z¡kiyatan mub¡rakatan ever-increasing, pure, blessed  نَاميةً زَاكيةً مباركَةً

 mutaw¡¥ilatan mutar¡difatan  متَواصلَةً متَرادفَةً متَواترةً
mutaw¡tiratan 

continuous, consecutive, and 
uninterrupted 

 ka'af¤ali m¡ ¥allayta `al¡ a¦adin min  وليائكامن  حدافْضَلِ ما صَلَّيتَ علَىٰ اكَ
awliy¡'ika 

and with the most excellent 
blessings that You have ever 
conferred upon any of Your 
intimate servants. 

ٱو يلا وي كلَيع لاَمٱلسللَّه  wa alssal¡mu `alayka y¡ waliyya 
all¡hi 

And peace be upon you, O Allah’s 
most intimate servant. 

 ا نُوري كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ n£ra all¡hi 
Peace be upon you, O Allah’s 
brightness. 

 alssal¡mu `alayka y¡ ¦ujjata all¡hi  للَّهٱم علَيك يا حجةَ اَلسلاَ
Peace be upon you, O Allah’s 
argument. 
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 اما إِِمي كلَيع لاَمٱاَلسنِينمؤلْم  alssal¡mu `alayka y¡ im¡ma 
almu'min¢na 

Peace be upon you, O leader of the 
believers, 

 wa w¡ritha `ilmi alnnabiyy¢na  ينلنَّبِيٱووارِثَ علْمِ 
inheritor of the knowledge of the 
Prophets, 

 wa sul¡lata alwa¥iyy¢na  ينلْوصيٱوسلاَلَةَ 
and descendant of the Prophets’ 
successors. 

 ا نُوري كلَيع لاَمٱاَلس اتي ظُلُمف لاٱللَّهِضر  alssal¡mu `alayka y¡ n£ra all¡hi f¢ 
¨ulum¡ti al-ar¤i 

Peace be upon you, O Allah’s light 
in the darkness of the earth. 

 ,ataytuka z¡'iran I have come to you, visiting you  تَيتُك زَائراًا

 ,rifan bi¦aqqika recognizing your right¡`  بِحقِّك عارِفاً

 mu`¡diyan li'a`d¡'ika  عدائكِمعادياً لا
incurring the animosity of your 
enemies, 

 muw¡liyan li'awliy¡'ika  وليائكِموالياً لا
and showing loyalty to your 
loyalists. 

 fashfa` l¢ `inda rabbika  شْفَع لي عنْد ربكٱفَ
So, (please) intercede for me with 
your Lord. 

You may then pray Almighty Allah to grant you your personal needs. 

You may then offer two prayers with four units under the dome that is over the tomb of Imam al-Jaw¡d (`a) to the side of 
his head; a prayer for visiting Imam al-K¡¨im (`a) and another prayer for visiting Imam al-Jaw¡d (`a). 

Do not offer a prayer to the side of Imam al-K¡¨im’s head, because this side is facing the graves of the people of 
Quraysh, which is impermissible to be taken as direction of prayer (i.e. kiblah). 

As understood from the words of Shaykh al-¯ad£q, the tomb of Imam al-K¡¨im (`a) was separated from the tomb of 
Imam al-Jaw¡d (`a) by an independent dome and gate. So, visitors used to leave this dome to come under the dome of 
Imam al-Jaw¡d (`a), which was thereby an independent building. 

INVOINVOINVOINVOcation of Blessings upon Imam alcation of Blessings upon Imam alcation of Blessings upon Imam alcation of Blessings upon Imam al----Jaw¡dJaw¡dJaw¡dJaw¡d    

Invoking Almighty Allah’s blessings on Imam al-Jaw¡d (`a), you may say the following words: 

و دمحلَىٰ مصَلِّ ع مااَللَّههتيلِ به  all¡humma ¥alli `al¡ mu¦ammadin 
wa ahli baytih¢ 

O Allah, (please) send blessings 
upon Mu¦ammad and his 
Household, 

دمحلَىٰ مصَلِّ عو يلنِ عب  wa ¥alli `al¡ mu¦ammadi bni `aliyyin 
send blessings upon Mu¦ammad 
the son of `Al¢, 

 ,alzzakiyyi alttaqiyyi the pure, the pious  لتَّقيٱلزَّكي ٱ

ٱو رٱلْبيفلْو  walbarri alwafiyyi the righteous, the faithful, 

ذَّبِ ٱوهنَّلٱلْميق  walmuhadhdhabi alnnaqiyyi the refined, the bright,   

ادلاٱ يهةم  h¡d¢ al-ummati the guide of the nation, 

 ارِثولاٱوةمئ  wa w¡rithi al-a'immati the inheritor of the Imams, 

 خَازِنٱوةمحلر  wa kh¡zini alrra¦mati the hoarder of mercy, 

 ,wa yanb£`i al¦ikmati the spring of wisdom  لْحكْمةٱوينْبوعِ 

 دقَائٱوكَةرلْب  wa q¡'idi albarakati the leader of blessing, 

دعٱيلِ وي آلْقُرف ٱنةلطَّاع  wa `ad¢li alqur'¡ni f¢ al§§¡`ati 
the match of the Qur'¡n in 
obedience, 

 داحولاٱو ياءِ فيصٱوٱلإِخْلاَصِ وةادبلْع  wa w¡¦idi al-aw¥iy¡'i f¢ al-ikhl¡¥i 
wal`ib¡dati 

the distinctive among the 
Successors in sincerity and 
worship, 

 كتجحاٱولْيلْع  wa ¦ujjatika al`uly¡ Your premier argument, 

 كثَلملاٱوَلىٰع  wa mathalika al-a`l¡ Your highest example, 
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 كتمكَلنَٱوسىٰلْح  wa kalimatika al¦usn¡ Your most excellent Word, 

 ,aldd¡`¢ ilayka the caller to You  ي إِِلَيكاعلدٱ

ٱولدكلَيالِّ ع  waldd¡lli `alayka and the director towards You, 

 alladh¢ na¥abtah£ `alaman li`ib¡dika  لعبادك لَّذي نَصَبتَه علَماًٱ
whom You have appointed as 
signpost for Your servants, 

تَابِككجِماً لتَرمو  wa mutarjiman likit¡bika interpreter of Your Book, 

 ,wa ¥¡di`an bi'amrika expounder of Your commands  مرِكاوصَادعاً بِ

 ,wa n¡¥iran lid¢nika supporter of Your religion  ينِكلد ونَاصراً

كلَىٰ خَلْقةً عجحو  wa ¦ujjatan `al¡ khalqika argument against Your creatures, 

 wa n£ran takhruqu bih¢ al¨¨ulama  لظُّلَمٱتَخْرق بِه  ونُوراً
radiance through whom darkness is 
penetrated, 

 wa qudwatan tudraku bih¡ alhid¡yatu  لْهِدايةُٱوقُدوةً تُدرك بِها 
excellent example through whom 
true guidance is hit, 

 شَفيعاً تُنَالُ بِهنَّةُٱولْج  wa shaf¢`an tun¡lu bih¢ aljannatu 
and intercessor through whom 
Paradise is won. 

 ¢all¡humma wa kam¡ akhadha f  خَذَ في خُشُوعه لَك حظَّهااَللَّهم وكَما 
khush£`ih¢ laka ¦a¨¨ah£ 

O Allah, just as he took his share of 
reverence for You 

فَٱوتَوسنَص كتخَشْي نىٰ مهيب  wastawf¡ min khashyatika na¥¢bah£ 
and received completely his portion 
of fear of You, 

 هلَيافَصَلِّ عيللَىٰ وتَ عا صَلَّيم افضْع  fa¥alli `alayhi a¤`¡fa m¡ ¥allayta 
`al¡ waliyyin 

so (please) bless him with many 
folds of blessings that You have 
ever poured down on an intimate 
servant of You 

 £irta¤ayta §¡`atah  رتَضَيتَ طَاعتَهٱ
whose obedience to You has been 
approved of by You 

تَهمدقَبِلْتَ خو  wa qabilta khidmatah£ 
and whose servitude has been 
admitted by You. 

 wa ballighhu minn¡ ta¦iyyatan wa  ا تَحيةً وسلاَماًوبلِّغْه منَّ
sal¡man 

Convey to him greetings and 
salutations from us, 

 wa ¡tin¡ f¢ muw¡l¡tih¢ min ladunka  وآتنَا في موالاَته من لَدنْك فَضْلاًَ وإِِحساناً
fa¤lan wa i¦s¡nan 

and give us - from You on account 
of our loyalty to him - favors, 
kindness, 

 .wa maghfiratan wa ri¤w¡nan forgiveness, and pleasure  ومغْفرةً ورِضْواناً

 innaka dh£lmanni alqad¢mi  مِـيلْقَدٱلْمن ٱإِِنَّك ذُو 
You are verily the Lord of eternal 
favoring 

ٱلصَّفْحِ ٱوميلِلْج  wal¥¥af¦i aljam¢li and nice pardoning. 

You may then offer the two-unit prayer of ziy¡rah. After accomplishment, you may say the supplication, which begins 
with this statement: 

 مااَللَّهْٱ تَنلرب اوَلْٱا نمربوب…  all¡humma anta alrrabbu wa an¡ 
almarb£bu… 

O Allah, You are the Sustainer and I 
am the sustained… 

You may then pray Almighty Allah for your personal requests and they shall be granted, Allah willing. 
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As for the forms of ziy¡rah dedicated to Imam M£s¡ al-K¡¨im (`a), Sayyid Ibn ±¡w£s, in his book of al-Maz¡r, has 
mentioned the following method and form: 

When you intend to visit Imam al-K¡¨im (`a), you ought to bathe yourself before you come to the holy shrine with 
tranquility and solemnity. When you come, you may stop at the gate of the shrine and say the following words: 

 all¡hu akbaru all¡hu akbaru  كْبرللَّه اٱكْبر اللَّه ا
Allah is the Most Great. Allah is the 
Most Great. 

 l¡ il¡ha ill¡ all¡hu wall¡hu akbaru  كْبره اللَّٱللَّه وٱلاََ إِِلٰه إِِلاَّ 
There is no god save Allah. And Allah is 
the Most Great. 

 ¢alhamdu lill¡hi `al¡ hid¡yatih  لْحمد للَّه علَىٰ هدايته لدينِهاَ
lid¢nih¢ 

All praise be to Allah for guiding [me] to 
His religion 

ٱوفلتَّوهبِيلس نم ها إِِلَيعا دميقِ ل  walttawf¢qi lim¡ da`¡ ilayhi min 
sab¢lih¢ 

and for leading [me] successfully to His 
Course to which He has invited (us). 

 all¡humma innaka akramu  كْرم مقْصُوداَللَّهم إِِنَّك ا
maq¥£din 

O Allah, You are verily the most 
Honorable Besought One 

 .wa akramu ma'tiyyin and the most Honorable Purposed One  تياكْرم موا

 wa qad ataytuka mutaqarriban  تَيتُك متَقَرباً إِِلَيكوقَد ا
ilayka 

I thus have come to You, seeking 
nearness to You 

 bibni binti nabiyyika  بنِ بِنْت نَبِيكٱبِ
in the name of the son of Your 
Prophet’s daughter, 

 هائلَىٰ آبعو هلَيع اتُكرِٱصَلَولطَّاهين  ¥alaw¡tuka `alayhi wa `al¡ 
¡b¡'ih¢ al§§¡hir¢na 

Your blessings be upon him and upon 
his immaculate fathers 

 .wa abn¡'ih¢ al§§ayyib¢na and pure sons  نـيلطَّيبِٱبنَائه وا

ٍدمحآلِ مو دمحلَىٰ مصَلِّ ع ماَللَّه  all¡humma ¥alli `al¡ 
muhammadin wa ¡li muhammadin 

O Allah, (please) send blessings upon 
Muhammad and the Household of 
Muhammad, 

 ¢wa l¡ tukhayyib sa`y  يولاَ تُخَيب سعيِ
never frustrate my efforts, 

ائجر لاَ تَقْطَعيو  wa l¡ taq§a` raj¡'¢ 
never cut off my hope, 

لْنِٱوعجِيهاًجو كنْدي ع  waj`aln¢ `indaka waj¢han 
make me illustrious in Your view 

 f¢ aldduny¡ wal-¡khirati wa min نـلْمقَربِيٱلآخرة ومن ٱلدنْيا وٱفي 
almuqarrab¢na 

in this world as well as the world to 
come, and make me of those brought 
near to You. 

You may then enter the shrine by preceding your right foot (to the left), saying the following words: 

 bismi all¡hi wa bill¡hi  للَّهٱللَّه وبِٱبِسمِ 
In the Name of Allah (I begin), in Allah (I 
trust),  

فبِيلِ وٱي سللَّه  wa f¢ sab¢li all¡hi and on the way of Allah 
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 wa `al¡ millati ras£li all¡hi  للَّهٱوعلَىٰ ملَّة رسولِ 
and on the norm of the Messenger of 
Allah (I proceed), 

 .all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ may Allah bless him and his Household¥  للَّه علَيه وآلهٱصَلَّىٰ 

 مٱاَللَّهيدالولي ول رغْف  all¡humma ighfir l¢ wa 
liw¡lidayya 

O Allah, (please do) forgive me, my 
parents, 

 wa lijam¢`i almu'min¢na لْمؤمنَاتٱن وـلْمؤمنِيٱولجميعِ 
walmu'min¡ti 

and all the believing men and women. 

When you reach the gate of the dome, you may stop there and ask permission of entrance by saying the following 
words: 

 a'adkhulu y¡ ras£la all¡hi  للَّهٱدخُلُ يا رسولَ اا
O Allah’s Messenger, may I enter? 

 a'adkhulu y¡ nabiyya all¡hi  للَّهٱدخُلُ يا نَبِي اا
O Allah’ Prophet, may I enter? 

 a'adkhulu y¡ muhammadu bna  للَّهٱ بن عبد دخُلُ يا محمداا
`abdill¡hi 

O Muhammad the son of `Abdull¡h, may 
I enter? 

 a'adkhulu y¡ am¢ra almu'min¢na  لْمؤمنِينٱير مدخُلُ يا ااا
O Commander of the Faithful, may I 
enter? 

 a'adkhulu y¡ ab¡ muhammadin  لْحسنٱ با محمددخُلُ يا ااا
alhasanu 

O Ab£-Muhammad al-°asan, may I 
enter? 

 a'adkhulu y¡ ab¡ `abdill¡hi  لْحسينٱللَّه ٱبا عبد دخُلُ يا ااا
alhusaynu 

O Ab£-`Abdull¡h al-°usayn, may I enter? 

 a'adkhulu y¡ ab¡ muhammadin  لْحسينِٱبن  علي با محمددخُلُ يا ااا
`aliyyu bna alhusayni 

O Ab£-Muhammad `Al¢ ibn al-°usayn, 
may I enter? 

 a'adkhulu y¡ ab¡ ja`farin  بن علي محمد با جعفَرٍدخُلُ يا ااا
muhammadu abna `aliyyin 

O Ab£-Ja`far Muhammad ibn `Al¢, may I 
enter? 

بن  للَّه جعفَرٱبا عبد دخُلُ يا ااا
دمحم  

a'adkhulu y¡ ab¡ `abdill¡hi 
ja`faru bna muhammadin 

O Ab£-`Abdull¡h Ja`far ibn Muhammad, 
may I enter? 

لْحسنِ موسىٰ ٱبا دخُلُ يا مولاَي يا ااا
  بن جعفَرٍ

a'adkhulu y¡ mawl¡ya y¡ ab¡ 
alhasani m£s¡ bna ja`farin 

O my master Abu’l-°asan M£s¡ ibn 
Ja`far, may I enter? 

 ¡a'adkhulu y¡ mawl¡ya y¡ ab  با جعفَرٍدخُلُ يا مولاَي يا ااا
ja`farin 

O my master Ab£-Ja`far, may I enter? 

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya بن علي دخُلُ يا مولاَي محمداا
muhammadu abna `aliyyin 

O my master Muhammad ibn `Al¢, may 
I enter? 

While entering, you may repeat the following statement four times: 

Allah is the Most Great. all¡hu akbaru  ااَللَّهركْب 
You may then stop in front of the holy tomb, making the kiblah direction to be between your shoulders, and say 

the following words: 

 يا ولي كلَيع لاَمٱاَلسو ٱللَّههيلو نب  alssal¡mu `alayka y¡ waliyya 
all¡hi wabna waliyyih¢ 

Peace be upon you, O Allah’s intimate 
servant and son of His intimate servant. 
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 alssal¡mu `alayka y¡ hujjata  بن حجتهٱللَّه وٱاَلسلاَم علَيك يا حجةَ 
all¡hi wabna hujjatih¢ 

Peace be upon you, O Allah’s argument 
and son of His argument. 

 يا صَفي كلَيع لاَمٱاَلسو ٱللَّههيصَف نب  alssal¡mu `alayka y¡ ¥afiyya 
all¡hi wabna ¥afiyyih¢ 

Peace be upon you, O Allah’s choice and 
son of His choice. 

 alssal¡mu `alayka y¡ am¢na  مينِهبن اٱللَّه وٱمين اَلسلاَم علَيك يا ا
all¡hi wabna am¢nih¢ 

Peace be upon you, O Allah’s trustee 
and son of His trustee. 

 ا نُوري كلَيع لاَمٱاَلس اتي ظُلُمف للَّه
  رضِلاٱ

alssal¡mu `alayka y¡ n£ra 
all¡hi f¢ ¨ulum¡ti al-ar¤i 

Peace be upon you, O Allah’s light in the 
darkness of the earth. 

 اما إِِمي كلَيع لاَمىٰٱاَلسدلْه  alssal¡mu `alayka y¡ im¡ma 
alhud¡ 

Peace be upon you, O leader to the true 
guidance. 

 لَما عي كلَيع لاَمٱاَلسينِ وىٰلتُّقَٱلد  alssal¡mu `alayka y¡ `alama 
aldd¢ni walttuq¡ 

Peace be upon you, O signpost of 
religiousness and piety. 

 alssal¡mu `alayka y¡ kh¡zina  ينلنَّبِيٱاَلسلاَم علَيك يا خَازِن علْمِ 
`ilmi alnnabiyy¢na 

Peace be upon you, O hoarder of the 
knowledge of the Prophets. 

 alssal¡mu `alayka y¡ kh¡zina  لْمرسلينٱاَلسلاَم علَيك يا خَازِن علْمِ 
`ilmi almursal¢na 

Peace be upon you, O hoarder of the 
knowledge of the Messengers. 

 با نَائي كلَيع لاَملاٱاَلس ِاءيصو
  ينلسابِقٱ

alssal¡mu `alayka y¡ n¡'iba al-
aw¥iy¡'i alss¡biq¢na 

Peace be upon you, O deputy of the 
preceding Successors (of the Prophets). 

 ندعا مي كلَيع لاَميِ ٱاَلسحبِٱلْوينِلْم  alssal¡mu `alayka y¡ ma`dina 
alwahyi almub¢ni 

Peace be upon you, O essence of the 
manifest Revelation. 

 با صَاحي كلَيع لاَملْمِ ٱاَلسٱلْعقينِلْي  alssal¡mu `alayka y¡ ¥¡hiba 
al`ilmi alyaq¢ni 

Peace be upon you, O holder of the 
certain knowledge. 

 alssal¡mu `alayka y¡ `aybata  لْمرسلينٱاَلسلاَم علَيك يا عيبةَ علْمِ 
`ilmi almursal¢na 

Peace be upon you, O case of the 
knowledge of the Messengers.  

-alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al  الحلصَّٱلإِمام ٱيها اَلسلاَم علَيك ا
im¡mu al¥¥¡lihu 

Peace be upon you, O righteous leader. 

-alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al  اهدلزَّٱلإِمام ٱيها اَلسلاَم علَيك ا
im¡mu alzz¡hidu 

Peace be upon you, O ascetic leader. 

-alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al  لْعابِدٱلإِمام ٱيها اَلسلاَم علَيك ا
im¡mu al`¡bidu 

Peace be upon you, O oft-worshipping 
leader. 

لسيد ٱلإِمام ٱيها اَلسلاَم علَيك ا
  يدلرشٱ

alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al-
im¡mu alssayyidu alrrash¢du 

Peace be upon you, O prudent leader 
and chief. 

 ¡alssal¡mu `alayka ayyuh  لشَّهِيدٱلْمقْتُولُ ٱيها اَلسلاَم علَيك ا
almaqt£lu alshshah¢du 

Peace be upon you, O slain and 
martyred. 

 alssal¡mu `alayka yabna ras£liبن ٱللَّه وٱاَلسلاَم علَيك يا بن رسولِ 
all¡hi wabna wa¥iyyih¢ 

Peace be upon you, O son of Allah’s 
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هيصو  Messenger and son of his successor. 

ي موسىٰ بن اَلسلاَم علَيك يا مولاَ
  جعفَرٍ

alssal¡mu `alayka y¡ mawl¡ya 
m£s¡ bna ja`farin 

Peace be upon you, O my master M£s¡ 
son of Ja`far. 

 wa rahmatu all¡hi wa  للَّه وبركَاتُهٱورحمةُ 
barak¡tuh£ 

Allah’s mercy and blessings be upon 
you. 

للَّه ما ٱنَّك قَد بلَّغْتَ عنِ شْهد اا
لَكمح  

ashhadu annaka qad ballaghta 
`an all¡hi m¡ hammalaka 

I bear witness that you conveyed 
faithfully that which Allah ordered You 
to convey, 

 wa hafi¨ta m¡ istawda`aka  ستَودعكٱوحفظْتَ ما 
safeguarded that which He entrusted 
with you, 

 wa hallalta hal¡la all¡hi  للَّهٱوحلَّلْتَ حلاَلَ 
decided as lawful all that which Allah 
has deemed lawful, 

 امرتَ حمرحٱوللَّه  wa harramta har¡ma all¡hi 
decided as unlawful all that which Allah 
has deemed unlawful, 

 ,wa aqamta ahk¡ma all¡hi carried out the decrees of Allah  للَّهٱحكَام قَمتَ اوا

 تَابتَ كتَلَوٱوللَّه  wa talawta kit¡ba all¡hi recited the Book of Allah, 

 wa ¥abarta `al¡ al-adh¡ f¢ janbi  للَّهٱىٰ في جنْبِ ذَلاٱوصَبرتَ علَىٰ 
all¡hi 

endured harm for the sake of Allah, 

 wa j¡hadta f¢ all¡hi haqqa  للَّه حق جِهادهٱوجاهدتَ في 
jih¡dih¢ 

and strove in the way of Allah as it 
ought to be striven  

 .hatt¡ at¡ka alyaq¢nu until death came upon you  لْيقينٱتَاك حتَّىٰ ا

 wa ashhadu annaka ma¤ayta  نَّك مضَيتَشْهد اوا
I also bear witness that you passed 
away 

 al¡ m¡ ma¤¡ `alayhi ¡b¡'uka`  لطَّاهرونٱىٰ علَيه آباؤك علَىٰ ما مضَ
al§§¡hir£na 

carrying the same principles on which 
your immaculate fathers 

 wa ajd¡duka al§§ayyib£na and pure forefathers  لطَّيبونٱجدادك وا

 ,al-aw¥iy¡'u alh¡d£na the successors, guides  لْهادونٱوصياءُ لاٱ

 al-a'immatu almahdiyy£na  لْمهديونٱئمةُ لاٱ
leaders, and rightly guided ones passed 
away. 

 lam tu'thir `aman `al¡ hudan  علَىٰ هدىًٰ لَم تُؤثر عمىًٰ
You never preferred blindness to true 
guidance 

 ¡wa lam tamil min haqqin il  ولَم تَملْ من حق إِلَىٰ باطلٍ
b¡§ilin 

and never slanted from right to wrong. 

 wa ashhadu annaka na¥ahta  نَّك نَصَحتَ للَّهشْهد اوا
lill¡hi 

I also bear witness that you acted 
sincerely to Allah, 
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 wa liras£lih¢ wa li'am¢ri  ينلْمؤمنِٱرِ ـيمِولرسوله ولا
almu'min¢na 

to His Messenger, and to the 
Commander of the Faithful, 

 ,wa annaka addayta al-am¡nata fulfilled the trust  مانَةَلاٱديتَ ك انَّوا

تَ ٱوتَنَبانَةَٱجيلْخ  wajtanabta alkhiy¡nata avoided betrayal, 

 ,wa aqamta al¥¥al¡ta performed the prayers  لصَّلاَةَٱقَمتَ وا

 ,wa ¡tayta alzzak¡ta defrayed the poor-rate  لزَّكَاةَٱوآتَيتَ 

 ,wa amarta bilma`r£fi enjoined the right  لْمعروفٱمرتَ بِوا

 ,wa nahayta `an almunkari forbade the evil  لْمنْكَرِٱونَهيتَ عنِ 

 wa `abadta all¡ha mukhli¥an and served Allah earnestly  للَّه مخْلصاًٱوعبدتَ 

  ,mujtahidan muhtasiban and painstakingly, expecting His reward  محتَسباً مجتَهِداً

 .hatt¡ at¡ka alyaq¢nu until death came upon you  نـلْيقيٱتَاك حتَّىٰ ا

 زَاكنِ ٱفَجع اٱللَّهلاَمِ ولإِسهله  fajaz¡ka all¡hu `an al-isl¡mi wa 
ahlih¢ 

So, may Allah reward you on behalf of 
Islam and its people 

 af¤ala aljaz¡'i wa ashrafa  لْجزَاءِٱشْرف لْجزَاءِ واٱفْضَلَ ا
aljaz¡'i 

with the best reward and the most 
honoring reward. 

 ataytuka yabna ras£li all¡hi  للَّه زَائراًٱتَيتُك يا بن رسولِ ا
z¡'iran 

I have come to you, O son of Allah’s 
Messenger, visiting you, 

 ,rifan bihaqqika recognizing your right¡`  بِحقِّك عارِفاً

رقاًم كبِفَضْل  muqirran bifa¤lika admitting your precedence, 

كلْمعلاًَ لتَمحم  muhtamilan li`ilmika knowing about your knowledgeability, 

كتمتَجِباً بِذحم  muhtajiban bidhimmatika seeking shield with your inviolability, 

رِكذاً بِقَبائع  `¡'idhan biqabrika seeking protection with your grave, 

 ,l¡'idhan bi¤ar¢hika resorting to your tomb  حكـيلاَئذاً بِضَرِ

 ,mustashfi`an bika il¡ all¡hi seeking your intercession with Allah  للَّهٱمستَشْفعاً بِك إِِلَىٰ 

 ,muw¡liyan li'awliy¡'ika declaring loyalty to your loyalists  وليائكِموالياً لا

 mu`¡diyan li'a`d¡'ika  عدائكِمعادياً لا
incurring the animosity of your 
enemies, 

 mustab¥iran bisha'nika seeking insight of your standing  نِكابِشَ مستَبصراً

 ,wa bilhud¡ alladh¢ anta `alayhi and true guidance you are leading to  نْتَ علَيهلَّذي اٱلْهدىٰ ٱوبِ

 ماً بِضَلاَلَةالعخَالَفَك نم  `¡liman bi¤al¡lati man 
kh¡lafaka 

and having full acquaintance with the 
straying of those who dissent from you 
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 .wa bil`am¡ alladh¢ hum `alayhi and the blindness they are following  لَّذي هم علَيهٱلْعمىٰ ٱوبِ

 ,bi'ab¢ anta wa umm¢ Ransoms for you be my father, mother  يمانْتَ وي ابِبِا

 ,wa nafs¢ wa ahl¢ myself, my family members  هليونَفْسي وا

المولَدويي و  wa m¡l¢ wa walad¢ my property, and my sons. 

 ,yabna ras£li all¡hi O son of Allah’s Messenger  للَّهٱيا بن رسولِ 

 ataytuka mutaqarriban  ىٰللَّه تَعالَٱتَيتُك متَقَرباً بِزِيارتك إِِلَىٰ ا
biziy¡ratika il¡ all¡hi ta`¡l¡ 

I have come to you seeking nearness to 
Allah the All-exalted by visiting you 

هإِِلَي عاً بِكتَشْفسمو  wa mustashfi`an bika ilayhi 
and seeking your intercession for me 
with Him; 

 fashfa` l¢ `inda rabbika  شْفَع لي عنْد رِبكٱفَ
So, (please) intercede for me with your 
Lord 

 ,liyaghfira l¢ dhun£b¢ so that He may forgive my sins  يليغْفر لي ذُنُوبِ

 نع فُوعيومريج  wa ya`fuwa `an jurm¢ pardon my offences, 

ئَاتيس نزَ عاوتَجييو  wa yataj¡waza `an sayyi'¡t¢ overlook my evildoings, 

 ,wa yamhuwa `ann¢ kha§¢'i¡t¢ erase my wrongdoings  ييئَاتي خَطويمحو عنِّ

 ,wa yudkhilan¢ aljannata allow me to enter Paradise  لْجنَّةَٱويدخلَنِي 

 ¡wa yatafa¤¤ala `alayya bim  هلُهويتَفَضَّلَ علَي بِما هو ا
huwa ahluh£ 

endue me with favors that suit His 
generosity, 

 ,wa yaghfira l¢ wa li'¡b¡'¢ and forgive me, my forefathers  يبائويغْفر لي ولآِ

 ,wa li'ikhw¡n¢ wa akhaw¡t¢ my brothers, my sister  يخَواتي واولإِِِخْوانِ

 wa lijam¢`i almu'min¢na  لْمؤمنَاتٱلْمؤمنِين وٱولجميعِ 
walmu'min¡ti 

and all believing men and women 

 f¢ mash¡riqi al-ar¤i wa  رضِ ومغَارِبِهالاٱفي مشَارِقِ 
magh¡ribih¡ 

in the east and west of the earth, 

نِّهمو هودجو هبِفَضْل bifa¤lih¢ wa j£dih¢ wa mannih¢ 
out of His favoring, magnanimity, and 
benevolence. 

You may then throw yourself on the grave, smear your two cheeks on it, and pray for any thing you want. 

You may then turn to the side of the Imam’s head and say the following words: 

لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس  alssal¡mu `alayka y¡ mawl¡ya Peace be upon you, O my master 

 .y¡ m£s¡ bna ja`farin M£s¡ the son of Ja`far  يا موسىٰ بن جعفَرٍ

 £wa rahmatu all¡hi wa barak¡tuh  للَّه وبركَاتُهٱورحمةُ 
Allah’s mercy and blessings be upon 
you. 

 ¢ashhadu annaka al-im¡mu alh¡d  لْهاديٱلإِمام ٱنَّك شْهد اا
I bear witness that you are verily the 
guiding leader 
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ٱو يلٱلْودشرلْم  walwaliyyu almurshidu 
and the guardian who leads to the right 
guidance, 

 wa annaka ma`dinu alttanz¢li  يلِلتَّنْزِٱنَّك معدن وا
you are verily the core of the 
Revelation, 

 بصَاحالتَّٱوِيلِو  wa ¥¡hibu altta'w¢li 
the man of true interpretation, 

 wa h¡milu alttawr¡ti wal-inj¢li  يلِلإِنْجِٱلتَّوراة وٱوحاملُ 
the bearer of the Torah and the Gospel, 

ٱو ماللُٱلْعادلْع  wal`¡limu al`¡dilu 
the knowledgeable, the decent, 

لصَّٱو قلُٱاداملْع  wal¥¥¡diqu al`¡milu 
the veracious, and the one who puts his 
knowledge in practice. 

للَّه من ٱإِِلَىٰ  ابرنَا ايا مولاَي ا
  عدائكا

y¡ mawl¡ya an¡ abra'u il¡ all¡hi min 
a`d¡'ika 

O my master, I repudiate your enemies 
in the presence of Allah 

 wa ataqarrabu il¡ all¡hi  للَّه بِموالاَتكٱتَقَرب إِِلَىٰ وا
bimuw¡l¡tika 

and I seek nearness to Allah through 
loyalty to you. 

 fa¥all¡ all¡hu `alayka  للَّه علَيكٱفَصَلَّىٰ 
So, may Allah bless you, 

 wa `al¡ ¡b¡'ika wa ajd¡dika wa  بنَائكوا جدادكوعلَىٰ آبائك وا
abn¡'ika 

your fathers, your forefathers, your 
descendants, 

شوبحمو كتيعيك  wa sh¢`atika wa muhibb¢ka your partisans, and your devotees. 

 £wa rahmatu all¡hi wa barak¡tuh للَّه وبركَاتُهٱورحمةُ 
May Allah’s mercy and blessings be 
upon them. 

You may then offer the two-unit prayer of ziy¡rah, reciting S£rah Y¡s¢n (No. 36) –after S£rah al-F¡tihah in the first unit- and 

S£rah al-Rahm¡n (No. 55) –after S£rah al-F¡tihah in the second unit. You may also recite any S£rah instead.  

ANOTHER FORM OF ZIARAH Shaykh al-Muf¢d, al-Shah¢d, and Muhammad ibn al-Mashhad¢ have said the following: 

 bismi all¡hi wa bill¡hi  للَّهٱللَّه وبِٱ بِسمِ
In the Name of Allah (I begin), in Allah (I 
trust), 

فبِوٱيلِ ي سللَّه  wa f¢ sab¢li all¡hi on the way of Allah (I proceed), 

 wa `al¡ millati ras£li all¡hi  للَّهٱىٰ ملَّة رسولِ وعلَ
and on the norm of the Messenger of 
Allah, 

 ¢all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¥  للَّه علَيه وآلهٱصَلَّىٰ 
may Allah bless him and his Household, 

لَىٰ اٱوع لاَملس ِاءيلٱوللَّه  wa alssal¡mu `al¡ awliy¡'i all¡hi 
and peace be upon the intimate 
servants of Allah. 

You may then walk until you stop in front of the grave of M£s¡ ibn Ja`far (`a). When you stop there, you may say 
the following words: 

 ا نُوري كلَيع لاَمي ٱاَلسف للَّه
 اتلاٱظُلُمِضر  

alssal¡mu `alayka y¡ n£ra all¡hi f¢ 
¨ulum¡ti al-ar¤i 

Peace be upon you, O light of Allah in 
the darkness of the earth. 



www.Duas.org  Ziarat & Salwaat Imam Musa Al Kazim (as) 

 يلا وي كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ waliyya all¡hi 
Peace be upon you, O Allah’s intimate 
servant. 

 .alssal¡mu `alayka y¡ hujjata all¡hi Peace be upon you, O Allah’s argument  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا حجةَ 

ع لاَماَلس ابا بي كٱلَيللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ b¡ba all¡hi Peace be upon you, O door to Allah. 

 ashhadu annaka aqamta al¥¥al¡ta  لصَّلاَةَٱقَمتَ نَّك اشْهد اا
I bear witness that you performed the 
prayers, 

 wa ¡tayta alzzak¡ta  لزَّكَاةَٱوآتَيتَ 
defrayed the poor-rate, 

 wa amarta bilma`r£fi  لْمعروفٱمرتَ بِوا
enjoined the right, 

 wa nahayta `an almunkari  لْمنْكَرِٱونَهيتَ عنِ 
forbade the wrong, 

 ¢wa talawta alkit¡ba haqqa til¡watih  لْكتَاب حق تلاَوتهٱوتَلَوتَ 
recited the Book as it should be recited, 

 ¢wa j¡hadta f¢ all¡hi haqqa jih¡dih  للَّه حق جِهادهٱوجاهدتَ في 
strove for the sake of Allah as exactly as 
strife should be, 

ىٰ في جنْبِه ذَلاٱوصَبرتَ علَىٰ 
  محتَسباً

wa ¥abarta `al¡ aladh¡ f¢ janbih¢ 
muhtasiban 

endured harm for His sake expecting His 
reward, 

تَاك وعبدتَه مخْلصاً حتَّىٰ ا
  نـلْيقيٱ

wa `abadtah£ mukhli¥an hatt¡ 
at¡ka alyaq¢nu 

and served Him sincerely until death 
came upon you. 

 ashhadu annaka awl¡ bill¡hi wa  للَّه وِبِرسولهٱىٰ بِولَنَّك اشْهد اا
biras£lih¢ 

I bear witness that you are the closest 
to Allah and His Messenger 

 wa annaka ibnu ras£li all¡hi haqqan  للَّه حقّاًٱبن رسولِ ٱنَّك وا
and you are verily the son of Allah’s 
Messenger. 

 abra'u il¡ all¡hi min a`d¡'ika  عدائكه من اللَّٱإِِلَىٰ  ابرا
I repudiate your enemies in the resence 
of Allah 

 wa ataqarrabu il¡ all¡hi  للَّه بِموالاَتكٱتَقَرب إِِلَىٰ وا
bimuw¡l¡tika 

and seek nearness to Allah through my 
loyalty to you. 

 ataytuka y¡ mawl¡ya `¡rifan  بِحقِّك مولاَي عارِفاًتَيتُك يا ا
bihaqqika 

I have come to you, O my master, 
recognizing your right, 

 ,muw¡liyan li'awliy¡'ika declaring loyalty to your loyalists  وليائكِموالياً لا

 mu`¡diyan li'a`d¡'ika  عدائكِمعادياً لا
and incurring the animosity of your 
enemies; 

 fashfa` l¢ `inda rabbika شْفَع لي عنْد ربكٱفَ
so, (please) intercede for me with your 
Lord. 

You may then throw yourself on the grave, kiss it, place both your cheeks on it, turn to the side of the Imam’s head, 
stop there, and say the following words: 
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 alssal¡mu `alayka yabna ras£li  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا بن رسولِ 
all¡hi 

Peace be upon you, O son of Allah’s 
Messenger. 

 .ashhadu annaka ¥¡diqun I bear witness that you are veracious  نَّك صَادقشْهد اا

 ,addayta n¡¥ihan You fulfilled [your duty] sincerely  ديتَ نَاصحاًا

 ,wa qulta am¢nan spoke honestly  ميناًوقُلْتَ ا

 .wa ma¤ayta shah¢dan and passed away as martyr  يداًومضَيتَ شَهِ

 ¡lam tu'thir `aman `al¡ alhud  لْهدىٰٱعلَىٰ  لَم تُؤثر عمىًٰ
You never preferred blindness to the 
true guidance 

 wa lam tamil min haqqin il¡ b¡§ilin  ولَم تَملْ من حق إِلَىٰ باطلٍ
and never slanted from right to wrong. 

 all¡ all¡hu `alayka¥  للَّه علَيكٱصَلَّىٰ 
May Allah send blessings upon you, 

 wa `al¡ ¡b¡'ika wa abn¡'ika ينلطَّاهرِٱبنَائك وعلَىٰ آبائك وا
al§§¡hir¢na 

upon your fathers, and upon your sons 
the immaculate. 

You may then kiss the grave and offer a two-unit prayer. You may then offer any prayer you like. After that, you may 
prostrate yourself and say the following words: 

 كإِِلَي متُٱاَللَّهدتَمع  all¡humma ilayka i`tamadtu O Allah, I have had recourse to You, 

 ,wa ilayka qa¥adtu made my way to You  وإِِلَيك قَصَدتُ

 ,wa bifa¤lika rajawtu hoped for Your favoring  وبِفَضْلك رجوتُ

 يامإِِم رقَبي اٱولَّذ لَيتَ عبجو
  طَاعتَه زُرتُ

wa qabra im¡miya alladh¢ awjabta 
`alayya §¡`atah£ zurtu 

visited the tomb of my Imam the 
obedience to whom You have made 
obligatory on me, 

 wa bih¢ ilayka tawassaltu  وبِه إِِلَيك تَوسلْتُ
and I have chosen him as my means to 
You; 

 قِّهِمي اٱفَبِحلَّذ ٰلَىتَ عبجو
كنَفْس  

fabihaqqihimu alladh¢ awjabta `al¡ 
nafsika 

so, [I beseech You] in the name of their 
rights which You have made incumbent 
upon Yourself, 

 ighfir l¢ wa liw¡lidayya wa  ينغْفر لي ولوالدي وللْمؤمنِٱ
lilmu'min¢na 

forgive me, my parents, and the 
believers, 

 .y¡ kar¢mu O All-generous مـييا كَرِ

You may then put your right cheek on the ground and say the following supplicatory words: 

 ¢all¡humma qad `alimta haw¡'ij  اَللَّهم قَد علمتَ حوائجِي
O Allah, You have already known my 
requests; 

لَفَصَلِّ عدمحىٰ م ودمحآلِ م 
اٱوهقْض 

fa¥alli `al¡ muhammadin wa ¡li 
muhammadin waq¤ih¡ 

so, bless Muhammad and the 
Household of Muhammad and settle 
them for me. 

You may then put your left cheek on the ground and say the following words: 
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 ¢all¡humma qad ah¥ayta dhun£b  يحصَيتَ ذُنُوبِاَللَّهم قَد ا
O Allah, You have certainly taken 
account of my sins; 

دمحم قفَبِح دمحآلِ مو  fabihaqqi muhammadin wa ¡li 
muhammadin 

so, [I beseech You] in the name of 
Muhammad and the Household of 
Muhammad, 

دمحآلِ مو دمحلَىٰ مصَلِّ ع  ¥alli `al¡ muhammadin wa ¡li 
muhammadin 

send blessings upon Muhammad and 
the Household of Muhammad, 

ا اٱوبِم لَيع قتَصَدا وهرغْف َنْت
  هلُها

waghfirh¡ wa ta¥addaq `alayya 
bim¡ anta ahluh£ 

forgive them, and grant me as charity 
that which suits You. 

You may then return to the position of prostration and repeat the following word one hundred times: 

 .shukran Thanks  راًكْشُ

You may then raise your head from prostration and pray for whatever you wish and whomever you wish. 

 

Salwaat -Invoking blessings on him 

In his book of Mi¥b¡h al-Z¡'ir, the sublime Sayyid Ibn ±¡w£s, while referring to some forms of ziy¡rah of Imam al-
K¡¨im (`a), has mentioned a form of invoking blessings on him, which contains references to some of the Imam’s 
virtues, merits, method of worship, and misfortunes. Hence, a visitor of this Imam (`a) is advised not to miss the 
reward of this form of invocation of blessings, which is as follows: 

 all¡humma ¥alli `al¡ muhammadin  هلِ بيتهاَللَّهم صَلِّ علَىٰ محمد وا
wa ahli baytih¢ 

O Allah, (please) send blessings upon 
Muhammad and his Household 

 wa ¥alli `al¡ m£s¡ bni ja`farin  وصَلِّ علَىٰ موسىٰ بنِ جعفَرٍ
and send blessings upon M£s¡ the son of 
Ja`far, 

 يصلاٱوِاررب  wa¥iyyi al-abr¡ri the successor of the righteous ones, 

 ,wa im¡mi al-akhy¡ri the leader of the excellent ones  خْيارِلاٱوإِِمامِ 

 ةبيعلاٱوِارنْو  wa `aybati al-anw¡ri the case of illuminations, 

 ارِثوٱوو ينَةكقَارِٱلسلْو  wa w¡rithi alssak¢nati walwaq¡ri and the inheritor of tranquility, solemnity, 

ٱوكَمِ وثَارِلآٱلْح  walhikami wal-¡th¡ri wisdoms, and traditions, 

إِِلَىٰ  لسهرِٱللَّيلَ بِٱلَّذي كَان يحيِي ٱ
  لسحرِٱ

alladh¢ k¡na yuhy¢ allayla bilssahari 
il¡ alssahari 

who used to spend nights sleeplessly up to 
the early dawn 

 اصَلَةوٱبِمغْفَارِٱلتس  bimuw¡¥alati alistighf¡ri 
with continuous implorations for 
forgiveness. 

لح ٱيف ةدجلطَّوِٱلسيلَة  hal¢fi alssajdati al§§aw¢lati 
He was inseparable associate of lengthy 
prostrations, 

وعِ ٱوملْغَزِٱلدةير  walddum£`i alghaz¢rati heavy tears, 
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ٱو اةنَاجٱلْمـيلْكَثةر  walmun¡jati alkath¢rati very much confidential talks, 

ٱو اتاعٱلضَّرلَةتَّصلْم  wal¤¤ar¡`¡ti almutta¥ilati and incessant implorations. 

 قَرمٱولنُّهلِٱىٰ ودلْع  wa maqarri alnnuh¡ wal`adli 
He was the center of understanding, 
justice, 

ٱورِ ولْفَضْلِٱلْخَي  walkhayri walfa¤li goodness, virtue, 

ٱولنَّدذْلِٱىٰ ولْب  walnnad¡ walbadhli generosity, and liberality. 

ماو ٱلَفلْولْبرِٱىٰ ولصَّب  wa ma'lafi albalw¡ wal¥¥abri 
He was also accustomed to ordeals and 
endurance 

بِٱو دضْطَهلظُّلْمِٱلْم  walmu¤§ahadi bil¨¨ulmi 
and he was persecuted wrongfully, 

ورِ بِٱوقْبرِٱلْمولْج  walmaqb£ri biljawri 
entombed unjustly, 

رِ ٱوي قَعذَّبِ فعٱلْمونجلس  walmu`adhdhabi f¢ qa`ri alssuj£ni 
and tortured in the bottom of jails 

 .wa ¨ulami alma§¡m¢ri and darkness of cells  رِـيلْمطَامٱوظُلَمِ 

 dh¢ alss¡qi almar¤£¤i bihalaqi  لْقُيودٱلْمرضُوضِ بِحلَقِ ٱلساقِ ٱذي 
alquy£di 

He is the one whose leg was bruised by 
the rings of chains  

ٱو ٱلْجِنَازَةنَادا بِذُلِّ لْمهلَيىٰ ع
  ستخْفَافٱلٱ

waljan¡zati almun¡d¡ `alayh¡ 
bidhulli alistikhf¡fi 

and whose funeral was called with calls of 
humility of belittling. 

ٱو هدلَىٰ جع ارِدصْطَفَٱلْوالْمىٰ وِب يه
  ىٰلْمرتَضَٱ

walw¡ridi `al¡ jaddih¢ almu¥§af¡ wa 
ab¢hi almurta¤¡ 

He is the one who joined his grandfather 
the Chosen Prophet, his father the Well-
pleased leader, 

او ةديس هاءِٱملنِّس  wa ummih¢ sayyidati alnns¡'i and his mother the doyenne of women 

ثغْصُوبٍ بِإِرم  bi'irthin magh¥£bin with usurped inheritance,  

 ,wa wal¡'in masl£bin robbed loyalty  مسلُوبٍ وولاَءٍ

 ,wa amrin maghl£bin overpowered state  مغْلُوبٍ مرٍوا

 ,wa damin ma§l£bin unavenged blood  مطْلُوبٍ ودمٍ

 .wa sammin mashr£bin and poisoned drink  وسم مشْروبٍ

لَىٰ غَلع را صَبكَمو ماَللَّه نِٱيظلِْمح  all¡humma wa kam¡ ¥abara `al¡ 
ghal¢¨i almihani 

O Allah, just as he suffered hard-hitting 
ordeals tolerantly, 

 ,wa tajarra`a ghu¥a¥a alkurabi swallowed chokes of agonies  لْكُربِٱوتَجرع غُصَصَ 

ٱورِضَاكل لَمتَسس  wastaslama liri¤¡ka 
surrendered to Your pleasure, 

 wa akhla¥a al§§¡`ata laka  لطَّاعةَ لَكٱخْلَصَ وا
obeyed You sincerely, 

 wa maha¤a alkhush£`a  لْخُشُوعٱومحضَ 
adopted reverence for You, 
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ٱو رتَشْعٱسلْخُضُوع  wastash`ara alkhu¤£`a adapted himself with submission to You, 

 ,wa `¡d¡ albid`ata wa ahlah¡ stood against heresies and their bearers  هلَهاوالْبِدعةَ ٱوعادىٰ 

ي شَيف قْهلْحي لَما ءٍو نم رِكامو
اهنَومٍوةُ لاَئملَو يك  

wa lam yalhaqhu f¢ shay'in min 
aw¡mirika wa naw¡h¢ka lawmatu 
l¡'imin 

and did not care for the blame of any 
blamer in the course of following Your 
orders and refraining from Your 
prohibitions; 

 ,alli `alayhi ¥al¡tan n¡miyatan so, (please) bless him with ever-increasing¥  صَلِّ علَيه صَلاَةً نَاميةً

 mun¢fatan z¡kiyatan towering, and purifying blessings  منْيفَةً زَاكيةً

من  ممٍاتُوجِب لَه بِها شَفَاعةَ 
كخَلْق  

t£jibu lah£ bih¡ shaf¡`ata umamin 
min khalqika 

due to which You endue him with the 
intercession of nations from Your 
creatures 

ونقُرو اكايرب نم  wa qur£nin min bar¡y¡ka and centuries of Your beings. 

 wa ballighhu `ann¡ tahiyyatan wa  ا تَحيةً وسلاَماًوبلِّغْه عنَّ
sal¡man 

And convey to him greetings and 
salutation from us, 

وآتنَا من لَدنْك في موالاَته فَضْلاًَ 
  وإِِحساناً

wa ¡tin¡ min ladunka f¢ muw¡l¡tih¢ 
fa¤lan wa ihs¡nan 

give us from You on account of our loyalty 
to him favors, bounty, 

 .wa maghfiratan wa ri¤w¡nan forgiveness, and pleasure  ومغْفرةً ورِضْواناً

 innaka dhulfa¤li al`am¢mi Verily, You are the Lord of prevalent favor  يمِلْعمٱلْفَضْلِ ٱإِِنَّك ذُو 

زِ ٱواوٱلتَّجظيمِلْع  walttaj¡wuzi al`a¨¢mi and great exoneration, 

 birahmatika y¡ arhama alrr¡him¢na  لراحمينٱرحم بِرحمتك يا ا
in the name of Your mercy; O most 
merciful of all those who show mercy. 
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Shaykh al-±£s¢ has also reported from Abu’l-Q¡sim ibn R£¦, the Representative of Imam al-Mahd¢ (`a):  

 لَّهل دمي الَّٱالْحذا دشْهنَا مدشْه هائيلو
 رجبٍ في

All praise be to Allah Who has allowed us 
to visit the shrine of His Saints in Rajab 

 and made obligatory upon us fulfilling our هِم ما قَد وجبوجب علَينَا من حقِّوا
duties towards them. 

 ,May Allah send blessings to Mu¦ammad لْمنْتَجبِٱد للَّه علَىٰ محمٱوصَلَّىٰ 
the divinely selected, 

 and upon his Successors—the doors to لْحجبِٱوصيائه وعلَىٰ ا
Him. 

 O Allah, just as You have allowed us to visit شْهدتَنَا مشْهدهم اَللَّهم فَكَما ا
their shrines,  

 please do fulfill for us the promises You  نْجِزْ لَنَا موعدهمفَا
have made with them, 

 ,include us with them ورِدنَا مورِدهموا

 ئين عن وِرد غَير محلَّ
and include us with those whom shall not 
be prevented from drinking from the 
(Divine) Pool  

 .in the abode of eternity and perpetuity  لْخُلْدٱلْمقَامة وٱفي دارِ 

ٱولاَلسكُملَيع م Peace be upon you all. 

 I have turned my face towards you and عتَمدتُكُم ٱي قَد قَصَدتُكُم ونِّإِ
directed to you  

  ,carrying my request and need with me  لَتي وحاجتي بِمسا

 ني متقَبر فَكَاك يهلنَّارِٱو  which is the release of my neck from 
Hellfire 

ٱوقَرارِ  لْمي دف كُمعارِٱملْقَر and the settlement with you in the Abode 
of Final Settlement 

 كُمتيعش علاٱمِاررب with your pious adherents (Sh¢`ah).  

ٱولس تُمرا صَببِم كُملَيع لام Peace be upon you all for that you 
persevered in patience.  

 !Now how excellent is the final home  لدارِٱفَنِعم عقْبىٰ 

 فْوِيضُلتَّٱلَيكُم نَا سائلُكُم وآملُكُم فيما إِا
I hereby beg you and put my hope in you as 
regards the matters in which you have the 
right to act  

 كُملَيعوِيضُلتَّٱوع and recompense. 

 ربجي هِيضُٱفَبِكُملْم Truly, through you only are the hopeless 
restored to good condition, 

  ,the ailed healed لْمرِيضُٱويشْفَىٰ 

 ادا تَزْدملاٱوُيضا تَغمو امحر and that which the wombs absorb and that 
which they grow. 

  Verily, I have full faith in your Secret كُم مؤمني بِسرإنِّ

  ;and I am fully submissive to your words مولقَولكُم مسلِّ
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  I thus beg you in the name of Allah بِكُم مقْسم  ٱللَّهوعلَىٰ 

 to make me return having my requests  في رجعي بِحوائجِي 
responded,  

  ,met, accepted  مضَائها وقَضَائها وإِ

  ,given success, and settled  براحها نْجاحها وإِوإِ

 كُميونِي لَدبِشُؤاوهصَلاحو  and set aright all my needs and all my 
affairs towards you. 

ٱولسدوم لامس كُملَيع عٍلام  Peace be upon you from one who bids you 
farewell 

 هجائوح لَكُموعودم and puts all his needs with you, 

 ,praying to Allah for another visit to you لْمرجِعٱلَيكُم إِ ٱللَّهلُ يسا

 .since his hope is never cut off from you لَيكُم غَير منْقَطعٍوسعيه إِ

 I also pray Him to make my departure ن يرجِعنِي من حضْرتكُم خَير مرجِعٍ وا
successful 

 ,to a productive place  لَىٰ جنَابٍ ممرِعٍإِ

سوخَفْضٍ معٍو a fruitful area, 

 comfort, and luxurious up to the befalling جلِلاٱلَىٰ حينِ ودعة ومهلٍ إِ
of death. 

 I also pray Him for the best destiny and زَلِلاٱعيمِ لنَّٱفي  وخَيرِ مصيرٍ ومحلٍّ
abode in the Eternal Bliss, 

شِ ٱويلِٱلْعقْتَبلْم the affluent living, 

 ,the perpetual fruit كُلِلاٱودوامِ 

 ,the drinking from the pure drink لْسلِلسٱحيقِ ولرٱوشُربِ 

 م منْه ولاَ ملَلَونَهلٍ لا سا وعلٍّ
and the divine spring whose drink is 
refreshing and thirst-quenching that is 
never bored or fed up. 

 Allah’s mercy, blessings, and salutations be وبركَاتُه وتَحياتُه علَيكُم  ٱللَّهورحمةُ 
upon you incessantly  

 until I return to your presence  لَىٰ حضْرتكُملْعود إِٱحتَّىٰ 

ٱوي كَرزِ فلْفَوكُمت and win the honor of visiting you again  

ٱوكُمتري زُمشْرِ فلْح and the honor of being resurrected with 
your group. 

وبركَاتُه علَيكُم وصَلَواتُه  ٱللَّهورحمةُ 
اتُهيتَحو 

Allah’s mercy, blessings, benedictions, and 
salutations be upon you,  

 منِعنَا وبسح وهيلُٱوكلْو for Allah alone is Sufficient for us! Most 
Excellent is He in Whom we trust! 
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 السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ سَيِّدِ الأَنْبِياءِ
  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ صَاحِبِ الحَوْضِ وَاللِّوَاءِ

السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ مَنْ عُرِجَ بِهِ إلى السَّمَاءِ وَوَصَلَ إلى 

  مَقَامِ قَابِ قَوْسَينِ أوْ أدْنى
نَبِيِّ الهُدَى وَسَيِّدِ الوَرَى وَمُنْقِذِ السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ 

  العِبَادِ مِنَ الرَّدَى
السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ صَاحِبِ الخُلُقِ العَظِيمِ وَالشَّرَفِ 

  العَمِيمِ وَالآيَاتِ وَالذِّكْرِ الحَكِيمِ
السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ صَاحِبِ المَقَامِ المحْمُودِ وَالحَوضِ 

  ورُودِ وَاللِّوَاءِ المَشْهودِالمَ
السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ مَنْهَجِ دِينِ الإسْلامِ وَصَاحِبِ 

 القِبْلَةِ وَالقُرْآنِ وَعَلَمِ الصِّدْقِ وَالحَقِّ وَالإحْسَانِ

Peace be upon you, O daughter of the leader of 
the Prophets. 
Peace be upon you, O daughter of the owner of 
the (Heavenly) Pond and the Standard. 
Peace be upon you, O daughter of him who was 
taken to the skies and who reached the position of 
the length of two arrows or even closer. 
Peace be upon you, O daughter of the Prophet of 
right guidance, the master of (all) human beings, 
and the savior of the servants (of Allah) from being 
destroyed. 
Peace be upon you, O daughter of the one who 
has conformed (himself) to sublime morality, 
enjoyed the broad honor, and owned the 
(Heavenly) Signs and the Wise Remembrance of 
Allah (i.e. the Holy Quran). 
Peace be upon you, O daughter of the owner of 
the Lofty Position, the Pond from which people 
shall drink (on the Resurrection Day), and the 
Standard, which shall be witnessed by everybody. 
Peace be upon you, O daughter of the Path of 
Islam and the one given the qiblah and the Quran, 
and the example of honesty, right, and 
benevolence. 

السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ صَفْوَةِ الأَنْبِياءِ وَعَلَمِ الأتْقِياءِ 

  وَبَرَكَاتُهُ وَمَشْهورِ الذِّكْرِ في الأرْضِ وَالسَّماءِ، وَرَحْمَةُ االلهِ
السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ خَيْرِ خَلقِ االلهِ وَسَيِّدِ خَلْقِهِ وَأَوَّلِ 

العَدَدِ قَبْلَ إيجَادِ أَرْضِهِ وَسَماوَاتِهِ وَآخِرِ الأَبَدِ بَعْدَ فَناءِ 

الدُّنْيا وَأَهْلِهَا الَّذِي رُوحُهُ نُسْخَةُ اللاَّهُوتِ وَصُورَتُهُ نُسْخَةُ 

لْكِ وَالمَلَكُوتِ وَقَلْبُهُ خُزانَةُ الحَيِّ الَّذِي لا يمُوتُ، المُ

  وَرَحْمَةُ االلهِ وَبَرَكَاتُهُ
السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ المُظَلَّلِ بِالغَمَامِ سَيِّدِ الكَوْنَيْنِ 

وَمَوْلى الثَّقَلَينِ وَشَفِيعِ الأُمَّةِ يَومَ المحْشَرِ وَرَحْمَةُ االلهِ 

 وَبَرَكَاتُهُ

Peace and Allah's Mercy and Blessings be upon 
you, O daughter of the choice of the Prophets, the 
example of the pious ones, and the well known in 
both the earth and the heavens. 
Peace and Allah's Mercy and Blessings be upon 
you, O daughter of the best of Allah's creation, the 
master of His creatures, the foremost created 
individual before the existence of (Allah's) earth 
and heavens, the last of the existent ones (who 
shall endure) after the extinction of this world and 
its beings, and the one whose soul is a copy of the 
Divinity and whose heart is the treasury of the 
Eternal, Subsistent God. 
Peace and Allah's Mercy and Blessings be upon 
you, O daughter of the one who is shaded by 
clouds, is the master of the Two Worlds, is the 
chief of the two beings (i.e. man and jinn), and is 
the Intercessor of the ummah on the Resurrection 
Day. 

  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ سَيِّدِ الأَوْصِياءِ
  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ إمَامِ الأتْقِياءِ
  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ رُكْنِ الأوْلِيَاءِ

 
 
Peace be upon you, O daughter of the master of 
the Prophets' successors. 
Peace be upon you, O daughter of the leader of 
the God-fearing ones. 
Peace be upon you, O daughter of the shelter of 
the saints. 
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  لَيْكِ يَا بِنْتَ عِمَادِ الأصْفِيَاءِالسَّلاَمُ عَ
  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ يَعْسوبِ الدِّينِ
  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ أَمِيرِ المُؤمِنِينَ
  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ سَيِّدِ الوَصِيِّينَ

  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ قَائِدِ البرَرَةِ
  يْكِ يَا بِنْتَ قَامِعِ الكَفَرَةِ وَالفجَرَةِالسَّلاَمُ عَلَ

  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ وَارِثِ النَّبِيِّينَ
  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بنتَ خَلِيفَةِ سَيِّدِ المُرسَلِينَ

  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ ضِياءِ الدِّينِ
 العَظِيمِ عَلى اليَقِينِالسَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ النَّبَأِ 

Peace be upon you, O daughter of the support of 
the choice ones. 
Peace be upon you, O daughter of the leader of 
the Religion. 
Peace be upon you, O daughter of the commander 
of the faithful ones. 
Peace be upon you, O daughter of the chief of the 
Prophets' successors. 
Peace be upon you, O daughter of the leader of 
the pious ones. 
Peace be upon you, O daughter of the preventer 
of the infidels and the wantons. 
Peace be upon you, O daughter of the inheritor of 
the Prophets. 
Peace be upon you, O daughter of the successor 
of the Apostles' chief. 
Peace be upon you, O daughter of brightness of 
the Religion. 
Peace be upon you, O daughter of the Great News 
(as it is certainly proved). 

السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ مَنْ حِسابُ النَّاسِ عَلَيهِ وَالكَوْثَرُ 

  عَلَيهِ، وَرَحْمَةُ االلهِ وَبَرَكَاتُهُ بَينَ يَدَيْهِ وَالنَّصُّ يَومَ الغَدِيرِ
السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ مَنْ قَادَ زِمَامَ نَاقَتِهَا جِبرَائِيلُ 

وَشَارَكَها في مُصَابهَا إسْرافِيلُ، وَغَضِبَ بِسَبَبِها الرَّبُّ 

الجَلِيلُ، وَبَكى لمُصَابهَا إبْراهِيمُ الخَلِيلُ وَنُوحٌ وَمُوسَى 

  فِي كَرْبَلاءَ الكَلِيمُ

Peace and Allah's Mercy and Blessings be upon 
you, O daughter of the one to whom the mission of 
settling accounts with people (on the Resurrection 
Day) is given, between whose hands the Heavenly 
Pond (of al-Kawthar) is put, and whom is intended 
by the (Prophet's) Statement of the Ghadir Day. 
Peace be upon you, O daughter of the lady whose 
she-camel was driven by (Archangel) Gabriel, and 
whose misfortune (of Imam al-Husayn's being 
slain in Karbala) was shared by (Archangel) Israfil, 
and due to whose anger the All-exalted Lord was 
angry, and for whose misfortune of Karbala, (the 
Prophets) Abraham the Friend of Allah, Noah, and 
Moses the Spoken by Allah wept. 

  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ البُدُورِ السَّواطِعِ
  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ الشُّمُوسِ الطَّوَالِعِ، وَرَحْمَةُ االلهِ وَبَرَكَاتُهُ

  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ زَمْزَمَ وَالصَّفَا
  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ مَكَّةَ وَمِنىَ

  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ مَنْ حُمِلَ عَلى البُرَاقِ في الهَوَاء
السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ مَنْ حمَلَ الزَّكَاةَ بِأطْرافِ الرِّدَاءِ 

  وَبَذَلَهُ عَلى الفُقَراءِ

Peace be upon you, O daughter of the shining full 
moons. 
Peace and Allah's Mercy and Blessings be upon 
you, O daughter of the brilliant suns. 
Peace be upon you, O daughter of Well Zamzam 
and Safa (of the landmarks of Mecca) 
Peace be upon you, O daughter of Mecca and 
Mina –a height in Mecca- 
Peace be upon you, O daughter of him whom was 
carried by Buraq to the heavens. 
Peace be upon you, O daughter of him who 
carried the zakat (almsgiving) by the margins of his 
dress to give it to the paupers. 

السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ مَنْ أُسْرِيَ بهِ مِن المَسْجِدِ الحَرامِ  

  إلى المسجِدِ الأقْصَى

Peace be upon you, O daughter of him whom was 
taken by night from the Inviolable Masjid to the 
Farthest Masjid. 
Peace be upon you, O daughter of him who fought 
with two swords. 
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  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ مَن ضَرَبَ بِالسَّيْفَين
  القِبْلَتَينِالسَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ مَن صَلَّى 

  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ مُحَمَّدٍ المُصطَفَى
  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ عَلِيٍّ المُرْتَضى
  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ فَاطِمَةَ الزَّهْراءِ

  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ خَديجَةَ الكُبرَى
  مَّدٍ المُخْتَارِالسَّلاَمُ عَلَيْكِ وَعَلى جَدِّكِ مُحَ

  السَّلاَمُ عَلَيْكِ وعَلى أَبِيكِ حَيْدَر الكَرّار

Peace be upon you, O daughter of him who 
offered prayers to the two qiblas.  
Peace be upon you, O daughter of Muhammad al-
Mustafa (the Selected by God)  
Peace be upon you, O daughter of Ali al-Murtada 
(the Pleased one) 
Peace be upon you, O daughter of Fatimah al-
Zahraa (the Resplendent). 
Peace be upon you, O daughter of Khadijah al-
Kubra (the Grand) 
Peace be upon you and upon your grandfather, 
Muhammad al-Mukhtar (the Chosen.) 
Peace be upon you and upon your father, Haydar 
al-Karrar (the Attacking.)  

عَلَيْكِ وَعَلى السَّادَاتِ الأطْهارِ الأخْيَارِ، وَهُمْ السَّلاَمُ 

حُجَجُ االلهِ عَلى الأقْطارِ وَسَاداتُ الأرضِ والسَّمَاءِ الَّذِينَ 

  حُبُّهُم فَرضٌ عَلى أَعْنَاقِ كُلِّ الخَلائِقِ
  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا بِنْتَ وَليِّ االلهِ المُعَظَّمِ

  وَليِّ االلهِ المُكَرَّمِ السَّلاَمُ عَلَيْكِ يا عَمَّةَ
  السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا أُمَّ المَصائبِ يَا زَيْنَبُ وَرَحْمَةُ االلهِ وَبَرَكَاتُهُ

  السَّلاَمُ عَلَيْكِ أَيَّتُهَا الفَاضِلَةُ الرَّشِيدَةُ
  السَّلاَمُ عَلَيْكِ أَيَّتُهَا الكَامِلَةُ العَالمَةُ العَامِلةُ

  تُهَا الكَريمَةُ النَّبيلَةُالسَّلاَمُ عَلَيْكِ أَيَّ
 السَّلاَمُ عَلَيْكِ أَيَّتُهَا التَّقِيَّةُ النَّقِيَّةُ

Peace be upon you and upon the pure, choice 
masters who are the Arguments of Allah on lands, 
the chiefs of the earth and the heavens, and love 
for whom is a prescription that is incumbent upon 
all creatures.  
Peace be upon you, O daughter of the glorified, 
holy servant of Allah. 
Peace be upon you, O aunt of dignified, holy 
servant of Allah.  
Peace and Allah's Mercy and Blessings be upon 
you, O mother of misfortunes; Zaynab.  
Peace be upon you—the virtuous, rightly guided 
one! 
Peace be upon you—the perfect, knowledgeable 
good-doer. 
Peace be upon you—the noble gentlewoman.  
Peace be upon you—the pious, infallible one. 

لِلحُسَينِ المَظْلومِ السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا مَن ظَهَرَتْ محَبَّتُها 

في مَوارِدَ عَديدَةٍ وَتحَمِلُ المَصَائبَ المحُرِقَةَ لِلقُلوبِ مَعَ 

  تحَمُّلاتٍ شَديدَةٍ
السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا مَن حَفِظَتِ الإمَامَ في يَومِ عَاشُوراءَ في 

القَتْلى وَبَذلَتْ نَفسَها في نجَاةِ زَينِ العَابِدينَ في مجَلِسِ 

شْقِياءِ وَنَطَقَتْ كَنُطْقِ عَليٍّ عَليهِ السَّلاَمُ في أشْقَى الأ

  سِكَكِ الكُوفَةِ وَحَولهَا كَثيرٌ مِن الأعْدَاءِ

Peace be upon you—who showed her love for al-
Husayn; the wronged, in many situations and had 
to suffer awful heartbreaking misfortunes.  
Peace be upon you—who guarded the Imam on 
the Day of Ashura when he was killed, and 
sacrificed her soul for the salvation of Zayn al-
Abidin at the gathering of the most wretched one 
(i.e. Ubaydullah ibn Ziyad), and addressed a 
speech, just like (Imam) Ali's, in the streets of Kufa 
despite the presence of her enemies 
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السَّلاَمُ عَلَيْكِ يا مَنْ نَطَحَتْ جَبينَها بِمُقَدَّمِ المحْمَلِ إذْ  

رَأتْ رَأسَ سَيّدِ الشُّهدَاءِ وَيخْرُجُ الدَّمُ مِن تحْتِ قِناعِها 

  وَمِن محْمَلِها بحَيثُ يرى مَن حَولهَا مِن الأعْداءُ
  عَلَيْكِ يا تالِيَةَ المَعْصومِالسَّلاَمُ 

Peace be upon you—who thrust her forehead with 
the front part of the howdah, when she saw the 
severed head of the Chief of Martyrs (i.e. Imam al-
Husayn), and caused blood to flow from beneath 
her veil and from the howdah in the view of the 
enemies. 
Peace be upon you, O the representative of the 
Infallible Imam. 

السَّلاَمُ عَلَيْكِ يا ممُْتَحَنَةُ في تحَمُّلِ المَصائبِ كالحُسَينِ 

  المَظلُومِ، وَرَحْمَةُ االلهِ وَبَرَكَاتُهُ
  نِالسَّلاَمُ عَلَيْكِ أَيَّتُهَا البَعيدَةُ عَن الأوْطا

  السَّلاَمُ عَلَيْكِ أَيَّتُهَا الأَسِيرَةُ في البُلدانِ
 السَّلاَمُ عَلَيْكِ أَيَّتُهَا المُتَحَيّرَةُ في خَرابَةِ الشَّامِ

Peace and Allah's Mercy and Blessings be upon 
you, O you who were tested through patience 
against misfortunes, like that of al-Husayn the 
oppressed. 
Peace be upon you who are far away from you 
home. 
Peace be upon you who were wandered as 
captive in cities. 
Peace be upon you when you were bewildered in 
that ruined place in Syria 

وفِكِ عَلى جَسَدِ السَّلاَمُ عَلَيْكِ أَيَّتُهَا المُتَحَيّرَةُ في وُقُ

سَيِّد الشُّهَداءِ وخَاطَبْتِ جَدَّكِ رَسولَ االلهِ صَلّى االلهُ عَلَيه 

وَآله بهَذا النِّدَاءِ: "صَلَّىٰ عَلَيْكَ مَلائِكَةُ السَّمَاءِ! هٰذَا 

حُسَيْنٌ بِالعَراءِ مَسْلُوبُ العِمَامَةِ وَالرِّدَاءِ، مُقَطَّعُ الأَعْضَاءِ، 

  يَا! وَإلىٰ االلهِِ المُشْتَكَىٰ."وَبَنَاتُكَ سَبَا
وقَالَت: "يَا مُحَمَّدُ! هٰذَا حُسَيْنٌ تَسْفِي عَلَيْهِ رِيحُ الصَّبَا، 

مجْذُوذَ الرَّأسِ مِن القَفا، قَتِيلَ أَوْلادِ البِغا. وَاحُزْنَاهُ 

 عَليْكَ يا أبَا عَبْدِ االله."

Peace be upon you when you were bewildered as 
you stood by the (severed) body of the Chief of 
Martyrs and called at your grandfather; the 
Messenger of Allah, may Allah bless him and his 
family, saying, "Oh, Muhammad! May the angels in 
the Heavens bless you! This is Husayn under the 
open sky! His turban and his clothes are stripped! 
His limbs are severed! And your daughters are 
taken captives! Complaining (about this) is only to 
Allah." 
You also said, "O Muhammad! This is Husayn! 
Winds are blowing his body! His head is cutt off 
from the back! He is being killed by bastards! Oh, 
for my grief for you, Abu Abdullah! 

السَّلاَمُ عَلَيْكِ يَا مَن تهَيَّجَ قَلبُها لِلحُسَينِ المَظلومِ 

العُريَانِ المَطْروحِ عَلى الثَّرَى وقَالَت بِصَوتٍ حَزينٍ: "بِأبي 

مَن نَفْسي لَهُ الفِداءُ، بِأبي المَهمُومُ حتَّى قَضى، بِأبي مَن 

  شَيبَتُه تَقطِرُ بِالدِّمَاء."
السَّلاَمُ عَلى مَن بَكَتْ عَلى جَسَدِ أخِيها بَينَ القَتلَى 

حَتّى بَكى لبُكائِها كُلُّ صَدِيقٍ وَعَدُوٍّ، وَرَأى النَّاسُ دُموعَ 

 الخَيلِ تَنحَدِرُ عَلى حَوافِرِهَا عَلى التَّحْقِيقِ

 

Peace be upon you whose heart cried out for al-
Husayn; the oppressed, the stripped, and the 
thrown on dust, and you said in a sad tone, "May 
my father be sacrificed for the one for whom I may 
sacrifice my soul! Oh, for him who was depressed 
until he passed away! Oh, for him who had been 
thirsty until he departed life! Oh, for him whose 
beard is dropping blood !" 
Peace be upon her who wept for the (severed) 
body of her brother among the killed ones so 
painfully that every one—whether friend or even 
enemy, wept for her and, moreover, people, as it is 
proved by authenticated narrations, saw even 
horses shed tears, which flew on their legs.   
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السَّلاَمُ عَلى مَن تَكَفَّلَتْ وَجمَعَتْ في عَصْرِ عَاشُوراءَ 

بَناتِ رَسولِ االلهِ وَأطفَالِ الحُسينِ وَقامَت لهَا القِيامَةُ في 

  مَظلومَينِشَهادَةِ الطِّفلَينِ الغَريبَين ال
السَّلاَمُ عَلى مَن لم تَنَمْ عَينُها لأجْلِ حِراسَةِ آل رَسولِ 

  االلهِ في طَف نِينَوَى وَصَارَت أَسيرَةً ذَليلَةً بِيَدِ الأعْداءِ

Peace be upon her who took the responsibility of 
gathering and guarding the daughters of the 
Messenger of Allah and the children of al-Husayn 
on the afternoon of the day of Ashura, and she 
stirred up the situation when the two oppressed, 
strange children were martyred. 
Peace be upon her whose eyes did not sleep so 
as to guard the family of the Messenger of Allah at 
Taff of Nineveh, and was taken as captive as she 
was humiliated at the hands of her enemies. 

السَّلاَمُ عَلى مَن رَكِبَتْ بَعيراً بِغَيرِ وِطاءٍ وَنَادَت أخَاها أبَا 

الفَضْلِ بهَذا النِّدَاء: "أخِي أبَا الفَضْلِ، أنْتَ الَّذي أرْكَبْتَني 

  مِن المَدينَةِ" إذْ أرَدتُ الخُروجَ
السَّلاَمُ عَلى مَن خَطَبَتْ في مَيدانِ الكُوفَةِ بخِطْبَةٍ نافِعَةٍ 

  حَتّى سَكَنَتِ الأصْواتُ مِن كُلِّ ناحِيةٍ
السَّلاَمُ عَلى مَن احْتَجَّتْ في مَجلِسِ ابْنِ زِيادٍ 

بِاحتْجَاجَاتٍ وَاضِحَةٍ وَقالَت في جَوابِه بِبَيِّناتٍ صَادِقةٍ، إذْ 

قَالَ ابنُ زِيادٍ لِزَينَبَ سَلامُ االلهِ عَلَيهَا: "كَيفَ رَأَيْتِ صُنْعَ 

  االلهِ بأخيكِ الحُسَينِ؟" قَالَت: "مَا رَأَيْتُ إِلاّ جَمِيلاً."
السَّلاَمُ عَلَيْكِ يا أَسيرَةً بِأيْدي الأعْداءِ في الفَلواتِ 

 نشْرِ الرّاياتِوَرَأيْتِ أهْلِ الشّامِ في حَالَةِ العَيشِ والسُّرورِ وَ

السَّلاَمُ على مَن شُدَّ الحَبلُ عَلى عَضُدِها وَعُنُقِ الإمامِ 

زَينِ العَابِدينَ وَأَدخَلُوها مَعَ سِتَّةَ عَشرَ نَفَراً مِن آلِ 

 رَسولِ االلهِ وَهُم كَالأُسَرَاءِ مُقَرَّنينَ بِالحَديدِ مَظلومِينَ،

Peace be upon her who had to ride a saddleless 
camel and then called on her brother Abu'l-Fadhl 
(al-Abbas), saying, "O brother! O Abu'l-Fadhl! It 
was you who helped me ride on a camel when I 
left Medina." 
 
Peace be upon her who addressed a remarkably 
expressive speech at the center of Kufa that she 
made all voices keep silent (to listen to her with 
astonishment) 
 
Peace be upon her who said clear-cut arguments 
in the gathering of (Ubaydullah) Ibn Ziyad who said 
to her, "How did you see that which Allah had 
done to your brother?" Answering him, she said 
with honest evidences, "I saw nothing but good!" 
 Peace be upon you who had to be imprisoned by 
the enemies under an open sky, and had to see 
people of Syria celebrate (the martyrdom of her 
brother) with pleasure, joy, and raised flags 
 
Peace be upon her who was tied with a rope on 
the arm and the neck of Imam Zayn al-Abidin, and 
she, along with sixteen persons from the family of 
the Messenger of Allah, was forced to enter (the 
session of Yazid) while they were enchained with 
iron fetters.  
 

بنُ الحُسَينِ عَلَيهِ السَّلاَمُ لِيَزيدَ: "يَا يَزيدُ ما  وَقَالَ عَلِيُّ

 ظَنُّكَ بِرَسُولِ االلهِ صَلّى االلهُ عَلَيهِ وَآلِهِ لَو رَآنا عَلى هَذِه الحَالَةِ؟"
ثُمَّ قَالَت أُمُّ المَصائِبِ زَينَبُ لَهُ: "قَائلاً لَأَهَلُّوا وَاسْتَهَلُّوا 

يدُ لا تُشَلْ، مُنْتَحِياً عَلَى ثَنَايَا أَبِي فَرَحاً ثُمَّ قَالُوا يَا يَزِ

عَبْدِااللهِ، عَلَيْهِ السَّلاَمُ، سَيِّدِ شَبَابِ أَهْلِ الجَنَّةِ تَنْكُتُهَا 

  بِمِخْصَرَتِكَ؟"

Meanwhile, Ali ibn al-Husayn (Imam Zayn al-
Abidin) said to Yazid, “What if the Messenger of 
Allah sees us in such a manner? What will be his 
impression?” 
Then, Lady Zaynab; mother of misfortunes, said to 
Yazid after he had poetized, "(Had my forefather 
whom were killed at the Battle of Badr witnessed 
this,) they would have been very much delighted. 
then they’d have said, “May your hands, O Yazid, 
never be paralyzed 
How dare you hit the lips of Abu ‘Abdullah (a), the 
Master of the Youths of Paradise?" 
She then said, "Although calamities have forced 
me to speak to you, I see you trivial in my eyes 



Ziarat Syeda Zainub (sa)  Pg 6 

ثُمَّ قالَت: "وَلَئِنْ جَرَتْ عَلَيَّ الدَّوَاهِي مُخَاطَبَتَكَ، إنِّي 

قْرِيعَكَ وَأَسْتَكْثِرُ تَوْبِيخَكَ، لَأَسْتَصْغِرُ قَدْرَكَ وَأَسْتَعْظِمُ تَ

لَكِنِ العُيُونُ عَبْرَى وَالصُّدُورُ حَرَّى. اَلا فَالعَجَبُ كُلُّ 

 الْعَجَبِ لِقَتْلِ حِزْبِ االلهِ النُّجَبَاءِ بِحِزْبِ الشَّيْطَانِ الطُّلَقَاءِ!

and find your verbal attacks great and I regard 
your rebuke too much to bear, but the eyes are 
tearful, and the chests are filled with depression. 
What is even stranger is that the honored Party of 
Allah is being killed by the Party of the ‘Released 
ones’—Party of Shaitan. 

وَلَئِنِ اتَّخَذْتَنَا مَغْنَماً لَتَجِدُنَا وَشِيكاً مُغْرَماً حِينَ لا تَجِدُ  

لِلْعَبِيدِ﴾ فَإلَى االلهِ اِلاّ مَا قَدَّمَتْ يَدَاكَ، ﴿وَمَا رَبُّكَ بِظَلَّامٍ 

  المُشْتَكَى وَعَلَيْهِ المُعَوَّلُ في الشِّدَّةِ والرَّخاءِ.
فَكِدْ كَيْدَكَ وَاسْعَ سَعْيَكَ وَنَاصِبْ جَهْدَكَ! فَوَااللهِ لا 

تَمْحُوَنَّ ذِكْرَنَا وَلا تُمِيتُ وَحْيَنَا وَلا تُدْرِكُ أَمَدَنَا وَلا 

  تَرْخَصُ عَنْكَ عَارَهَا.
لْ رَأْيُكَ إلاّ فَنَدٌ وَأيَّامُكَ إلاّ عَدَدٌ وَجَمْعُكَ إلاّ بَدَدٌ. يا وَهَ

يزيد أما سمعت قول االله تعالى: ﴿وَلَا تَحْسَبَنَّ الَّذِينَ 

  قُتِلُوا فِي سَبِيلِ اللَّهِ أَمْوَاتًا بَلْ أَحْيَاءٌ عِنْدَ رَبِّهِمْ يُرْزَقُونَ.﴾
الَّذِي خَتَمَ لِأَوَّلِنَا بِالسَّعَادَةِ  فَالحَمْدُ اللهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ

وَالمَغْفِرَةِ وَلِآخِرِنَا بِالشَّهَادَةِ وَالرَّحْمَةِ، وَنَسْأَلُ االلهَ أَنْ 

يُكْمِلَ لَهُمُ الثَّوَابَ وَيُوجِبَ لَهُمُ المَزِيدَ وَيُحْسِنُ عَلَيْنَا 

  عْمُ الوَكِيلُ .الخِلافَةَ؛ إنَّهُ رَحِيمٌ وَدُودٌ، وَحَسْبُنَا االلهُ وَنِ
 وَصَلَّى االلهُ عَلى مُحَمَّدٍ وَآلِهِ الطَّيِّبِينَ الطَّاهِرِين

If you regard us as your booty, you shall soon find 
us as your opponents—that will be when you find 
nothing but what your hands had committed, “And 
your Lord never treats His servants 
unjustly.(41:46)” To Allah is my complaint, and 
upon Him do I rely.  
So scheme whatever you wish to scheme, and 
carry out your plots, and intensify your efforts, for, 
by Allah, you shall never be able to obliterate our 
mention, nor will you ever be able to kill the 
revelation (that was revealed to us), nor will you 
ever exalt to our position, nor will your shame ever 
be washed away.  
Your view shall be proven futile, your days limited 
in number, and your wealth wasted on the Day 
when the caller calls out, “The curse of Allah be 
upon the oppressors.(11:18)” All praise is due to 
Allah, Lord of the Worlds, Who sealed the life of 
our early ones with happiness and forgiveness, 
and that of our last ones with martyrdom and 
mercy. We plead to Allah to complete His rewards 
for them, grant them an increase, and recompense 
us pleasingly; He is the most Merciful, the most 
Compassionate. Allah suffices us, and He is the 
best Guardian. 
May Allah bless Muhammad and his Pure, 
Immaculate Household   
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Fifth: The most important act on this day is to say the famous supplication known as Du`¡' Ummi-D¡w£d. This great 
supplication brings about innumerable rewards some of which is that it achieves settlement of needs, relieving of 
anguishes, and saving from the persecutions of the wrongdoers. 

In the word of Shaykh al-±£siy, in his book of ‘Mi¥b¡¦ al-Mutahajjid,’ one who intend to do this act is required to 
observe fasting on the thirteenth, fourteenth, and fifteenth days of Rajab. At the midday of the fifteenth, one should 
bathe himself. After midday, one should offer the obligatory ²uhr and `A¥r Prayers so excellently that one should do 
all the parts perfectly. It is advisable to be in a vacant place so as not to be engaged with anything and not to be 
addressed by anyone. When the (obligatory) prayer is accomplished, one should face the kiblah and recite S£rah of al-
F¡ti¦ah one hundred times, S£rah of al-Taw¦¢d one hundred times, and ªyat al-Kursiy ten times. Afterward, S£rahs of 
al-An`¡m (No. 6), al-Isr¡’ (also called Ban¢-Isr¡'¢l; No. 17), al-Kahf (No. 18), Luqm¡n (No. 31), Y¡s¢n (No. 36), al-
¯¡ff¡t (No. 37), al-Zukhruf (No. 43), al-Sh£r¡ (No. 42), Al-Dukh¡n (No. 44), al-Fat¦ (No. 48), al-W¡qi`ah (No. 56), 
al-Mulk (No. 67), al-Qalam (No. 68), al-Inshiq¡q (No. 84) and all the S£rahs following up to the end of the Holy 
Qur'¡n. 

After reciting all these S£rahs, one may, still facing the kiblah, recite the following: 

 adaqa all¡hu al`a¨¢mu True are the words of Allah, the¥ صَدَقَ اللّهُ الْعَظِيمُ
All-great, 

 ,alladhy l¡ il¡ha ill¡ huwa there is no god save Him هُوَ لاّإلهَ إ لاذِي الَّ

 ,al¦ayyu alqayy£mu the Ever-living, the Eternal ومُالْقَيُّ الْحَيُّ

 dhul-jal¡li wal-ikr¡mi The Lord of Majesty and Honor  كْرَامِ،وَالإ لِلاالْجَ ذُو
 alrra¦m¡n alrra¦¢mu the All-beneficent, the All-merciful  حِيمُ،حْمنُ الرَّالرَّ

 ;al¦al¢mu alkar¢mu the Forbearing, the All-generous  الْحَلِيمُ الْكَرِيمُ،
 ,alladhy laysa kamithlihi shay‘un there is nothing like Him ءٌذِي لَيْسَ كَمِثْلِهِ شَيْالَّ

 wa huwa alssm¢`u al`al¢mu  مِيعُ الْعَلِيمُ،وَهُوَ السَّ
and He is the All-hearing, the All-
knowing, 

 .alba¥¢ru alkhab¢ru the All-seeing, the All-aware  الْبَصِيرُ الْخَبِيرُ،

¡shahida all¡hu annhu l هُوَ لاّإلهَ إ لاهُ شَهِدَ اللّهُ أَنَّ il¡ha ill¡
huwa 

Allah bears witness that there is no 
god but He, 

 wal-mal¡’ikatu wa ul£ al`ilmi ئِكَةُ وَأُولُو الْعِلْمِلاوَالْمَ
and (so do) the angels and those 
possessed of knowledge,  

 q¡’iman bilqis§i بِالْقِسْطِ اًقَائِم
maintaining His creation with 
justice;  

 l¡ il¡ha ill¡ huwa al`az¢zu al¦ak¢mu  هُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ، لاّإلهَ إ لا
there is no god but He, the Mighty, 
the Wise. 

 wa ballaghat rusuluhu alkir¡mu غَتْ رُسُلُهُ الْكِرَامُوَبَلَّ
and His noble Messengers have 
conveyed the mission, 

wa ana  وَأَنَا عَلَى ذلِكَ مِنَ الشَّاهِدِينَ. `al¡ dhalika mina 
alshsh¡hid¢na 

and I am of those who bear witness 
to that. 

 ,all¡humma laka al¦amdu O Allah! to You belongs praise  لَكَ الْحَمْدُ، هُمَّاللَّ

 ,wa laka almajdu and to You belongs glory  كَ الْمَجْدُ،وَلَ

 ,wa laka al`izzu and to You belongs might  ،وَلَكَ الْعِزُّ

 ,wa laka alfakhru and to You belongs pride  وَلَكَ الْفَخْرُ،
 wa laka alqahru and to You belongs supreme power  وَلَكَ الْقَهْرُ،
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 ,wlaka alnni`matu and to You belong bounties  عْمَةُ،ولَكَ النِّ
 ,wa laka al`a¨amatu and to You belongs greatness  وَلَكَ الْعَظَمَةُ،

 ,wa laka alrra¦matu and to You belongs mercy  حْمَةُ،وَلَكَ الرَّ

 ,wa laka almah¡batu and to You belongs reverence  وَلَكَ الْمَهَابَةُ،

 ,wa laka alssul§¡nu and to You belongs sovereignty  لْطَانُ،وَلَكَ السُّ
 ,wa laka albah¡‘u and to You belongs beauty  وَلَكَ الْبَهَاءُ،

 ,wa laka al-imtin¡nu and to You belongs benevolence  مْتِنَانُ،لإوَلَكَ ا
 ,wa laka alttasb¢¦u and to You belongs glorification  سْبِيحُ،وَلَكَ التَّ

 ,wa laka alttaqd¢su and to You belongs holiness  قْدِيسُ،وَلَكَ التَّ

 wa laka alttahl¢lu  هْلِيلُ،وَلَكَ التَّ

and to You belongs the confession 
of Your being the One and Only 
God, 

 wa laka alttakb¢ru  كْبِيرُ،وَلَكَ التَّ
and to You belongs the confession 
of Your being the most Great Lord 

 ¡wa laka m¡ yur  وَلَكَ مَا يُرَى،
and to You belongs that which is 
seen, 

 ¡wa laka m¡ l¡ yur  يُرَى، لاوَلَكَ مَا 
and to You belongs that which is 
not seen 

 ¡wa laka m¡ fawqa alssm¡w¡ti al`ul  اتِ الْعُلَى،مَاوَوَلَكَ مَا فَوْقَ السَّ
and to You belongs that which is 
far above the high heavens, 

 ¡wa laka m¡ ta¦ta alththar  رَى،وَلَكَ مَا تَحْتَ الثَّ
and to You belongs that which is 
deep down under the abyss, 

 ¡wa laka alara¤£na alssufl  ،فْلَىرَضُونَ السُّالأَوَلَكَ 
and to You belong the worlds 
below the heavens, 

 ¡wa laka al¡khiratu wal-£l  وَلَكَ الآخِرَةُ وَالأُولَى،
and to You belong the end and the 
beginning, 

¡wa laka mنَاءِ وَالْحَمْدِوَلَكَ مَا تَرْضَى بِهِ مِنَ الثَّ tar¤¡ bihi mina 
alththan¡‘i wal-¦amdi 

and to You is all thanks and all 
praise 

 wal-shshukri wal-nni`m¡‘i  عْمَاءِ.كْرِ وَالنَّوَالشُّ
and all gratitude, and all bliss as 
much as it pleases You. 

 all¡humma ¥alli `al¡ jabr¡’¢la عَلَى جَبْرَئِيلَ صَلِّ اللّهُمَّ
O Allah: (please do) send blessings 
on (Archangel) Gabriel, 

 ,am¢nika `al¡ wa¦yika the trustee on Your revelations  أَمِينِكَ عَلَى وَحْيِكَ،

 wal-qawiyyi `al¡ amrika the firm in conveying Your orders  عَلَى أَمْرِكَ، وَالْقَوِيِّ
 ـ    الِّوَالْمُطَاعِ فِـي سَـمَاوَاتِكَ وَمَحَ

  كَرَامَاتِكَ،
wal-mu§¡`i f¢ sam¡w¡tika wa ma¦¡lli 

kar¡m¡tika 

and the obeyed in Your heavens 
and the places where Your 
honoring lies 

 ,almuta¦ammli likalim¡tika and the bearer of Your Words  لِ لِكَلِمَاتِكَ،الْمُتَحَمِّ

 alnn¡¥iri li-anb¢¡’ika  نْبِيَائِكَ،لأالنَّاصِرِ 
and the supporter of Your 
Prophets 
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 almudammiri lia`d¡’ika  عْدَائِكَ.لأرِ الْمُدَمِّ
and the terminator of Your 
enemies. 

 all¡humma ¥alli `al¡ m¢k¡’£la عَلَى مِيكَائِيلَ صَلِّ اللّهُمَّ
O Allah: (please do) send blessings 
upon (Archangel) Michael, 

 ,malaki ra¦matika the angel of Your mercy  مَلَكِ رَحْمَتِكَ،

 wal-makhl£qi lirafatika  وَالْمَخْلُوقِ لِرَأْفَتِكَ،
and the one created for (showing) 
Your kindness, 

 wal-mustaghfiri almu`¢ni liahli  هْلِ طَاعَتِكَ.لأوَالْمُسْتَغْفِرِ الْمُعِينِ 
§¡`atika 

and the one seeking forgiveness 
and assisting the people of the 
obedience to You. 

 all¡humma ¥alli `al¡ isr¡f¢la سْرَافِيلَإعَلَى  صَلِّ اللّهُمَّ
O Allah: (please do) send blessings 
upon Isr¡f¢l, 

 ,mili `arshika the bearer of Your Throne¡¦  حَامِلِ عَرْشِكَ،

 wa ¥¡¦ibi al¥¥£ri وْرِوَصَاحِبِ الصُّ
and the one in charge of the 
Trumpet (that declares the 
Resurrection Day), 

 ,almunta¨iri liamrika and the one waiting for Your order  مْرِكَ،لأالْمُنْتَظِرِ 

 alwajili almushfiqi min kh¢fatika  الْوَجِلِ الْمُشْفِقِ مِنْ خِيفَتِكَ.
the one apprehensive and fearful 
of You. 

عَلَـى حَمَلَـةِ الْعَـرْشِ     صَـلِّ  اللّهُمَّ

  الطَّاهِرِينَ،
all¡humma ¥alli `al¡ ¦amalati 

al`arshi al§§¡hir¢na 

O Allah: (please do) send blessings 
upon the pure angels who bear 
Your Throne, 

 ,wa `al¡ alssfarati alkir¡mi and upon  the scribes—the noble فَرَةِ الْكِرَامِلَى السَّوَعَ

 —albararati al§§iyyib¢na the virtuous, and the immaculate  بِينَ،يِّالْبَرَرَةِ الطَّ

¡wa `al  ئِكَتِكَ الْكِرَامِ الْكَاتِبِينَ،لاوَعَلَى مَ mal¡’ikatika alkir¡mi 
alk¡tib¢na 

and upon Your angels; the virtuous 
recorders (of the deeds), 

 wa `al¡ mal¡’ikati aljin¡ni  ئِكَةِ الْجِنَانِ،لاوَعَلَى مَ
and upon the angels of gardens of 
Paradise, 

  ,wa khazanati alnn¢r¡ni and upon the keepers of Hellfire  يرَانِ،وَخَزَنَةِ النِّ

 wa malaki almawti wal-a`w¡ni  عْوَانِ،الأَوَمَلَكِ الْمَوْتِ وَ
and upon the Angel of Death and 
his assistants; 

 .y¡ dhaljal¡li wal-ikr¡mi O the Lord of Majesty and Honor  كْرَامِ.لِ وَالإلايَا ذَا الْجَ

 all¡humma ¥alli `al¡ ab¢n¡ ¡dama عَلَى أَبِينَا آدَمَ صَلِّ اللّهُمَّ
O Allah: (please do) send blessings 
upon our father Adam: 

 ,bad¢`i fi§ratika the foremost of Your creation بَدِيعِ فِطْرَتِكَ

 alladhy karrmtahu bisuj£di  ئِكَتِكَ،لامْتَهُ بِسُجُودِ مَذِي كَرَّالَّ
mal¡’ikatika 

whom You honored by making 
Your angels prostrate themselves 
before him, 

 wa aba¦tahu janntaka  تَكَ.وَأَبَحْتَهُ جَنَّ
and whom You allowed to dwell in 
Your Paradise. 

¡all¡humma ¥alli `al  نَا حَوَّاءَ،عَلَى أُمِّ صَلِّ اللّهُمَّ a’ummn¡
¦aww¡‘a 

O Allah: (please do) send blessings 
upon our mother Eve: 

 ,almu§ahharati mina alrrijsi the purified from filth  جْسِ،رَةِ مِنَ الرِّالْمُطَهَّ
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 ,almu¥affati mina alddanasi the cleaned from dirt  نَسِ،الْمُصَفَّاةِ مِنَ الدَّ
 almufa¤¤lati mina alinsi  نْسِ،لَةِ مِنَ الإالْمُفَضَّ

the favorite from among the 
humankind, 

 almutaraddidati bayna ma¦¡lli  الْقُدْسِ. دَةِ بَيْنَ مَحَالِّالْمُتَرَدِّ
alqudsi 

the allowed to visit the places of 
sanctity. 

¡all¡humma ¥alli `al عَلَى هَابِيلَ وَشَيْثٍ صَلِّ اللّهُمَّ h¡b¢la wa 
shaythin 

O Allah: (please do) send blessings 
upon Abel and Shayth 

 ,wa idr¢sa wa n£¦in and Idr¢s and Noah دْرِيسَ وَنُوحٍإوَ

 ¦wa h£din wa ¥¡li¦in and H£d and ¯¡li وَهُودٍ وَصَالِحٍ

 ,wa ibr¡h¢ma wa ism¡`¢la and Abraham and Ishmael سْمَاعِيلَإبْرَاهِيمَ وَإوَ

  ,wa is¦¡qa wa ya`q£ba and Isaac and Jacob سْحَاقَ وَيَعْقُوبَإوَ

 ,wa y£sufa wal-asb¡§i and Joseph and the Tribes سْبَاطِالأَوَيُوسُفَ وَ

 wa l£§in wa shu`aybin and Lot and Shu`ayb وَلُوطٍ وَشُعَيْبٍ

 wa aiyy£ba wa m£s¡ and Job and Moses وْبَ وَمُوسَىوَأَيُّ

 wa h¡r£na wa y£sha`a and Aaron and Joshua وَهَارُونَ وَيُوشَعَ

  ,wa m¢sh¡ wal-khi¤ri and Micah and al-Khi¤r وَمِيشَا وَالْخِضْرِ

 wa dhy alqarnayni wa y£nusa وَذِي الْقَرْنَيْنِ وَيُونُسَ
and Dhu’l-Qarnayn (the two-
horned) and Jonah 

 ,wa ily¡sa wal-iyasa`a and Elias and Elisha لْيَاسَ وَالْيَسَعَإوَ

 ,wa dhy alkifli wa §¡l£ta and Dhu’l-Kifl and Saul وَذِي الْكِفْلِ وَطَالُوتَ

 ,wa d¡w£da wa sulaym¡na and David and Solomon وَدَاوُدَ وَسُلَيْمَانَ

 wa zakariyy¡ wa sha`y¡ and Zachariah and Shayah وَزَكَرِيَّا وَشَعْيَا

 wa ya¦¢¡ wa t£rakha and John and Turakh تُورَخَوَيَحْيَى وَ

 wa matt¡ wa irmiy¡ and Matthias and Jeremiah رْمِيَاإوَمَتَّى وَ

 wa ¦ayq£qa wa d¡ny¡la and Habakkuk and Daniel وَحَيْقُوقَ وَدَانِيَالَ

 wa `uzayrin wa `¢s¡ and Ezra and Jesus وَعُزَيْرٍ وَعِيسَى
 wa sham`£na wa jirj¢sa and Simon and Georges ونَ وَجِرْجِيسَوَشَمْعُ

 wal-¦aw¡riyy¢na wal-atb¡`i تْبَاعِالأَينَ وَوَالْحَوَارِيِّ
and the Apostles and the 
Followers, 

 wa kh¡lidin wa ¦an¨alata wa  وَخَالِدٍ وَحَنْظَلَةَ وَلُقْمَانَ.
luqm¡na 

and Kh¡lid and °an¨alah and 
Luqm¡n. 

 all¡humma ¥alli `al¡ mu¦ammadin  دٍ،دٍ وَآلِ مُحَمَّعَلَى مُحَمَّ صَلِّ اللّهُمَّ
wa ¡li mu¦ammadin 

O Allah: (please do) send blessings 
upon Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad, 
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 w¡r¦am mu¦ammadan wa ¡la  دٍ،وَآلَ مُحَمَّ اًدوَارْحَمْ مُحَمَّ
mu¦ammadin 

and have mercy upon Mu¦ammad 
and the Household of Mu¦ammad, 

 wa b¡rik `al¡ mu¦ammadin wa ¡li دٍدٍ وَآلِ مُحَمَّوَبَارِكْ عَلَى مُحَمَّ
mu¦ammadin 

and send benedictions upon 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad, 

ارَكْتَ عَلَـى  يْتَ وَرَحِمْتَ وَبَكَمَا صَلَّ

  بْرَاهِيمَ،إبْرَاهِيمَ وَآلِ إ
kam¡ ¥all¢ta wa ra¦imta wa b¡rakta 

`al¡ ibr¡h¢ma wa ¡li ibr¡h¢ma 

in the same way as You have sent 
blessings, had mercy, and send 
benedictions upon Abraham and 
the Household of Abraham, 

 innaka ¦am¢dun maj¢dun كَ حَمِيدٌ مَجِيدٌنَّإ
You are verily worthy of all praise, 
full of all glory. 

¡all¡humma ¥alli `al عَدَاءِوْصِيَاءِ وَالسُّالأَعَلَى  صَلِّ هُمَّاللَّ alaw¥y¡‘i wal-
ssu`ad¡‘i 

O Allah: (please do) send blessings 
upon the Successors: the happy, 

 ¡wal-shshuhad¡‘i wa aiimmati alhud  ةِ الْهُدَى.ءِ وَأَئِمَّهَدَاوَالشُّ
the witnesses, and the leaders to 
the true guidance. 

-all¡humma ¥alli `al¡ alabd¡li wal وْتَادِالأَبْدَالِ وَالأَعَلَى  صَلِّ اللّهُمَّ
awt¡di 

O Allah: (please do) send blessings 
upon the Substitutes (whom shall 
be given the favor of participating 
with Imam al-Mahdi’s campaigns) 
and the loftiest personalities, 

 wal-ssiyy¡¦i wal-`ubb¡di يَّاحِ وَالْعُبَّادِوَالسُّ
and those observing fasting with 
devotion, and those who ardently 
serve You, 

 wal-mukhli¥¢na wal-zzuhh¡di هَّادِلِصِينَ وَالزُّوَالْمُخْ
and those whom You have chosen, 
and the ascetic servants,  

 wa ahli aljidd wal-¡jtih¡di  جْتِهَادِ،لإوَا وَأَهْلِ الْجِدِّ
and the people of painstaking and 
hardworking deeds. 

بَيْتِهِ بِأَفْضَلِ  وَأَهْلَ اًدوَاخْصُصْ مُحَمَّ

  صَلَوَاتِكَ،
w¡kh¥u¥ mu¦ammadan wa ahla 

baytihi biaf¤ali ¥alaw¡tika 

and (please do) give Mu¦ammad 
and his Household exclusively the 
best of Your blessings, 

 wa ajzali kar¡m¡tika  وَأَجْزَلِ كَرَامَاتِكَ،
and the most abundant of Your 
favors, 

 ـ وَبَلِّ  ـغْ رُوحَهُ وَجَسَـدَهُ مِنِّ ةً ي تَحِيَّ

  ،اًملاوَسَ
wa ballgh r£¦ahu wa jasadahu minny 

ta¦iyyatan wa sal¡man 

and (please do) convey to his soul 
and body my greetings and 
compliments, 

 wa zidhu fa¤lan wa sharafan wa اًوَكَرَم اًوَشَرَف لاًوَزِدْهُ فَضْ
karaman 

and give him more favors, honor, 
and esteem, 

غَهُ أَعْلَـى دَرَجَـاتِ أَهْـلِ    حَتَّى تُبَلِّ

 رَفِالشَّ
¦att¡ tuballghahu a`l¡ daraj¡ti ahli 

alshsharafi 

so that You will make him attain 
the most elevated ranks of the 
honored ones, 

 mina alnnabiyy¢na wal-mursal¢na ينَ وَالْمُرْسَلِينَيِّبِمِنَ النَّ
among the Prophets and the 
Messengers, 

 .wal-af¡¤ili almuqarrb¢na and the virtuous, favorable ones  بِينَ،فَاضِلِ الْمُقَرَّالأَوَ

يْتُ وَمَـنْ  عَلَى مَنْ سَمَّ وَصَلِّ اللّهُمَّ

 لَمْ أُسَمِّ
all¡humma wa ¥alli `al¡ man 

samm¢tu wa man lam a’usammi 

O Allah: (please) send blessings 
upon those whose names I have 
mentioned or I have not, 

 min mal¡’ikatika wa anbiy¡’ika among Your angels and Prophets ئِكَتِكَ وَأَنْبِيَائِكَلامِنْ مَ



Amaal & Du`¡'    Ummi-D¡w£d   www.duas.org  15th Rajab   Pg 6 

 wa rusulika wa ahli §¡`atika  تِكَ،وَرُسُلِكَ وَأَهْلِ طَاعَ
and Messengers and obedient 
servants. 

ــلَوَاتِي  ــلْ صَ ــيْهِمْ وَإوَأَوْصِ ــى إلَ لَ

 أَرْوَاحِهِمْ
wa aw¥il ¥alaw¡ty ilayhim wa il¡ 

arw¡¦ihim 

and convey my prayers of sending 
blessings to them and to their 
souls, 

 waj`alhum ikhw¡ny f¢ka  خْوَانِي فِيكَ،إ وَاجْعَلْهُمْ
and make them my brethren in 
You, 

 .wa a`w¡ny `al¡ du`¡’ika and my helpers in my praying You  وَأَعْوَانِي عَلَى دُعَائِكَ.
 all¡humma inn¢ astashfi`u bika ilayka  لَيْكَ،إي أَسْتَشْفِعُ بِكَ نِّإ اللّهُمَّ

O Allah: I seek Your intercession 
for me to You, 

 wa bikaramika il¡ karamika  لَى كَرَمِكَ،إوَبِكَرَمِكَ 
and I seek Your honor in the name 
of Your honor, 

 wa bij£dika il¡ j£dika  لَى جُودِكَ،إوَبِجُودِكَ 
and I seek Your magnanimity in 
the name of Your magnanimity, 

 wa bira¦matika il¡ ra¦matika  لَى رَحْمَتِكَ،إوَبِرَحْمَتِكَ 
and I seek Your mercy in the name 
of Your mercy, 

 wa biahli §¡`atika ilayka  لَيْكَ.إوَبِأَهْلِ طَاعَتِكَ 
and in the name of the people of 
the obedience to You. 

سَـأَلَكَ بِـهِ    مَا بِكُلِّ وَأَسْأَلُك اللّهُمَّ

 أَحَدٌ مِنْهُمْ
wa asaluk all¡humma bikull m¡ 

salaka bihi a¦adun minhum 

and I thus beseech You, O Allah, in 
the name of all the things by whose 
names those people have besought 
You, 

 min masalatin shar¢fatin ghayri  مِنْ مَسْأَلَةٍ شَرِيفَةٍ غَيْرِ مَرْدُودَةٍ،
mard£datin 

including the honorable requests 
that is never rejected by You, 

وَبِمَا دَعَوْكَ بِهِ مِنْ دَعْوَةٍ مُجَابَةٍ غَيْرِ 

  بَةٍ،مُخَيِّ
wa bim¡ da`awka bihi min da`watin 

muj¡batin ghayri mukhayyibatin 

and all the responded and non-
disappointing prayers that they 
have asked from You 

 y¡ all¡hu y¡ ra¦mnu y¡ ra¦¢mu يَا اللّهُ يَا رَحْمنُ يَا رَحِيمُ
O Allah: O the All-beneficent; O 
the All-merciful; 

 y¡ ¦al¢mu y¡ kar¢mu y¡ `a¨¢mu يَا حَلِيمُ يَا كَرِيمُ يَا عَظِيمُ
O the All-forbearing; O the All-
generous; O the All-great; 

 y¡ jal¢lu y¡ mun¢lu y¡ jam¢lu يَا جَلِيلُ يَا مُنِيلُ يَا جَمِيلُ
O the All-majestic; O the 
Bestower; O the All-munificent;  

 y¡ kaf¢lu y¡ wa k¢lu y¡ muq¢lu يَا كَفِيلُ يَا وَكِيلُ يَا مُقِيلُ
O the Surety; O the Dependable; O 
the Rescuer; 

 ;y¡ muj¢ru y¡ khab¢ru O the Protector; O the All-aware  يَا مُجِيرُ يَا خَبِيرُ 

 y¡ mun¢ru y¡ mub¢ru يَا مُنِيرُ يَا مُبِيرُ
O the All-luminous; O the 
Eradicator (of the wrongdoers); 

 y¡ man¢`u y¡ mud¢lu y¡ mu¦¢lu يَا مَنِيعُ يَا مُدِيلُ يَا مُحِيلُ
O the Shielding; O the Grantor of 
victory; O the Assuring; 

 y¡ kab¢ru y¡ qad¢ru y¡ ba¥¢ru يَا كَبِيرُ يَا قَدِيرُ يَا بَصِيرُ
O the All-big; O the All-powerful; 
O the All-seer; 

 y¡ shak£ru y¡ barru يَا شَكُورُ يَا بَرُّ
O the most Ready to appreciate 
(servitude); O the All-benign;  

 y¡ §uhru y¡ §¡hiru يَا طُهْرُ يَا طَاهِرُ
O the Source of purity; O the All-
pure; 

 ;y¡ q¡hiru y¡ ¨¡hiru O the Omnipotent; O the Evident يَا قَاهِرُ يَا ظَاهِرُ
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 ;y¡ b¡§inu y¡ s¡tiru O the Immanent; O the Concealer يَا بَاطِنُ يَا سَاتِرُ
 y¡ mu¦¢§u y¡ muqtadiru يَا مُحِيطُ يَا مُقْتَدِرُ

O the All-encompassing; O the All-
prevailing; 

 y¡ ¦af¢¨u y¡ mutajabbiru رُيَا حَفِيظُ يَا مُتَجَبِّ
O the All-guarding; O the 
Invincible; 

 ;y¡ qar¢bu y¡ wad£du O the Nigh; O the Loving يَا قَرِيبُ يَا وَدُودُ

 y¡ ¦am¢du y¡ maj¢du يَا حَمِيدُ يَا مَجِيدُ
O the All-praised; O the full of all 
glory; 

 y¡ mubdiiu y¡ mu`¢du y¡ shah¢du يَا مُبْدِئُ يَا مُعِيدُ يَا شَهِيدُ
O the Originator; O Reproducer; O 
the Witness; 

 y¡ mu¦sinu y¡ mujmilu ا مُجْمِلُيَا مُحْسِنُ يَ
O the All-liberal; O the All-
bountiful 

 y¡ mun`imu y¡ muf¤ilu يَا مُنْعِمُ يَا مُفْضِلُ
O the Source of all bounties; O the 
Doer of favors 

 ;y¡ q¡bi¤u y¡ b¡si§u O the Straitening; O the Enlarger يَا قَابِضُ يَا بَاسِطُ

 ;y¡ h¡dy y¡ mursilu O the Guide; O the Sender هَادِي يَا مُرْسِلُ يَا

 y¡ murshidu y¡ musadddu دُيَا مُرْشِدُ يَا مُسَدِّ
O the Director; O the Leader (to 
the right); 

 ;y¡ mu`§y y¡ m¡ni`u O the Giver; O the Forbidder يَا مُعْطِي يَا مَانِعُ

 ;y¡ d¡fi`u y¡ r¡fi`u O the Encourager; O the Raiser افِعُيَا دَافِعُ يَا رَ
 ;y¡ b¡qy y¡ w¡qy O the Eternal; O the Shelter يَا بَاقِي يَا وَاقِي

 ;y¡ khall¡qu y¡ wahh¡bu O the Creator; O the Endower قُ يَا وَهَّابُلاَّيَا خَ
 y¡ taww¡bu y¡ fatt¡¦u يَا تَوَّابُ يَا فَتَّاحُ

O the Accepter of repentance; O 
the Decider; 

 y¡ naff¡¦u y¡ murt¡¦u يَا نَفَّاحُ يَا مُرْتَاحُ
O the Donator; O the Source of 
rest; 

 y¡ man biyadihi kullu mift¡¦in مِفْتَاحٍ يَا مَنْ بِيَدِهِ كُلُّ
O He Who has in possessions the 
clues of all things; 

 y¡ naff¡`u y¡ ra’£fu y¡ `a§£fu نَفَّاعُ يَا رَؤُوفُ يَا عَطُوفُ يَا
O the Source of profit; O the All-
kind O the All-sympathetic; 

 ;y¡ k¡f¢ y¡ sh¡f¢ O the Securer; O the Healer يَا كَافِي يَا شَافِي

 ;y¡ mu`¡f¢ y¡ muk¡f¢ O the Curer; O the Awarder يَا مُعَافِي يَا مُكَافِي
 ;wafiyyu y¡ muhayminu O the Faithful; O the Dominant يَا مُهَيْمِنُ يَا وَفِيُّ

 y¡ `az¢zu y¡ jabb¡ru O the Almighty; O the All-potent يَا عَزِيزُ يَا جَبَّارُ

¡y¡ mutakabbiru y مُ يَا مُؤْمِنُلارُ يَا سَيَا مُتَكَبِّ sal¡mu y¡
mu´minu 

O the Superb; the Giver of peace; 
the Grantor of security;  

 y¡ a¦adu y¡ ¥amadu يَا أَحَدُ يَا صَمَدُ
O the Only One; O the Besought of 
all; 

 y¡ n£ru y¡ mudabbiru رُيَا نُورُ يَا مُدَبِّ
O the Light; O the Manager (of all 
affairs); 
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 y¡ fardu y¡ witru O the Single; O the Lone يَا فَرْدُ يَا وِتْرُ
 ;y¡ qudd£su y¡ n¡¥iru O the Holy; O the Giver of victory وسُ يَا نَاصِرُيَا قُدُّ

 y¡ mu´nisu y¡ b¡`ithu y¡ w¡rithu يَا مُؤْنِسُ يَا بَاعِثُ يَا وَارِثُ
O the Source of entertainment; O 
the Resurrector; O the Inheritor 
(of all things); 

 y¡ `¡limu y¡ ¦¡kimu يَا عَالِمُ يَا حَاكِمُ
O the All-knowing; O the final 
Judge; 

 ;y¡ b¡dy y¡ muta`¡l¢ O the Originator; O the Exalted يَا بَادِي يَا مُتَعَالِي

¡y¡ mu¥awwiru y بُمُتَحَبِّ مُ يَارُ يَا مُسَلِّيَا مُصَوِّ musallimu 
y¡muta¦abbibu 

O the Maker of visions; O the 
Grantor of safety; O the Amiable; 

 ;y¡ q¡’imu y¡ d¡’imu O the Watcher; O the Everlasting يَا قَائِمُ يَا دَائِمُ

 ;y¡ `al¢mu y¡ ¦ak¢mu O the Knowing; O the Wise يَا عَلِيمُ يَا حَكِيمُ

 y¡ jaw¡du y¡ b¡ri’u يَا جَوَادُ يَا بَارِئُ
O the All-magnanimous; O the 
Maker; 

 y¡ b¡rru y¡ s¡rru يَاسَارُّ يَا بَارُّ
O the Caring; O the Source of 
pleasure; 

 y¡ `adlu y¡ f¡¥ilu يَا عَدْلُ يَا فَاصِلُ
O the Fair; O the Distinguisher 
(between the right and the wrong); 

¡y¡ dayy¡nu y يَا حَنَّانُ يَا مَنَّانُيَا دَيَّانُ  ¦ann¡nu y¡
mann¡nu 

O the Master; O the All-nice; O the 
Favorer; 

 y¡ sam¢`u y¡ bad¢`u يَا سَمِيعُ يَا بَدِيعُ
O the All-hearer; O the best 
Maker; 

 ;y¡ khaf¢ru y¡ mu`¢nu O the Observer; O the Helper خَفِيرُ يَا مُعِينُ يَا
 y¡ n¡shiru y¡ gh¡firu يَا نَاشِرُ يَا غَافِرُ

O the Extender (of mercy); O the 
Forgiver; 

¡y¡ qad¢mu y رُلُ يَا مُيَسِّيَا قَدِيمُ يَا مُسَهِّ musahhilu y¡
muyassiru 

O the Eternal; O the Alleviator; O 
the Reliever; 

 y¡ mum¢tu y¡ mu¦¢y يَا مُمِيتُ يَا مُحْيِي
O He Who causes to die; O the 
Grantor of life; 

 y¡ n¡fi`u y¡ r¡ziqu يَا نَافِعُ يَا رَازِقُ
O the Grantor of benefits; O the 
Provider of sustenance; 

 y¡ muqtadiru y¡ musabbibu بُيَا مُقْتَدِرُ يَا مُسَبِّ
O the All-competent; O the Creator 
of causes;  

 y¡ mugh¢thu y¡mughny y¡ muqny يَا مُغِيثُ يَامُغْنِي يَا مُقْنِي
O the Aide; O the Grantor of 
wealth; O the Giver to hold; 

 y¡ kh¡liqu y¡ r¡¥idu y¡ w¡¦idu يَا خَالِقُ يَا رَاصِدُ يَا وَاحِدُ
O the Creator; O the Onlooker; O 
the One; 

 ;y¡ ¦¡¤iru y¡ j¡biru O the Present; O the Mender جَابِرُيَا حَاضِرُ يَا 

 y¡¦¡fi¨u y¡ shad¢du يَاحَافِظُ يَا شَدِيدُ
O the Safeguarding; O the Firm (in 
punishment); 

 y¡ ghiy¡thu y¡ `¡’idu y¡ q¡bi¤u يَا غِيَاثُ يَا عَائِدُ يَا قَابِضُ
O the Aid; O the Donor; O the 
Straitening;  

 ¡y¡ man `al¡ f¡sta`l فَاسْتَعْلَى لايَا مَنْ عَ
O He Who has mounted to the 
most elevated point; 

 ¡fak¡na bilman¨ari ala`l  عْلَى،الأَفَكَانَ بِالْمَنْظَرِ 
He thus occupies the most exalted 
site; 
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 ¡y¡ man qaruba fadan  يَا مَنْ قَرُبَ فَدَنَا،
O He Who has approached so 
closely that He has become the 
nearest of all things; 

 ¡wa ba`uda fana  وَبَعُدَ فَنَأَى،

and, at the same time, He has been 
so far that He is in the furthest 
point; 

 ¡wa `alima alssrr wa akhf  وَأَخْفَى، رَّوَعَلِمَ السِّ
and He has known the secret and 
even what is more hidden; 

 y¡ man ilayhi alttdb¢ru wa lahu  دْبِيرُ وَلَهُ الْمَقَادِيرُ،لَيْهِ التَّإيَا مَنْ 
almaq¡d¢ru 

O He to Whom all management is 
relegated and to Whom all 
measures are referred; 

 wa y¡ mani al`as¢ru `alayhi sahlun  لٌ يَسِيرٌ،وَيَا مَنِ الْعَسِيرُ عَلَيْهِ سَهْ
yas¢run 

O He for Whom the most difficult 
thing is easy and simple; 

¡y¡ man huwa `al  يَا مَنْ هُوَ عَلَى مَا يَشَاءُ قَدِيرٌ، m¡ yash¡‘u 
qad¢run 

O He Who has power over 
anything that He wills; 

 ;y¡ mursila alrriy¡¦i O He Who sends forth the wind  يَاحِ،رِّيَا مُرْسِلَ ال

 y¡ f¡liqa ali¥b¡¦i  صْبَاحِ،يَا فَالِقَ الإ
O He Who causes the dawn to 
break; 

 ;y¡ b¡`itha alarw¡¦i O He Who revives the spirits  رْوَاحِ،الأَيَا بَاعِثَ 

 y¡ dhalj£di wal-ssam¡¦i  مَاحِ،الْجُودِ وَالسَّ يَا ذَا
O the Lord of magnanimity and 
lenience; 

 y¡ r¡dda m¡ qad f¡ta  مَا قَدْ فَاتَ، يَا رَادَّ
O He Who has the power to restore 
that which has been missed; 

 y¡ n¡shira alamw¡ti  مْوَاتِ،الأَيَا نَاشِرَ 
O He Who resurrects the dead 
bodies; 

 y¡ j¡mi`a alshshat¡ti  تَاتِ،جَامِعَ الشَّيَا 
O He Who draws together the 
dispersal; 

 y¡ r¡ziqa man yash¡‘u bighayri  يَا رَازِقَ مَنْ يَشَاءُ بِغَيْرِ حِسَابٍ،
¦is¡bin 

O He Who provides sustenance to 
whomever He wants without 
measure; 

 wa y¡ f¡`ila m¡ yash¡‘u kayfa  كَيْفَ يَشَاءُ، وَيَا فَاعِلَ مَا يَشَاءُ
yash¡‘u 

O He Who has the power to do 
whatever He wills however He 
wills; 

 ;wa y¡ dhaljal¡li wal-ikr¡mi O the Lord of Majesty and Honor  كْرَامِ،لِ وَالإلاوَيَا ذَا الْجَ

 ;y¡ ¦ayyu y¡ qayy£mu O the Ever-living; O the Eternal  ومُ،يَا قَيُّ يَا حَيُّ

 y¡ ¦ayyan ¦¢na l¡ ¦ayya  ،حَيُّ لاحِينَ  اًيَا حَيّ
O He Who existed when there 
existed nothing else; 

 ¡y¡ ¦ayyu y¡ mu¦iyya almawt  يَا مُحْيِيَ الْمَوْتَى، يَا حَيُّ
O the Ever-living; O the Reviver of 
the dead; 

 y¡ ¦ayyu l¡ il¡ha ill¡ anta أَنْتَ لاّإلهَ إ لا حَيُّيَا
O the Ever-living; there is no god 
save You; 

 bad¢`u alssm¡w¡ti wal-ar¤i  رْضِ.الأَمَاوَاتِ وَبَدِيعُ السَّ
the excellent Maker of the heavens 
and the earth. 

 :y¡ il¡hy wa sayyidy O my God and my Master دِيلهِي وَسَيِّإيَا 

 alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li¥  دٍ،دٍ وَآلِ مُحَمَّعَلَى مُحَمَّ صَلِّ
mu¦ammadin 

(please do) send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad, 

 w¡r¦am mu¦ammadan wa ¡la  دٍ،وَآلَ مُحَمَّ اًدوَارْحَمْ مُحَمَّ
mu¦ammadin 

and have mercy upon Mu¦ammad 
and the Household of Mu¦ammad 
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 wa b¡rik `al¡ mu¦ammadin wa ¡li  دٍ،دٍ وَآلِ مُحَمَّوَبَارِكْ عَلَى مُحَمَّ
mu¦ammadin 

and send benedictions upon 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad 

يْتَ وَبَارَكْتَ وَرَحِمْتَ عَلَـى  كَمَا صَلَّ

  بْرَاهِيمَ،إهِيمَ وَآلِ بْرَاإ

kam¡ ¥allayta wa b¡rakta wa 
ra¦imta `al¡ ibr¡h¢ma wa ¡li 

ibr¡h¢ma 

in the same way as You have sent 
blessings and benedictions and 
had mercy upon Abraham and the 
household of Abraham.  

 innaka ¦am¢dun maj¢dun  كَ حَمِيدٌ مَجِيدٌ،نَّإ
You are verily worthy of all praise 
and full of all glory. 

 w¡r¦am dhully wa f¡qaty ي وَفَاقَتِيوَارْحَمْ ذُلِّ
and have mercy upon my 
humiliation and neediness, 

 ¢wa faqry wanfir¡dy wa wa¦dat  وَفَقْرِي وَانْفِرَادِي وَوَحْدَتِي،
and upon my poverty and 
loneliness and aloneness, 

 wa khu¤£`y bayna yadayka and my humbleness before You  وَخُضُوعِي بَيْنَ يَدَيْكَ،

 wa`tim¡dy `alayka and my reliance upon You  وَاعْتِمَادِي عَلَيْكَ،

 .wa ta¤arr`y ilayka and my submission before You  لَيْكَ،إعِي وَتَضَرُّ

 ad`£ka du`¡‘a alkh¡¤i`i aldhdhl¢li لِيلِكَ دُعَاءَ الْخَاضِعِ الذَّأَدْعُو
I implore You with the imploring 
of the humble, the subservient, 

 alkh¡shi`i alkh¡’ifi the fearful, the scared الْخَاشِعِ الْخَائِفِ

 ,almushfiqi alb¡’isi the afraid, the miserable الْمُشْفِقِ الْبَائِسِ

 ,almah¢ni al¦aq¢ri the modest, the insignificant الْمَهِينِ الْحَقِيرِ

 ,alj¡’i`i alfaq¢ri the hungry, the poor الْجَائِعِ الْفَقِيرِ

 al`¡’idhi almustaj¢ri الْعَائِذِ الْمُسْتَجِيرِ
the seeker of Your refuge and the 
seeker of Your protection, 

 ,almuqirr bidhanbihi the confessing of his sin  بِذَنْبِهِ، الْمُقِرِّ

 almustaghfiri minhu  الْمُسْتَغْفِرِ مِنْهُ،
the seeker of Your forgiveness 
from his sin, 

 ;almustak¢ni lirabbhi the humble to his Lord  هِ،الْمُسْتَكِينِ لِرَبِّ

 du`¡‘a man aslamathu thiqatuhu لَمَتْهُ ثِقَتُهُدُعَاءَ مَنْ أَسْ
and with the imploration of one 
whom has been disappointed by 
those whom he trusts, 

 wa rafa¤athu a¦ibbatuhu  تُهُ،وَرَفَضَتْهُ أَحِبَّ
and the one whom is rejected by 
his intimate ones, 

 wa `a¨umat faj¢`atuhu  هُ،وَعَظُمَتْ فَجِيعَتُ
and the one whose catastrophe has 
been enormous; 

 du`¡‘a ¦ariqin ¦az¢nin دُعَاءَ حَرِقٍ حَزِينٍ
and with the imploration of one 
burning and sad, 

 ,a`¢fin mah¢nin and weak and mortified¤ ضَعِيفٍ مَهِينٍ

 ,b¡’isin mustak¢nin and depressed and wretched بَائِسٍ مُسْتَكِينٍ
 bika mustaj¢rin  بِكَ مُسْتَجِيرٍ.

and one who is resorting to Your 
shelter. 

 all¡humma wa as-aluka bi’annaka كَ مَلِيكٌوَأَسْأَلُك بِأَنَّ اللّهُمَّ
mal¢kun 

O Allah: I also beseech You for You 
are the King, 
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¡wa annka m  كَ مَا تَشَاءُ مِنْ أَمْرٍ يَكُونُ،وَأَنَّ tash¡‘u min amrin 
yak£nu 

and for that whatever You will 
shall definitely take place, 

 wa annka `al¡ m¡ tash¡‘u qad¢run  كَ عَلَى مَا تَشَاءُ قَدِيرٌ.وَأَنَّ
and for that You have power over 
all things. 

¡wa asaluk bi¦urmati h¡dh  هْرِ الْحَرَامِ،أَلُك بِحُرْمَةِ هذَا الشَّوَأَسْ
alshshahri al¦ar¡mi 

and I beseech You in the name of 
this sacred month’s holiness, 

 ,wal-bayti al¦ar¡mi and the Sacred House  وَالْبَيْتِ الْحَرَامِ،

 ,wal-baladi al¦ar¡mi and the Sacred Town  وَالْبَلَدِ الْحَرَامِ،

 wal-rrukni wal-maq¡mi  كْنِ وَالْمَقَامِ،وَالرُّ

and the Rukn (i.e. the corner of the 
Holy Kaabah) and the Maq¡m (i.e. 
the standing-place of Prophet 
Abraham) 

 ,wal-mash¡`iri al`i¨¡mi and the great rituals  وَالْمَشَاعِرِ الْعِظَامِ،

 ـ وَبِحَقِّ  ـنَبِيِّ دٍ عَلَيْـهِ وَآلِـهِ   كَ مُحَمَّ

  مُ.لاالسَّ
wa bi¦aqqi nabiyyka mu¦ammadin 

`alayhi wa ¡lihi alssal¡mu 

and in the name of Your Prophet, 
Mu¦ammad—peace be upon him 
and his Household. 

 ,y¡ man wa haba li-¡dama shaythan O He Who gave Shayth to Adam  ،اًدَمَ شَيْثيَا مَنْ وَهَبَ لآ

 wa li-ibr¡h¢ma ism¡`¢la wa is¦¡qa  سْحَاقَ،إسْمَاعِيلَ وَإبْرَاهِيمَ لأوَ
and He Who gave Ishmael and 
Isaac to Abraham, 

¡wa y  يُوسُفَ عَلَى يَعْقُوبَ، وَيَا مَنْ رَدَّ man radda y£sufa `al¡
ya`q£ba 

and He Who returned Joseph to 
Jacob, 

 wa y¡ man kashafa ba`da albal¡‘i  وْبَ،أَيُّ ءِ ضُرَّلاوَيَا مَنْ كَشَفَ بَعْدَ الْبَ
¤urra aiyy£ba 

and He Who relieved Job from his 
harm after long hardships. 

 y¡ r¡dda m£s¡ `al¡ ’ummhi  هِ،مُوسَى عَلَى أُمِّ يَا رَادَّ
O He Who returned Moses to his 
mother, 

 wa z¡’ida alkhi¤ri f¢ `ilmihi  وَزَائِدَ الْخِضْرِ فِي عِلْمِهِ،
and He Who increased al-Khi¤r 
with knowledge,  

¡wa y  وَيَا مَنْ وَهَبَ لِدَاوُدَ سُلَيْمَانَ، man wa haba lid¡w£da 
sulaym¡na 

and He Who gave Solomon to 
David, 

 ¡¢¦wa lizakariyy¡ ya  كَرِيَّا يَحْيَى،وَلِزَ
and He Who gave Jonah to 
Zachariah, 

 ;wa limariyama `¢s¡ and He Who gave Jesus to Mary  وَلِمَرْيَمَ عِيسَى،

 y¡ ¦¡fi¨a binti shu`aybin  يَا حَافِظَ بِنْتِ شُعَيْبٍ،
O He Who safeguarded the 
daughter of Shu`ayb; 

 wa y¡ k¡fila wa ladi a’umm m£s¡ wa مُوسَى كَافِلَ وَلَدِ أُمِّوَيَا 
y¡ k¡fila wa ladi ‘ummi m£s¡ 

O He Who cared for the son of the 
mother of Moses; 

 ـأَسْأَلُك أَنْ تُصَلِّ دٍ وَآلِ يَ عَلَى مُحَمَّ

 دٍمُحَمَّ
as-aluka an tu¥alliya `al¡ 

mu¦ammadin wa ¡li mu¦ammadin 

I beseech You to send blessings 
upon Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad 

 ,wa an taghfira l¢ dhun£by kullah¡ and to forgive my all sins  هَا،وَأَنْ تَغْفِرَ لِي ذُنُوبِي كُلَّ

 wa tuj¢rany min `adh¡bika  وَتُجِيرَنِي مِنْ عَذَابِكَ،
and to save me from Your 
chastisement, 

 wa t£jiba l¢ ri¤w¡naka wa am¡naka وَتُوجِبَ لِي رِضْوَانَكَ وَأَمَانَكَ
and to confer upon me with Your 
pleasure and security, 
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 wa i¦s¡naka wa ghufr¡naka wa  حْسَانَكَ وَغُفْرَانَكَ وَجِنَانَكَ.إوَ
jin¡naka 

and with Your favoring, 
forgiveness, and gardens of Your 
Paradise, 

 wa as-aluka an tafukk `ann¢ kulla حَلْقَةٍ ي كُلَّعَنِّ وَأَسْأَلُك أَنْ تَفُكَّ
¦alqatin 

and I ask You to redeem me from 
all circles of misfortune 

 ¢bayny wa bayna man yu´dh¢n  بَيْنِي وَبَيْنَ مَنْ يُؤْذِينِي،
that are drawn around those who 
intend harm to me and me, 

 ,wa tafta¦a l¢ kull b¡bin and to unlock for me all doors  بَابٍ، وَتَفْتَحَ لِي كُلَّ

 wa tulayyna l¢ kulla ¥a`bin  صَعْبٍ، نَ لِي كُلَّوَتُلَيِّ
and make easy for me all 
hardships, 

 wa tusahhila l¢ kulla `as¢rin  سِيرٍ،عَ لَ لِي كُلَّوَتُسَهِّ
and to alleviate for me all difficult 
matters, 

 wa tukhrisa `ann¢ kull n¡§iqin  ،نَاطِقٍ بِشَرٍّ ي كُلَّوَتُخْرِسَ عَنِّ
bisharrin 

and to mute all those who speak ill 
of me, 

 wa takuffa `ann¢ kulla b¡ghin  بَاغٍ، ي كُلَّعَنِّ وَتَكُفَّ
and to defend me against all 
oppressors, 

 ¢wa takbita `ann¢ kulla `aduwwin l  لِي وَحَاسِدٍ، عَدُوٍّ ي كُلَّوَتَكْبِتَ عَنِّ
wa ¦¡sidin 

and suppress all my enemies and 
envious ones, 

 wa tamna`a minny kulla ¨¡limin  ظَالِمٍ، ي كُلَّوَتَمْنَعَ مِنِّ
and to protect me against all 
unjust ones, 

عَائِقٍ يَحُـولُ بَيْنِـي    وَتَكْفِيَنِي كُلَّ

 وَبَيْنَ حَاجَتِي
wa takfiyany kulla `¡’iqin ya¦£lu 

bayny wa bayna ¦¡jaty 

and to rescue me from all 
impediments that lie between my 
needs and me, 

ــاوِلُ أَنْ ــرِّ وَيُحَ ــيْنَ يُفَ قَ بَيْنِــي وَبَ

 طَاعَتِكَ
wa yu¦¡wilu an yufarriqa bayny wa 

bayna §¡`atika 
and that try to take me away from 
acts of obedience to You, 

 wa yuthabbi§any `an `ib¡datika  طَنِي عَنْ عِبَادَتِكَ.وَيُثَبِّ
and that try to frustrate me from 
serving You. 

¡y  دِينَ،الْمُتَمَرِّ يَا مَنْ أَلْجَمَ الْجِنَّ man aljama aljinna 
almutamarrid¢na 

O He Who has bridled all 
mutinous jinn, 

 wa qahara `utata alshshay¡§¢ni  يَاطِينِ،وَقَهَرَ عُتَاةَ الشَّ
and has overcome all tyrannical 
devils, 

 wa adhalla riq¡ba almutajabbir¢na  رِينَ،تَجَبِّرِقَابَ الْمُ وَأَذَلَّ
and has mortified the necks of the 
oppressors, 

ــلِّ وَرَدَّ ــدَ الْمُتَسَـ ــنِ كَيْـ طِينَ عَـ

  الْمُسْتَضْعَفِينَ،
wa radda kayda almutasalli§¢na `ani 

almusta¤`af¢na 

and has deterred all the ruling 
authorities from harming the 
enfeebled ones: 

 as-aluka biqudratika `al¡ m¡ tash¡‘u  أَسْأَلُك بِقُدْرَتِكَ عَلَى مَا تَشَاءُ،
I beseech You in the name of Your 
power over all things 

 wa tash¢lika lim¡ tash¡‘u kayfa وَتَسْهِيلِكَ لِمَا تَشَاءُ كَيْفَ تَشَاءُ
tash¡‘u 

and in the name of Your alleviating 
whatever You will however You 
will 

 an taj`ala qa¤¡‘a ¦¡jaty f¢m¡ tash¡‘u  أَنْ تَجْعَلَ قَضَاءَ حَاجَتِي فِيمَا تَشَاءُ.
that You may settle my requests as 
You will. 

You may then prostrate yourself on the ground, turn your cheek on the ground, and say the following: 

 all¡humma laka sajadtu O Allah: I am prostrating myself  لَكَ سَجَدْتُ، اللّهُمَّ 
before You, 

 ,wa bika ¡mantuand I have full faith in You  وَبِكَ آمَنْتُ،
 f¡r¦am dhully wa f¡qatySo, (please) have mercy upon my ي وَفاَقتَِيفاَرْحَمْ ذُلِّ 
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humility and neediness, 
 w¡jtih¡dy wa ta¤arru`y and upon my hardship and عِيوَاجْتِهَادِي وَتَضَرُّ 

meekness, 
 wa maskanaty wa faqry ilayka  .رَبِّ  ليَْكَ ياَإوَمَسْكَنَتِي وَفَـقْرِي 

y¡ rabbi 
and upon my paucity and my want to 
You, O my Lord. 
One should try to shed even a single drop of tear, for this is the signal of admission. 
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